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1. Intended use

The device is designed exclusively for the preparation of espres-
so/cappuccino and for frothing milk. It is exclusively intended for
use in private households. Do not use it for commercial applica-

tions.

The appliance is not intended for any other purpose, nor for use
beyond the scope described.

2. Warnings and symbols used
The following warnings and symbols are used in these operating
instructions, on the packaging and on the appliance (where

applicable):

A

~

@@ o b P

DANGER! A warning with this symbol and the
signal word "DANGER" indicates an imminently
hazardous situation that will result in death or
serious injury if not avoided.

WARNING! A warning with this symbol and the
signal word "WARNING" indicates a potentially
hazardous situation that could result in death or
serious injury if not avoided.

CAUTION! A warning with this symbol and the
signal word "CAUTION" indicates a potentially
hazardous situation that could result in a minor
or moderate injury if not avoided.

ATTENTION! A warning with this symbol and the
signal word "ATTENTION" indicates a potential
situation that could result in property damage if not
avoided.

Note: A note identifies additional information that
facilitates the use of the appliance.

Do not immerse in water!

AC current /voltage

All of the parts of this appliance that come into
contact with food are food-safe.
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Read the instructions. Note all instructions
regarding safety and use before using the product.
Please pass all product documentation on to any
future owner.

This product satisfies the requirements of the
applicable European and national regulations.

Do not dispose of electrical appliances in the
household waste!

Dispose of the packaging in an environmentally-
responsible manner.

The packaging is made of recyclable materials.
Observe the labelling on the packaging material
when sorting for disposal: The material is labelled
with abbreviations (a) and numbers (b) with the
following meanings: 1-7: plastics, 20-22: paper
and cardboard, 80-98: composites.

This mark confirms that the product complies with
the product safety requirements applicable in the
Republic of Serbia.

3. Package contents/ Transport inspection
The appliance is supplied with the following components as

standard:

® Espresso Machine

Portafilter

Large espresso sieve

Small espresso sieve

Measuring spoon with compactor
Operating instructions



4. Safety instructions
/\ WARNING! RISK OF INJURY!

Prior to use, check the appliance for visible
external damage. Do not operate an appli-
ance that has been damaged or dropped.
The appliance and its connecting cable must
be kept away from children younger than
8 years old.
This appliance may be used by children aged
8 years or over if they are supervised or have
been instructed how to use the appliance
safely and have understood the potential
risks.
This appliance may be used by people with
reduced physical, sensory or mental capabili-
fies or lack of experience and/or knowledge
if they are supervised and have been instruct-
ed in how to use the appliance safely and
have understood the potential risks.
(leaning and user maintenance must not be
carried out by children, unless they are aged
8 or over and are supervised.
Children must not use the appliance as a
plaything.
All repairs must be carried out by authorised
specialist companies or by the Customer
Service department. Improper repairs can
pose significant risks to the user. It will also
invalidate any warranty claims.
Never submerge the appliance in
water or other liquids! Danger of
electric shock!

Never touch the appliance with wet or moist
hands.

To avoid risks, arrange for defective plugs
and/or power cables to be replaced at once
by qualified technicians or our Customer
Service Department.

Risk of burns! During use, some parts
become very hot!

Hot vapour plumes are formed when the
product is in use. Take care to ensure that
you do not scald yourself! Keep a safe dis-
tance away from the steam.

The appliance should only be connected to
correctly installed and earthed mains power
sockets.

After use, the surfaces of the heating
elements will still have some residual heat.
Do not allow any liquid to get onto the
appliance’s plug connections.

Use the appliance only for its intended
purpose. Misuse can lead to injuries.

Do not allow children to play with packaging
materials. There is a risk of suffocation.

(D ATTENTION! PROPERTY DAMAGE!

Defective components must always be
replaced with original replacement parts.
Compliance with safety requirements can
only be guaranteed if original replacement
parts are used.

Protect the appliance from penetration by
moisture and liquids.
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Protect the appliance against knocks, dust,
chemicals, extreme temperatures, etc. and
keep it away from sources of heat (ovens,
radiators).

NEVER submerge the appliance in water or
other liquids!

Always remove the mains adapter from the
mains outlet; never pull on the power cable.
Never leave the appliance unattended during
operation.

Do not use an external timer switch or a sepa-

rate remote control system to operate the
appliance.

Do not operate the appliance in rooms where
the temperatures are below or around 0 °C.
If the water in the pipes or the water tank
freezes, the appliance could be damaged.
Never operate the appliance outdoors.

This appliance is intended for indoor use only.

Do not generate steam when the descaler
solution is in the water tank!

The espresso machine must not be put in
a cupboard when in use.

5. Appliance elements
Figure A:

1

N o wv A 0N

4

On/0ff switch ()
Temperature indicator
“Espresso” button &P
“Steam” button ¢'>

White control lamp “Steam”

Storage space
Steam control &

English

8 Handle

9 Water tank
Milk frother
Drip grille

Drip tray

Float

Hot water shower
15 White control lamp “Espresso”
Red operating lamp

Figure B:

17 Portafilter handle

18 Portafilter

19 Large espresso sieve

20 Small espresso sieve

21 Measuring spoon with compactor

6. Temperature display

The temperature indicator (2) indicates how far the appliance
has heated up (Figure 1).

Figure 1

As soon as you switch the appliance on, it starts heating up until
the pointer is approximately in the middle between 80 °C and
“[ZP". The operating lamp (16) lights up. The “Espresso”
control lamp (15) flashes.

Once the pointer reaches the red portion of the scale, the temper-
ature is high enough to prepare an espresso. The “Espresso”
control lamp lights up permanently.



When you press the “Steam” button ¢'> (4), the “Steam”
control lamp (5) flashes. The appliance continues to heat up and
the pointer rises higher until it reaches the range of the scale
between “&P” and “¢'y".

Once the poinfer reaches the range between “&P” and “¢'>"
the temperature is high enough to produce steam. The “Steam”
control lamp lights up permanently.

7. First use
1) Clean the portafilter (18), the measuring spoon (21), the
espresso sieve (19) (20), the drip grille (11) and the
water tank (9) as described in the section 9. Cleaning
and care.

(D Note:

> One of the filter inserts is pre-installed in the filter holder

upon delivery. Remove it and clean it before use.

2) Place the appliance on a level and heat-resistant surface.
Ensure that a mains power socket is in the vicinity.

3) Insert the drip grille so that the float (13) can protrude
through the hole in the drip grille.

4) Insert the portafilter at the “INSERT” mark on the side of
the hot water shower (14) and turn it until the han-
dle (17) of the portafilter is facing forwards (mark “1”).

5) Insert the plug info a mains power socket.

6) Proceed as follows before the first use, so as to clean the
internal pipelines:
Allow sufficient water for about 5 cups of espresso (about
100 ml) to flow through the appliance. To do this, proceed
as shown in Figs. C=F (without coffee powder).

7) Let the appliance generate steam for about 30 seconds.
To do this, proceed as shown in Figs. G=J (without milk).

(D Note:

> When using the appliance for the first time, it is possible
that you can hear the pump working, even though no water
comes out of the appliance. If this is the case, tum the
steam control (7) N in the direction of the
“4" 5o that the air can escape from the pipes of the
appliance (the “Steam” button ¢'S (4) is pressed). After
approx. 20 seconds the air will have escaped, the noises
disappear and water flows from the appliance.

8. Operation

8.1. Filling the water tank
@ Note:

> Use only fresh drinking water for making espresso/
cappuccino.
1) Remove the water tank (9) and fill it with water:
Fill it with water to af least the Min marking. Never fill it
past the Max marking.
2) Replace the water tank in the machine.

8.2. Heating after a long time of

inactivity / during first use
It you have not used it for some time, preheat the appliance as
follows:

1) Fill the water tank with tap water.

2) Place either the large (19) or the small espresso
sieve (20) in the portafilter (see Figs. 2 and 3):

Figure 2

Figure 3
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@ Note:

> Wait until the espresso sieve has cooled down before taking
it out!

> In order fo remove the espresso sieves from the portafilter,
turn the inserted espresso sieve until the indentation on the
espresso sieve is located directly above the indentation on the
portafilter. You can now remove the espresso sieve.

3) Insert the portafilter at the “INSERT” mark on the side of
the hot water shower (14} and tum it until the han-
dle (17) of the portafilter is facing forwards (mark “17).

4) Place a cup under the portafilter.

5) Close the steam control (7) S (tum it as far as it wil )
in the direction of the “=" symbol).

6) Switch the appliance on using the On/0ff switch (1) .
The operating lamp (16) lights up. The “Espresso” control
lamp (15) floshes. The appliance starts to heat up.

7) As soon as the “Espresso” control lamp lights up continu-
ously, press the “Espresso” button (SP (3). Let the water
run through for about 1 minute.

@ Note:

> You may need to empty the cup in between. Interrupt the

process by pressing the “Espresso” button (SP. Empty the
cup and press the “Espresso” button &P again so that
water flows through the appliance.

8) After about 1 minute, stop the pump by pressing the
“Espresso” button &P again.

9) Wait until the “Espresso” control lamp lights up continuous-
ly (if it is not already lit). The warming-up is concluded.
You can now prepare espresso.

8.3. Heating up before every use
Before you can prepare an espresso or cappuccino, the appliance
must be heated up.
1) Proceed as described in steps 1) to 6) of the previous chapter.
2) Press the “Espresso” button &P so that the appliance
draws water from the water tank. As soon as water starts
exiting the openings in the portafilter, press the “Espresso”
button &P again to stop the pump.
3) Wait until the “Espresso” control lamp lights up
continuously.
4) Press the “Espresso” button &P again and allow hot water
to flow through for 20 seconds before stopping the pump
again.

6 English

The preheating process is complefed. You can now make an
espresso,/cappuccino.

(@ Note:

> If you want to prepare several espressos or cappuccinos in a
row, you do not need o heat up the machine again and
rinse it.

8.4. Preparing espresso

(@ Note:
> Always ensure that the espresso sieve (19) (20) is dlean
and free of coffee powder residues.
1) When the applionce is heated up: Proceed as shown in
figures E-F.

(@ Note:

> Compaction of the coffee powder is an essential process for
the preparation of an espresso. If the espresso powder is
compacted very strongly, the espresso runs through more
slowly and more crema is generated. If the espresso powder
is not so strongly compacted, the espresso runs through
more quickly and it creates very little crema.

> Tamp down the espresso powder using the compactor on
the measuring spoon (21). Add more espresso powder, if
required, until the espresso sieve is full up to the Max
marking. Tamp the coffee powder down once again.

/\ WARNING!
Never remove the portafilter (18) while the

espresso is coming out! The resulting spray of hot
espresso would lead to injury!

> Always press the “Espresso” button (&P again to stop the
espresso output before removing the portafilter
2) Once the cups are filled up to the required amount (about
20 ml per cup), press the “Espresso” button P to stop
the water being pumped through.
You can now drink the espresso.
3) Switch the appliance off with the on/off switch (1) .

@ Note:

> If the “Espresso” &P or “Steam” ¢ buttons are not
pressed for about 30 minutes, the appliance switches off
automatically.



4) After every use, remove the used espresso powder from the
espresso sieve. Remove the portafilter from the appliance.
Now empty the espresso sieve by turning the portafilter
upside down and tapping out the espresso powder. Always
dispose of the espresso powder in an environmentally
friendly manner, e. g. with the organic waste.

(@ Note:

> (lean the hot water shower (the hot water comes out of this)
after each use. See also the section 9. Cleaning and care.

> Empty the drip tray (12) reqularly, ot the latest when the
float (13) is visible in the hole of the drip grille (11).

8.5. Preparing cappuccino

/\ WARNING!
Be careful when working with steam for the milk
froth production! The hot steam or hot splashes can lead
to injuries!
> Always operate the steam control (7) a slowly.

1) Fill a container for frothing (preferably made of stainless
steel) to one third with cold milk.

2) Ensure that the steam control is closed (furn it as far as it
will go in the direction “=").

3) Push the milk frother (10) out to the side. Always hold it
by the handle (8).

4) Press the “Steam” button ¢"> (4). Wait unfil the “Steam”
control lamp (5) lights up continuously.

5) Hold an empty container under the milk frother. Slowly turn
the steam control in the direction “<+*. Pressurised water/
spray comes from the nozzle. This cleans the nozzle and the
water circuit inside the appliance.

6) Wait 15 seconds and turn the steam control towards
“—" yntil no more steam comes out of the nozzle. Pour the
water in the container away.

7) Now hold the frothing container in your hand to feel the
milk temperature and guide the nozzle of the milk frother
gently into the milk. Hold the frothing container at a slight
angle.

8) Slowly turn the steam control in the direction “+".

9) Move the frothing container around in a circular motion
while keeping the tip of the nozzle under the surface of the
milk: deep enough that the milk does not spray out, but
shallow enough to create a thick froth. Done properly, a
deep buzzing sound is audible.

10) As the milk froth rises, push the nozzle deeper into the milk
to froth up the next “layer” and to avoid a burnt taste in
the froth.

11) Finally, insert the nozzle completely and close the steam
control approximately halfway, so that the milk is heated.
Hold the frothing container at a slight angle, so that the
milk gently swirls around while it is being stirred with the
nozzle.

12) Once the milk froth has reached the desired consistency and
temperature, turn the steam control to off (up to the stop in
the direction of the “=").

13) Now you can remove the nozzle from the milk. Press the
“Steam” button ¢'D.

14) Proceed as desribed in the section 9.1. Cleaning the
milk frother.

15) To prepare cappuccino, proceed exactly as you would for
espresso (see section 8.4. Preparing espresso; preheat-
ing is no longer necessary). Allow the water to flow through
for about twice as long as an espresso (about 40 ml).

@ Note:

> The “Espresso” control lamp (15) may flash rapidly, if you
press the “Espresso” button &P (3) directly after prepar-
ing frothed milk. This means that the appliance is too hot to
prepare a perfect espresso. You can either continue making
an espresso anyway or allow the appliance to cool down. As
soon as the “Espresso” control lamp lights up continuously,
the optimum temperature range for espresso has been
reached again.

16) Switch the appliance off with the On/0ff switch (1) O.

(@ Note:
> If the “Espresso” &P or “Steam” <> buttons are not
pressed for about 30 minutes, the appliance switches off
automatically.
17) Now add the frothed milk into the previously prepared
espresso. The cappuccino is now ready. You can add sugar
or sprinkle it with cocoa powder according to taste.

@ Note:

> Always clean the milk frother after every use. See also the
section 9. Cleaning and care.
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8.6. Tips for the perfect espresso

One of the most important factors for making a good espresso is

the so-called extraction time or flow time - in other words the

duration of contact between coffee powder and hot water unfil
the finished coffee has flowed info the cup.

The extraction time depends chiefly on the quantity and grind of

the coffee powder as well as its compactness. The finer and more

compact the coffee powder, the more slowly the water runs
through it.

However, you can adjust the extraction time yourself if you feel

that the espresso does not taste or look as it should.

W [ the rema is very light, has little consistency and dissolves
quickly, the espresso has gone through too quickly; this is
called under-extraction. The espresso tastes sour and wa-
tery, and the aroma does not develop fully.

This is usually due to too small a quantity of coffee powder,
which may also be ground too coarsely or not compacted
firmly enough.

W If the cema is very dark and interspersed with light spots in
the middle or has a hole, the coffee has been flowing too
long. This is called over-extraction. The espresso tastes
itter. The cause is usually that the coffee powder is too
finely ground or you have used too much coffee powder. If
neither of these is the case, the coffee powder has been
compacted too firmly.

W Use only espresso coffee powder: it is usually more finely
ground and also more strongly roasted. Ideally, you should
use around 7 g of ground coffee for one cup of espresso
coffee. Do not overfill the sieve. Compact the coffee powder
in the sieve using the tamper of the measuring spoon (21)
without compacting the coffee powder too firmly.

MW Experiment until you find the optimal balance of all factors.

8.7. Tips for the milk froth

W Generally, any type of milk can be frothed, including soy
and rice milk. However, some types of milk can only be
frothed to a certain extent.

M Low fat or skimmed milk does not burn as easily as whole
milk, however, a too low fat content adds to the risk that
the milk will not be well frothed. Therefore use a milk with
a fat content of 3.5 % or 1.5 %, if possible.

W Well-cooled milk can be better frothed than less cold. For
the best results, use milk at a temperature of about 7 °C.

8 English

W Do not froth the milk a second time, otherwise it may burn.

W Allow frothed milk to stand for about 30 seconds before you
pour it onfo the espresso. This allows the larger bubbles to
burst; the still liquid milk sinks to the bottom. You can then
pour the fine froth onto the espresso.

8.8. Drawing hot water
You can also use the milk frother (10) to draw hot water; for
example, to dilute a coffee (café americano) or prepare tea.
1) Switch the appliance on using the On/Off switch (1) ().
The operating lamp (16) lights up. The “Espresso” control
lamp (15) floshes. Make sure that the steam control (7)
s is tumed in the direction of the “—" as far as the stop.
Wait until the pointer of the temperature indicator (2) is
approximately half way between 80 °C and “G=P” and the
“Espresso” control lamp lights up continuously.
2) Hold a heat-resistant container under the milk frother .
3) Turn the steam control % ot least half way towards “ 4.
4) Press the “Steam” button <> (4) two times. Hot water wil
come out of the milk frother.
5) Press the “Steam” button ¢"> again to stop the flow of hot
water.
) Close the steam control ™ (turn it os far as it will go in
the direction of the “—=" symbol).

9. Cleaning and care

/\ WARNING!
> Always remove the plug from the mains power socket
before you clean the appliance. Risk of electric shock!
> Always allow the appliance to cool down before cleaning it.
Risk of burns!
> @ Never immerse the appliance in water or other
liquids! Risk of electric shock!

(D ATTENTION!

> To avoid damage, never use abrasive, aggressive or chemi-
cal cleaning agents o clean the surfaces of the appliance.

9.1. Cleaning the milk frother
1) Place an empty container under the milk frother (10).
2) Immediately after use, turn the steam control (7) it
the “4“ position and allow the steam to escape for a few
seconds.



3) Tun the steam control off (as far as it will go in the direc-
tion “="), switch the appliance off and remove the plug
from the mains power socket.

4) Allow the nozzle to cool down.

5) Pull the casing of the milk frother off and clean it thorough-

ly in warm water.

6) Wipe the nozzle under the casing with a damp cloth.
If necessary, add a little mild detergent onto the cloth.
After cleaning with detergent, always wipe off with a cloth
moistened with clean water. Ensure that there is no deter-
gent residue left on the nozzle.

7) Push the casing back onto the nozzle.

9.2. Cleaning the hot water shower
Clean the hot water shower (14) after each use:

1) After you have prepared the espresso/cappuccino and
removed the portafilter (18), wipe the entire surface of
the hot water shower with a moistened cloth to remove all
powder residues.

2) Replace the portafilter without the espresso
filters (19) (20).

3) Place an empty cup under the portafilter and press the
“Espresso” button &P (3). Water flows out of the hot
water shower rinsing out the remaining powder residue.

4) After about 20 seconds, press the “Espresso” button [EP
again and switch the appliance off with the On/0ff
switch (1) (.

5) Remove the portafilter again.

9.3. Cleaning the accessories
1) Clean the portafilter (18), the two espresso
sieves (19) (20), water tank (9), the measuring
spoon (21) and the drip grille (11) in warm water.

(@ Note:

> Ifyou put detergent into the water, it may affect the taste
of the espresso. If the stains can only be removed with
detergent, always rinse the items afterwards with lots of
clean water.

2) Dry all parts well.

The two espresso sieves,
the measuring spoon and the drip tray are
dishwasher-safe.

9.4. Cleaning the appliance

(lean the appliance with a moist cloth. If necessary, use a little
detergent on the cloth.

Ensure that the appliance is completely dry before the next use.

9.5. Descaling the appliance

(D) ATTENTION!
» Do not generate steam when the descaler solution is in the
water tank!

The appliance has a descaling reminder function: After 500 uses,
the three control lamps (5) (15) (16) all flash rapidly 5 times
at the same time to remind you that the appliance needs to be
descaled. If you do not descale the appliance immediately, the
control lamps will start flashing again the next time you switch
the appliance on. If you still have not descaled the applionce
after switching it on for the third time, the reminder function
stops.

Proceed as follows to decalcify the appliance:

1) Add commercial liquid descaler for espresso machines to the
water tank. Follow the manufacturer’s instructions for the
correct amount.

2) Fill the water tank up to the Max mark with water and
replace the tank in the appliance.

3) Switch on the appliance using the On/0ff switch (1) O.
Ensure that the steam control (7) % is tumed in the
direction of the “—" as far as the stop.

4) Insert the portafilter (18) without any espresso
sieve (19) (20) into the appliance.

5) Place 2 cups or a container capable of holding at least
250 ml under the portafilter openings.

6) As soon as the “Espresso” control lamp lights up continu-
ously, press the “Espresso” button (&P (3).

Allow around 250 ml (around 2 cups) of descaler solution
to run through and then stop the process by pressing the
“Espresso” button &P again. Carefully pour out the used
descaler solution.

7) Allow the descaler to act for approx. 1 minute.

8) Repeat steps 6 to 7 three more times. Empty the water
tank completely the last time.

9) Place a sufficiently large container (at least 1 litre) under
the portafilter openings.

10) Rinse out the water tank with fresh water and fill it with
fresh water up to the Max mark.

English 9



11) As soon as the “Espresso” control lamp lights up continu- 10. Ordering replqtemen[ parts

ously, press the “Espresso” button [SP.
Allow the water to run through completely. Carefully pour

out this water.

12) Repeat steps 10 1o 11 once and then turn off the appliance.
13) After descaling, wipe off the appliance with a damp cloth to
remove any splashes of the descaler solution. Ensure that
the appliance is completely dry before the next use.
You can also order suitable descaler from our customer service

You can order replacement parts for this product on the Interet
at www.kompernass.com.

You can use this QR code to go
directly to our website to view and
order the available spare parts.

(see section 10. Ordering replacement parts).

11. Troubleshooting

Malfunction

The espresso no longer flows

out.

The espresso drips over the
edges of the portafilter, not

from the openings.

The espresso is cold.

The pump is unusually noisy.

The crema is too light (the
espresso runs out of the porta-

filter quickly).

10

English

Cause Solution

* Re-prepare the espresso without compressing
the powder as firmly; if necessary, use new
powder.

* The espresso powder is too moist and /or
compressed too tightly.
* No water in the water tank (9). * Fill the water tank with water.

* The holes of the portafilter openings are « Clon the portaier (18).

blocked.
* The portafilter is not correctly inserted. * Insert the portafilter correctly.
* The portafilter openings are blocked. * (lean the portafilter.

* There are espresso powder residues onthe | * Clean the espresso powder residues from the
edges of the portafilter. edges of the portafilter.

* The appliance was not preheated. * Preheat the appliance.

* The "Espresso" control lamp has not yet lit up |  Wait until the "Espresso” control lamp lights

continuously. up continuously.
* The cups were not pre-warmed. * Pre-warm the cups.
« The water tank is empty. * Fill the water tank with water.
* Not enough espresso powder. * Use more espresso powder.

* Use only espresso powder specially

* The espresso powder is too coarsely ground.
pressop v manufactured for espresso.



Malfunction Cause

* Too much espresso powder.
The crema is too dark
(the espresso runs out of the
portafilter slowly).

* The powder is too finely ground or moist.

« The sieve (19) (20) is blocked.
* The milk is not cold enough.

« The milk frother (10) is dirty.

The milk does not froth.

The pump stops during
operation, the "Espresso” (15)
control lamp flashes.

* The pump stops after about 3 minutes of
operation to prevent overheuting.

All lamps (5) (15) (16) flash
slowly simultaneously.

* |n operation: The temperature is too high for
the preparation of a perfect espresso.

* When switching on the appliance: Reminder

Solution

* Use less espresso powder.

* Use only espresso powder specially
manufactured for espresso.

* (lean the sieve.
* Use milk from the refrigerator.
* (lean the milk frother.

* Allow the appliance to cool down before you
use it again.

* Wait until the appliance has cooled down and
the control lamp “Espresso” lights up continu-
ously.

* Descale the appliance as described in the

All'lamps flash 5 times quickly. funcion for descaling

12. Disposal
12.1. Disposal of appliance and packaging

The symbol of the crossed-out wheelie bin means
that this appliance may not be disposed of in
regular household waste at the end of its service
life. The appliance must be deposited at an estab-
lished collection point, recycling centre or disposal
company.

Please erase all personal data before returning an
applionce.

The packaging is made from environmentally friendly material
which can be disposed of at your local recycling plant.

Dispose of the packaging in an environmentally friendly manner.

13. Technical data
220 - 240V ~, 50-60 Hz
1100W

Mains voltage
Rated power
Pump pressure approx. 1.5 MPa (15 bar)

Power consumption

in off mode 0.15W

section 9.5. Descaling the appliance.

14. Kompernass Handels GmbH warranty
Dear Customer,

This appliance has a 3-year warranty valid from the date of
purchase. If this product has any faults, you, the buyer, have
certain statutory rights. Your statutory rights are not restricted in
any way by the warranty described below.

Warranty conditions

The warranty period starts on the date of purchase. Please keep
your receipt in a safe place. This will be required as proof of
purchase. If any material or manufacturing fault occurs within
three years of the date of purchase of the product, we will either
repair or replace the product for you or refund the purchase price
(at our discretion). This warranty service requires that you present
the defective appliance and the proof of purchase (receipt) within
the three-year warranty period, along with a brief written descrip-
tion of the fault and of when it occurred.

If the defect is covered by the warranty, your product will either
be repaired or replaced by us. The repair or replacement of a
product does not signify the beginning of a new warranty period.

English 11



Warranty period and statutory claims for defects

The warranty period is not prolonged by repairs effected under
the warranty. This also applies to replaced and repaired compo-
nents. Any damage and defects present at the time of purchase
must be reported immediately after unpacking. Repairs carried
out after expiry of the warranty period shall be subject to a fee.

Scope of the warranty

This appliance has been manufactured in accordance with strict
quality guidelines and inspected meticulously prior to delivery.
The warranty covers material faults or production faults. The
warranty does not extend to product parts subject to normal wear
and tear or to fragile parts which could be considered as consum-
able parts such as switches or parts made of glass.

The warranty does not apply if the product has been damaged,
improperly used or improperly maintained. The directions in the
operating instructions for the product regarding proper use of the
product are to be strictly followed. Uses and actions that are
discouraged in the operating instructions or which are warned
against must be avoided.

This product is intended solely for private use and not for commer-
cial purposes. The warranty shall be deemed void in cases of
misuse or improper handling, use of force and modifications /re-
pairs which have not been carried out by one of our authorised
Service centres.

Warranty claim procedure

To ensure quick processing of your case, please observe the

following instructions:

W Please have the till receipt and the item number
(IAN) 516806_2510/516808_2510/516812_2510
available as proof of purchase.

W You will find the item number on the type plate on the
product, an engraving on the product, on the front page of
the operating instructions (below left) or on the sticker on
the rear or bottom of the product.

W [ functional or other defects occur, please contact the
service department listed either by telephone or by
e-mail.

B You can return a defective product to us free of charge to
the service address that will be provided to you. Ensure that
you enclose the proof of purchase (till receipt) and informa-
tion about what the defect is and when it occurred.

12 English

14.1. Service
Service Great Britain

Tel.: 0800 404 7657

E-Mail: kompernass@lidl.co.uk
ey Service Cyprus

Tel.: 8009 4241

E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

IAN 516806_2510
IAN 516808_2510
IAN 516812_2510

14.2. Importer
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY
www.kompernass.com
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1. Rendeltetésszeri haszndlat

£z o késziilék kizdrdlag eszpresszd,/cappuccino készitésére és fej
habositdsdra vald. A készilék kizdrélag magdnhdztartdsokban
haszndlhaté. Ne haszndlja kereskedelmi célra.

Mds vagy ezen tilmend haszndlat nem rendeltetésszeriinek
mindsill.

2. Felhasznlt figyelmeztetd jelzések és

szimbolumok
Ebben a haszndlati Gtmutatdban, a csomagoldson és a késziilé-
ken, a kivetkezé figyelmeztetd jelzéseket és szimbolumokat
haszndljuk (ha alkalmazhaté):

VESZELY! Az ezzel a szimbélummal és a
VESZELY" figyelmeztets széval elldtott figyelmez-
tet utasitds olyan kizvetlen veszélyes helyzetre
figyelmeztet, amely haldlt vagy silyos sérilést
okoz, ha nem eldzik meg.

A

FIGYELMEZTETES! Az ezzel a szimbdlummal és
a , FIGYELMEZTETES” figyelmeztetd széval elldtott
figyelmeztetd utasitds olyan lehetséges veszélyes
helyzetre figyelmeztet, amely haldlt vagy stlyos
sériilést okozhat, ha nem eldzik meg.

VIGYAZAT! Az ezzel o szimbolummal és o
VIGYAZAT” figyelmeztet6 szoval elldtott figyelmez-
tet utasitds olyan lehetséges veszélyes helyzetre
figyelmeztet, amely csekély vagy enyhe sérilést
okozhat, ha nem elézik meg.

FIGYELEM! Az ezzel  szimbilummal és a

FIGYELEM” figyelmeztetd szoval elldtott figyelmez-
tetd utasitds olyan lehetséges helyzetre figyelmeztet,
amely anyagi kdrokat okozhat, ha nem eldzik meg.

Tudnivalé: Tudnivald jeldli a kiegészitd informdci-
6kat, amelyek megkannyitik a késziilék haszndlatdt.

Ne meritse vizbe!

l®e o P

Vdltodram /esziltség

14 Magyar

Q'P A késziilék élelmiszerekkel érintkezd részei élelmi-
szerbiztosak.

Olvassa el az Gtmutatot. A termék haszndlata
eldtt olvassa el az dsszes haszndlati és biztonsdgi
utasitdst. A termék harmadik személynek torténd
tovdbbaddsa esetén adja dt a készilékhez tartozo
valamennyi lefrdst is.

B

Ez a termék megfelel a vonatkozd eurdpai és
nemzeti irGnyelvek kivetelményeinek.

([
m

Ne dobjon elekiromos késziilékeket a hdztartdsi

hulladékba!

Artalmatlanitsa o csomagoléanyagot kérnyezetbardt
mddon.

A csomagolds Gjrahasznositott anyaghdl késziilt.

A hulladékok szétvdlogatdsdndl vegye figyelembe a
csomagoléanyagokon Iévd jelélést: Ezek
roviditésekkel (a) és szamijegyekkel (b) vannak
megieldlve, amelyek jelentése a kivetkezd:

1-7: mianyagok, 20-22: papir és karton,

80-98: kompozit anyagok.

> DI QL |

Ez o termék megfelel a Szerb Koztdrsasdg nemzeti
A A irdnyelveiben rigzitett kivetelményeknek.

3. A csomag tartalma /
A csomag tartalmdnak ellenérzése
A késziiléket alapvettien az aldbbi dsszetevikkel szdllitjuk:
eszpresszo kavéfozd
sz(irétartd
nagy eszpresszo szdrd
Kicsi eszpressz sziird
mérékandl toméroddal

haszndlati utasitds



4. Biztonsdgi utasitdsok
/\ FIGYELMEZTETES! SERULESVESZELY!

Haszndlat eldtt ellendrizze a késziléket, hogy
nincs- rajta ldthatd sérilés. Ne mikadtessen
hibds vagy leesett késziiléket.
Ugyelien arra, hogy 8 évesnél fiatalabb
gyermekek ne keriiljenek a készilék és a
csatlakozovezeték kozelébe.
A késziiléket 8 éves kor feletti gyermekek
feliigyelet mellett haszndlhatjdk vagy ha
megtanitottdk Gket a késziilék biztonsdgos
haszndlatdra és megértették az ebbdl eredd
veszélyeket.
A késziiléket csokkent fizikai, érzékszervi
vagy mentdlis képesség(i vagy tapasztalattal
és tuddssal nem rendelkezd személyek csak
akkor haszndlhatidk, ha feligyelet alatt dll-
nak vagy ha megtanitottdk ket a késziilék
biztonsdgos haszndlatdra és megértették az
ebbdl eredd veszélyeket.
Tisztitdst és a felhaszndlo dltal végzendd
karbantartdst 8 évesnél fiatalabb vagy
feliigyelet alatt nem dllo gyermekek nem
végezhetnek.
Gyermekek nem jdtszhatnak a késziilékkel.
(sak megfeleld jogosultsdggal rendelkezd
szakemberrel vagy az igyfélszolgdlattal javit-
tassa a késziiléket. A szakszeritlen javitds
ielentds veszélyt jelenthet a felhaszndlé szd-
mdra. Ezenkiviil a garancia is érvényét veszti.
@ Ne meritse a késziléket vizbe vagy
mds folyadékba. Aramiltés veszélye!

Soha ne fogja meg a készilléket nedves vagy
vizes kézzel.

A veszélyek elkeriilése érdekében a sérilt
hdldzati csatlakozdt vagy vezetéket azonnal
cseréltesse ki erre felhatalmazott szakember-
rel vagy az iigyfélszolgdlattal.

késziilék egyes részei nagyon felforrdsodnak!
A késziilék haszndlata sordn forrd g6z kelet-
kezik. Ugyelien arra, hogy ne forrdzza le
magdt! Tartson biztonsdgos tdvolsdgot a
qoztdl.

A késziiléket csak eldirdsszertien telepitett és
féldelt aljzatba csatlakoztassa.

A fitéelem felilete haszndlat utdn még
meleg.

Nem keriilhet folyadék o késziilék dugds
csatlakozdsdra.

A késziiléket csak rendeltetésszerien haszndl-
ja. A helytelen haszndlat sériléseket okozhat.
A csomagoldanyag nem jdtékszer.
Fulladdsveszély dll fenn.

(® FIGYELEM! ANYAGI KAR!

A hibds alkatrészeket csak eredeti alkatré-
szekre szabad cserélni. Csak ilyen alkatrészek-
kel garantdlhatd, hogy azok megfelelnek a
biztonsdgi kivetelményeknek.

Védie a késziiléket a nedvességtdl és ne
engedie, hogy folyadék kerilon bele.

Védie a késziiléket itésektdl, portdl, vegysze-
rekitl, erds hdingadozdsoktdl és tul kzeli
héforrdsoktdl (kdlyha, fitétest).
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m  Soha ne meritse a késziléket vizbe vagy mds
folyadékba.

m  Mindig hizza ki o hdlézati csatlakozdt a
csatlakozdaljzathdl, de soha ne a kdbelnél
fogva.

m  Uzemeltetés kozben soha se hagyja a
késziléket feligyelet nélkil.

m  Akészilék mikadtetéséhez ne haszndljon
kiils6 idékapcsoldt vagy kilon tavmikadtetd
rendszert.

m  Soha ne haszndlja a készilléket olyan helyisé-
gekben, ahol a hémérséklet 0 °C koril vagy
alatt van. Ha megfagy a viz a vezetékekben
vagy a viztartdlyban, akkor kér keletkezhet a
készilékben.

m  Soha ne mikgdtesse a késziléket a
szabadban. Ez a késziilék kizdrolag beltéri
haszndlatra készilt.

m  Ne gdzélin, ha vizkdoldd oldat van a
viztartdlyban!

m Az eszpresszd kavéfozot haszndlat kozben ne
tegye szekrénybe.

5. A késziilék részei
A dbra:

BE/KI kapcsold Q)
homérséklet-kijelz6
Jeszpresszé” gomb [SP
962" gomb &'

fehér ellenérzélimpa , g6z”
tdroléfelilet

gézszabdlyozo M
fogantyd

O 0 N O Wn AW N -

viztartdly
10 tejhabosité
11 csepegtetd rdcs

16 Magyar

12 cseppfelfogd tdlca

13 sz6

14 forrdviz-kieresztd

15 fehér ellendrzsldmpa , eszpresszd”
16 piros miikadésielzd limpa
B dbra:

17 sziirétarté fogdja

18 szirGtartd

19 nagy eszpresszd szird
20 kicsi eszpresszd szird

21 mérékandl toméroddal

6. Homérséklet-kijelzo
A hémérséklet-kijelz6 (2) azt jelzi, hogy mennyire melegedett fel
a készilék (1. dbra).

1. dbra

Amint bekapcsolja  késziiléket a készilék elkezd felfiteni, amig
a mutatd korilbelil kizépen 80 °C és ,[EP” kozoitt dll. A miks-
désjelz6 limpa (16) vildgit. Az ,eszpresszd” ellendrzdldm-

pa (15) villog.

Ha a mutatd eléri a skdla piros részét, akkor a hémérséklet elég
magas eszpresszd készitéséhez. Az , eszpresszé” ellenérzélimpa
folyamatosan vildgit.

Ha megnyomja a ,géz” gombot <> (4), akkor a ,g6z” ellendr-
z6ldmpa (5) villog. A készilék ekkor tovdbb melegit és a mutaté
magasabbra emelkedik a skdldn, egészen o ,ZP" s ,{>"
kozitti teriiletig.

Ha a mutatd eléri a &P és "> kzitti tartomanyt, akkor o
homérséklet elég magas géz elddllitdsdhoz. A ,g6z” ellendrzs-
lampa folyamatosan vildgit.



7. Els6 izembe helyezés
1) Tisztitsa meg a széirétartét (18), o mérdkanalat (21), oz
eszpresszo szirsket (19) (20), a csepegtetd racsot (11)
és a viztartdlyt (9) a 9. Tisztitds és dpolds fejezetben
leirtak szerint.

@ Tudnivals:
> Sxdllitdskor a sziirGhetétek egyike a sziirGtartdba van
helyezve. Huszndlatha vétel eltt vegye ki és tisztitsa meg
aztis.

2) Allitsa o keésziléket egyenletes s hadllo feliletre. Ugyeljen
arra, hogy a hdldzati csatlakozdalizat elérhetd kizelségben
legyen.

3) Helyezze be a csepegtetd rdcsot gy, hogy a Usz6 (13) a
csepegtetd rdcson Iévd nyildson ki tudjon emelkedni.

4) Helyezze be o szlir6tartét a készilékbe a forrdvizkieresz-
16 (14) melletti , INSERT” jelclésnél, majd forgassa el
addig, amig a széirétarté fogantydja (17) eldre mutat
(1" jeldlés).

5) Csatlokoztassa a hdlézati csatlakozddugét a csatlakozdal-
jzatba.

6) Abelst vezetékek elss haszndlat elétti kitisztitdsdhoz
kivesse az aldbbi lépéseket:

Folyasson dt kb. 5 csésze eszpresszhoz vald vizet (kb.
100 ml) a késziléken. Ehhez a C-F abrdn bemutatott
médon jdrjon el (kavédrlemény nélkiil).

7) Gsindljon g6zt kb. 30 mdsodpercig. Ehhez a G-J dbran
bemutatott modon jdrjon el (tej nélkal).

@ Tudnivalé:
> Az elsé haszndlat sordn eléfordulhat, hogy a szivattyd mdr
hallhatéan mikadik, de még nem folyik viz a késziilékbdl.

Ebben oz esetben forgassa el a gézszabdlyozet (7) '
=" irdnyba, hogy el tudjon tavozni a levegd a késziilék

vezetékeibdl (o ,gdz” gomb ¢'> (4) meg lett nyomva). Kb.
20 mdsodperc utdn a levegd eltdvozik, o zajok megsziinnek

és viz folyik a készilékbal.

8. Hasznalat

8.1. A viztartaly feltoltése
@ Tudnival:
> Eszpressz6,/cappuccino készitéséhez kizdrdlag friss ivdvizet
haszndljon.
1) Vegye le a viztartdlyt (9) és toltsin bele vizet:
Legaldbb a Min-jelzésig tiltson bele vizet.
Soha ne foltsin bele a Max-jelzésnél tobb vizet.

2) Tegye vissza a viztartdlyt a késziilékbe.

8.2. Felfiités hosszabb dlldsidé utdn /

els iizembe helyezéskor
Ha hosszabb ideig nem haszndlta a késziléket, akkor az aldbbiak
szerint fitse fel:

1) Toltstn vizet a viztartdlyba (9).

2) Helyezze be a nagy (19) vagy a kicsi eszpresszd szi-
6t (20) a szirétartoba (18) (lisd a 2. és 3. dbrdt):

2. dbra

3. dbra
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@ Tudnivalo:

> (sak akkor tdvolitsa el a behelyezett eszpresszd sziirét, ha
lehilt!

> Ha ki akarja venni az eszpresszd sziirdt a szirétartéhdl,
akkor forgassa el a behelyezett eszpresszd sziirt annyira,
hogy 0z eszpressz6 szir6n lévG rovdtka a szirGtartn léve
rovdtka foldtt legyen. Ekkor ki lehet venni oz eszpresszo
sz{irdt.

3) Helyezze be a sziirGtartét a készilékbe a forrdviz-kieresz-
t6 (14) melletti ,INSERT” jelclésnél, majd forgassa el
addig, amig a sziirétartd fogantydja (17) elére mutat
(1" jeldles).

4) Helyezzen egy csészét a sziirdtartd ald.

5) Zdrja el a gézszabdlyozot (7) Y (forgassa el egészen
iitkdzésig ,—" irGnyba).

6) Kapesolja be o késziiléket a Be-, kikapesold (1) (4.

A mikgdésielz lampa (16) vildgit. Az , eszpresszd”
ellendrzdlampa (15) villog. A készilék melegiteni kezd.

7) Amint o, eszpressz6” ellendrzslampa folyamatosan vildgit,
nyomja meg az , eszpressz6” gombot (SP (3). Folyassa dt
a vizet kb. 1 percig.

@ Tudnivalo:

> Elgfordulhat, hogy kizben ki kell iirteni a csészét. Ehhez
dllitsa meg rovid idére a folyamatot az , eszpresszé” gomb
& megnyomdsaval. Uritse ki a csészét és nyomja meg
ismét az , eszpressz” gombot (SP, hogy tovdbb tudjon
folyni a viz a készilléken keresztill.

8) Kb. 1 perc elteltével dllitsa le o szivattyit az , eszpresszd”
gomb (&SP ismételt megnyomdsdval.

9) Adott esetben vdrja meg, amig az ,eszpresszd” ellendrzd-
lampa ismét folyamatosan vildgit. Ezzel befejezdditt o
késziilék felfitése. A késziilék készen dll eszpresszé
készitéséhez.

8.3. Hasznalat elotti felfités
Eszpressz6 vagy cappuccino készitése eléitt fel kell melegiteni o
késziléket.

1) Az el6z6 fejezet 1) - 6) lépései szerint jdrjon el.

2) Nyomja meg az ,.eszpresszé” gombot &P (3), hogy a
készilék vizet szivion a viztartdlybél (9). Amint viz folyik
ki a sziir6tarté-nyildsokon, nyomja meg méq egyszer az
Jeszpressz6” gombot (EP, hogy ledlljon a szivattyd.
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3) Virja meg, amig az , eszpressz6” ellenérzélémpa (15)
folyamatosan vildgit.

4) Nyomja meg még egyszer oz ,eszpressz” gombot [SP és
folyasson ki forrG vizet 20 mdsodpercig, mielGtt a szivattyit
ismét ledllitja.

Ezzel oz elémelegités befejezddaitt. A készilék készen dll eszpresz-
s26,/cappuccino készitéséhez.

© Tudnivalé:
> Ha tibb eszpresszt vagy cappuccindt szeretne késziteni
eqymds utdn, nem kell Gjra felmelegitenie és dtdblitenie a
késziléket.
8.4. Eszpresszo készitése

@ Tudnival:
> Mindig gy6zdditn meg arrél, hogy az eszpresszd szi-
6 (19) (20) tiszta és nem maradt benne 6rolt kavé.
1) Ha o készilék felmelegedett: Az E-F dbrdn bemutatott
mddon jdrjon el.

© Tudnivalé:

> Az Grolt kavé tomaritése lényeges folyomat az eszpresszé
készitésénél. Erésen tomaritett 6rolt kavé esetén az eszp-
ressz lossan folyik dt és krémesebb lesz. Ha oz 6rdlt kavé
kevéshé tomritett, akkor oz eszpresszo gyorsan dtfolyik és
csak kevés krém keletkezik.

> Toméritse az Grélt kavét a mérckandlon (21) lév tomks-
ddvel. Ha sziikséges, tiltson még bele 6rélt kavét, hogy az
eszpresszo sz0r6 a Max-jelzésig legyen toltve. Ezt kivetden
ismét tomaritse az 6rolt kavét.

/\ FIGYELMEZTETES!
Soha ne tdvolitsa el a szirétartot (18) mikozben
az eszpressz6 lefolyik! A spricceld forrd eszpresszé
sériléseket okozhat!
> Elgszér mindig nyomja meg ismét az , eszpressz6” gombot
(=P (3), hogy befejezze az eszpresszd kiengedését,
miglgtt eltdvolitja a széirdtartét (18).
2) Ha a csészé(k)ben a kivant mennyiségd kavé van (kb.
20 ml csészénként), nyomja meg ismét az , eszpresszd”
gombot [ZP, hogy ne szivion fel tibb vizet.
Mdr ihatja is a friss eszpresszt.
3) Kapesolja ki a készilaket o BE/KI kapesoldval (1) (V.



@ Tudnivalo:

> Hakb. 30 percig nem nyomja meg az , eszpresszd” gombot
=P vagy a ,g6z” gombot 'S (4), akkor o készilsk
automatikusan kikapesol.

4) Minden haszndlat utdn tévolitsa el a kvézaccot z eszpresz-

sz6 sziir6hél. Vegye ki a sziirétartst a készalgkbl. Uritse ki
a szirétartot; ehhez forditsa meg a sziirGtartdt és iitogesse
ki a kdvézaccot. Mindig kérnyezetbardt mddon helyezze el a
kdvézaccot, példdul a bio-hulladékban.

@ Tudnivalé:
> Feltétlenill fisztitsa meg minden haszndlat utdn a
forroviz-kieresztt (14) (ebbdl folyik ki a forrG viz).
Ehhez olvassa el a 9. Tisztitds és dpolds fejezefet.
> Rendszeresen ritse ki a cseppfelfogd tdlcdt (12),
legkésdbb azonban akkor, ha a dszé (13) a csepegtetd
rdcs (11) nyildsaban lthate.

8.5. Cappuccino készitése
/\ FIGYELMEZTETES!
Legyen évatos a tejhab készitéséhez szikséges
6z haszndlata sordn! A forr6 g6z vagy forrd frccsenés
sériilést okozhat!
> Mindig lassan haszndlia a gdzszabdlyozét (7) )

1) Téltstn hideg tejet egy tejhabositdsra alkalmas pohdr
(lehetdleg rozsdamentes acélbél) egyharmaddig.

2) Ellendrizze, hogy a gézszabdlyozd S el van zdirva
(forgassa el iitkdzésig ,—" irGnyba).

3) Tolja ki oldalra a tejhabositot (10). Csak a fogantydjd-
ndl (8) fogja meg.

4) Nyomja meg a ,.gdz" gombat ¢"> (4). Varja meg, amig a
,067" ellendrzéldmpa (5) folyamatosan vildgit.

5) Tartson egy iires edényt a tejhabosité ald. Forgassa lassan a
gézszubdlyozétﬂb .+ irdnyba. Kondenzviz/froccsenés
tdvozik a fivékabél. lly madon kitisztul a fvoka és a
késziilék belsejében lévG vizkeringés.

6) Vdrjon 15 mdsodpercet és forgassa el a gézszobdlyozét&
" irdnyba, amig nem tdvozik tibb g6z a fovokabal.
Ontse ki a vizet oz edénybél.

7) Tartsa a tejhabositdsra haszndlt poharat a kezében, hogy
érezze a tej hémérsékletét és kinnyedén helyezze o tejho-
bositd fovokdjdt a tejbe. Tartsa a tejhabositdsra haszndlt
poharat kissé ferdén.

8) Forgassa lassan a gézszabdlyozot Y+ irdnyba.

9) Mozgassa a tejhabositdsra haszndlt poharat kérkdrdsen és
kéizben tartsa a fivoka hegyét kicsivel a tej felszine alatt:
elég mélyen ahhoz, hogy a tej ne spricceljen minden irdny-
ba, de elég magasan ahhoz, hogy séird hab képzédion. Ha
helyesen csindlja, akkor egy mély zimmagd hang hallhats.

10) Ha a tejhab felemelkedik, vezesse a fovokdt mélyebbre o
kivetkezé ,réteg” felhabositdsdhoz és a hab dsszeesésének
megakaddlyozdsdhoz.

11) Végil teljesen meritse a tejbe a fivékdr és zdria el a gz-
szabdlyozét& krilbeldl félig, hogy a tej felmelegedjen.
Kissé tartsa ferdén a tejhabositdsra haszndlt poharat, hogy
a tej kannyedén kavarogjon, mikézben a favékaval keveri.

12) Ha a tejhab elérte a kivant dllagot és hémérsékletet, zdrja
ela gézszubdlyozét@> (forgassa el egészen iitkdzésig
=" irdnyba).

13) Csak ezutdn hizza ki o fovokdt a tejbél. Nyomja meg a
,g6z" gombot &',

14) Tegye 0 9.1. Tejhabosité fisztitdsa fejezetben leirtakat.

15) A cappuccino készitése sordn ugyandgy jdrjon el, mintha
eszpressz6t készitene (Idsd az 8.4. Eszpresszé készitése
fejezetet /az elémelegités mdr nem szikséges). Viszont kb.
kétszer annyi ideig folyasson ki vizet, mint eszpresszo
készitése esetén (kb. 40 ml).

@ Tudnivalé:
> Az eszpressz6” ellendrzé limpa (15) adott esetben
gyorsan villog, ha az ,eszpresszd” gombot &P (3) kézvet-
lenill tejhab-készités utin megnyomia. £z azt jelenti, hogy
a készilék tolsagosan felmelegedett egy optimdlis eszpresz-
sz készitéséhez. Ennek ellenére folytathatia oz eszpresszd
készitését vagy hagyja lehilni o késziléket. Amint folyama-
tosan vildgit az , eszpressz6” ellendrzs limpa, a késziilék
elérte az eszpresszo készitéséhez optimdlis hdmérsékletet.
16) Kapesolja ki o készaléket a BE/KI kapcsoldval (1) €.
@ Tudnivalé:
> Hakb. 30 percig nem nyomja meg az , eszpresszd” gombot
P vagy a6z gombot €', akkor a késziilék automat-
kusan kikapcsol.
17) Ekkor adja a felhabositott tejet az eldzéleg elkészitett
eszpresszohoz. A cappuccino ezzel elkészilt. (zlés szerint
izesitheti cukorral vagy megszérhatja kakadporral.

@ Tudnivalé:

> Feltétlenil tisztitsa meg minden haszndlat utdn a tejhabosi-
t6t. Ehhez olvassa el a 9. Tisztitds és dpolds fejezetet.
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8.6. Tippek tokéletes eszpresszo készitéséhez

Az egyik legfontosabb tényezd eqy j6 eszpresszd készitésénél az

dgynevezett extrakcids idd vagy dtfolydsi idd, azaz az 6rélt kavé

és a forr viz érintkezésének iddtartama, amig a kész kavé a

csészébe folyik.

Az extrakcids idd elsdsorban az 6rélt kdvé mennyiségétdl és Grlési

finomsdgtal, valamint témérségétdl figg. Minél finomabb és

tomdrebb az 6rolt kavé, anndl lassabban folyik dt rajta a viz.

Azonban On is befolydsolhatia az extrakeids idét, ha Ggy érzi,

hogy az eszpresszd nem olyan izii vagy nem gy néz ki, ahogy

kellene.

MW Ha a keém kiilondsen vildgos, nincs j6 dllaga és gyorsan
feloldddik, akkor az eszpresszé til gyorsan folyt le, ebben
az esethen 6l rvid extrakciordl beszélink. Az eszpresszo
savanyd és vizes, az aroma pedig nem érvényesiil. Ennek
oka dltaldban a til kevés mennyiségd 6rélt kavé, ami
esetleg még durvdra is lett Grélve vagy nem elég erGsen lett
tomoritve.

B Ha a keém nagyon sdtét és vildgos foltok vannak vagy egy
lyuk van a kéizepén, akkor a kavé tul lassan folyt le. llyen-
kor til hosszd extrakciordl beszéliink. Az eszpresszd keserd
iz(i. Az ok dltaldban a tdl finomra drélt vagy til nagy
mennyiségl 6rdlt kavé. Ha egyik sem igaz, akkor az 6rélt
kavét til erdsen timoritették.

W Csuk eszpresszohoz vald drélt kavét haszndljon: ez dltald-
ban finomabb rlést és parkéltebb. Idedlis esetben kb. 7 g
Grolt kavé szitkséges egy csésze eszpresszohoz. Ne tiltse tol
a sziirét. Tomdritse a széirGben lévé 6rélt kavét a mérdkandl
timdrddidval (21) anélkal, hogy az Grdlt kavét til tomar
masszdvd tomaritené.

W Prébdlkozzon addig, amig meg nem taldlja oz Gsszes
tényez6 On szdmdra optimdlis egyensilydt.
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8.7. Tippek tejhab készitéséhez

M Elvileg mindenfajta tej, sz6jo- és rizste] is felhabosithatd.
Bizonyos fajta tejek azonban csak korldtozottan habosithatdk.

W Afolozott tej (sovdny tef) nem esik dssze olyan kinnyen,
mint a magos zsirtartalma tej, tdl alacsony zsirtartalom
esetén azonban fenndll annak a veszélye, hogy a tej nem
ol habosithatd. Ezért lehetdleg 3,5 % vagy 1,5 % zsirtartal-
md tejet haszndljon.

B Ajol lehititt te jobban habosithatd, mint a kevéshé hideg tej.
A legjobb eredmény 7 °Cos hdmérséklet esetén érhetd el.

B Ne habositsa fel o tejet mdsodszorra, kiilanben Gsszeesik.

W Hagyjo a felhabositott tejet kb. 30 mdsodpercig dllni,
mieltt a habot az eszpresszhoz adja. igy @ nagyobb
buborékok szétpukkannak és a még folyékony tej lesiillyed.
Ezt kivetGen a finom habot az eszpresszéhoz adhatja.

8.8. Forrd viz engedése
A tejhabositéval (10) forrd vizet is engedhet, ha pl. szeretné
felhigitani a kavét (amerikai kdvé) vagy tedt szeretne késziteni.
1) Kapesolia be a késziléket o be-, kikapcsoldval (1) €.
A mikadésielz lampa (16) vildgit. Az , eszpresszd”
ellendrzdlampa (15) villog. Gyézdditn meg rdla, hogy a
gézszabdlyozé (7) dy iitkdzésig a ,—" jelig van forgat-
va. Vdrja meg, amig a hémérséklet-kijelz6 (2) 80 °C és
JEP” kizott korilbelil kozépen dll és az ,eszpresszd”
ellenérzélmpa folyomatosan vildgit.
2) Tegyen egy hadll edényt a tejhabositd ald.
3) Forgassa el a gﬁzszubélyozdt& legaldbb félig ,+“
irdnyba.
4) Nyomja meg kétszer a ,g6z" €' (4) gombot. A fejhabosi-
t6bal forrd viz folyik ki.
5) Ismét nyomja meg az ,,g6z" gombot €', hogy ledllitsa o
forrG viz engedését.
6) Zaria el o gézszablyozst M (forgassa el egészen itkizé-
sig ,—" irdnyba).



9. Tisztitds és dpolds
/\ FIGYELMEZTETES!
> Akészilék tisztitdsa elgtt mindig hizza ki o csatlokozodu-
gt a hdlézati csatlakozéalizathel. Aramités veszélye!
> Tisztitds eldtt mindig hagyja lehlni o késziléket. Eqési
sériilés veszélye!
> @ Soha ne meritse a késziléket vizbe vagy mds folya-
dékba. Aramiités veszélye!

(D FIGYELEM!
> Akdrok megeldzése érdekében soha ne haszndljon sirold,

mar6 vagy veqyi tisztitdszert a készilékfeliletek tisztitdsd-
hoz.

9.1. Tejhabosito tisztitdsa

1) Allitson egy res edényt a tejhabosit (10) ald.

2) Forgassa el a gézszahdlyozdt (7) % ksavetlenil o hasz-
ndlat utdn , =" irdnyba és néhdny mdsodpercig hagyja,
hogy gdz tdvozzon.

3) Idrja el a g(’izszubdlyozét& (forgassa el egészen itkozé-
sig =" irdnyba), kapcsolja ki a késziléket és hizza ki a
hdlozati csatlakozédugdt.

4) Hagyjo lehdlni a fovokat.

5) Hizza le a tejhabositd tokjdt és alaposan fisztitsa meg
meleg vizzel.

6) Tordlie le nedves torlckenddvel a tok alatti fovékdt. Ha
szilkséges, tegyen kevés enyhe hatdsd mosogatdszert a
torlskenddre. Mosogatdszeres tisztitds utdn azonban tordlje
le tiszta vizzel benedvesitett torlckenddvel is. Gydzddjon
meg arrdl, hogy nem maradt mosogatdszer a fovékdn.

7) Cstisztassa vissza a tokot o fivokdra.

9.2. A forréviz-kiereszto tisztitdsa
Minden haszndlat utdn tisztitsa meg a forrdviz-kieresztdt (14):

1) Miutdn elkészitette oz eszpresszt/cappuccinot és levette a
sziirdtartdt (18), torlie le a forrGviz-kieresztd teljes feliile-
tét egy nedves tirlgkendével, hogy ne maradjon rajta
kavémaradgk.

2) Helyezze vissza a szirétartot behelyezett eszpressz6 szi-

6 (19) (20) nélkil.

3) Allitson egy Gres csészét a szirdtarto ald és nyomja le oz
Leszpressz6” gombot (EP (3). Viz folyik ki a forréviz-kie-
resztdhdl és kidbliti az utolsd kdvémaradvdnyt.

4) 20 mdsodperc elteltével nyomja meg ismét oz , eszpressz6”
gombot [P és kapesolja ki o késziiléket a BE/KI kapcsolé-
val (1) .

5) Ismét vegye le a sziirdtartdt.

9.3. Tartozékok tisztitdsa
1) A szirétartdt (18), a két eszpresszé sziirdt (19) (20), o
viztartdlyt (9), a mérskanalat (21) és a csepegtetd
rdcsot (11) meleg vizhen tisztitsa.

@® Tudnivalé:
> Ha mosogatdszert tesz a vizhe, akkor eléfordulhat, hogy
befolydsolja oz eszpresszd izét. Ha a szennyezddés csak
mosogatdszerrel tdvolithatd el, minden esetben dblitse le a
tartozékokat bé tiszta vizzel.

2) Minden tartozékot alaposan tordljon szdrazra.

@ Tudnival:

A két eszpresszdszird, o mérskandl
és 0 csepegtetd rdcs mosogatdgépben
is tisztithato.
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9.4. A készilék tisztitdsa

A késziiléket nedves tirlkenddvel tisztitsa. Ha sziikséges, tegyen
kevés mosogatdszert a torlskenddre.

A késziilék ismételt haszndlata eldtt gyézddjon meg arrdl, hogy a
késziilk teljesen szdraz.

9.5. A késziilék vizkotelenitése
(D FIGYELEM!

> Ne gdziliin, ha vizkdoldd oldat van a viztartdlyban (9)!
A készilék vizkmentesitésre emlékeztetd funkcioval rendelkezik:
Korilbelil 500 haszndlat utdn a hdrom ellendrzélim-
pa (5) (15) (16) 5-szir gyorsan felvillan, emlékeztetve arrg,
hogy a késziléket vizkdmentesiteni kell. Ha nem vizkdmentesiti
azonnal o késziléket, az ellendrzldmpdk ismét villogni kezde-
nek, amikor Gjra bekapcsoljo o késziléket. Ha még a harmadik
bekapcsolds utdn sem vizkmentesitette a késziléket, az emlé-
keztetd funkcié kikapcsol.
A késziilék vizkdtelenitéséhez o kivetkezdképpen jdrjon el:

1) Adja hozzd a viztartdlyhoz a kereskedelmi forgalomban
kaphatd eszpresszégépekhez vald folyékony vizkgolddt.
A megfeleld mennyiséghez kivesse a gydrtd utasitdsait.

2) Toltstn vizet a viztartdlyba a Max jelzésig és helyezze be a
viztartdlyt o készilékbe.

3) Kapesolia be o késziléket a BE/KI kapesoldval (1) ¢1.
Gy6zddjon meg réla, hogy a gdzszabdlyozé (7) M itks-
zésig a ,—" jelig van forgatva.

4) Helyezze be a sziirétartét (18) eszpresszd sziirG ((19)
vagy (20)) nélkil o késziilékbe.

5) Helyezzen 2 csészét vagy egy legaldbb 250 ml dirtartalma
edényt a szlirtarto-nyildsok ald.

6) Amint oz , eszpressz6” ellendrzélimpa folyamatosan vildgit,
nyomja meg az ,eszpresszd” gombot &P (3).

Folyasson dt kb. 2,5 dI (kb. 2 csésze) vizkdoldd oldatot,
majd dllitsa le a folyamatot az , eszpresszd” gomb &P
ismételt megnyomdstval. Adott esetben Gvatosan dntse ki a
haszndlt vizkdoldd oldatot.
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7) Hagyja hatni a vizkgoldét kb. 1 percig.
8) Ismételje meg a 6-7 lépést haromszor. Az utolsd alkalom-
mal teljesen iritse ki a viztartdlyt.
9) Tegyen egy megfeleld méretd (legaldbb 1 liter) edényt a
sziirdtarté-nyildsok ald.

10) Oblitse ki a viztartdlyt tiszta vizzel és toltson bele tiszta
vizet a Max-jelzésig.

11) Amint az , eszpresszd” ellendrzdldmpa folyamatosan vildgit,
nyomja meg az ,eszpresszd” gombot ZP.

Folyassa dt a vizet teljesen. Ovatosan dntse ki ezt a vizet.

12) Ismételie meg a 1011 lépést még egyszer, majd kapesolja
ki a késziiléket.

13) A vizkételenités utdn tisztitsa meg o késziléket nedves
torlskendével, hogy eltdvolitsa az esetlegesen rdfrdccsent
vizkgoldd oldatot. A készulék ismételt haszndlata elétt
gyzédion meg arrdl, hogy a készilék teljesen szdraz.

Megfeleld vizkdoldd az igyfélszolgdlatunkon keresztil rendelhetd
(Idsd az 10. Pétalkatrészek rendelése fejezetet).

10. Potalkatrészek rendelése
A termékhez barmikor kényelmesen rendelhet pétalkatrészeket a
www.kompernass.com weboldalon.

Ezzel 0 QRkdddal kazvetlenil o
weboldalunkra keriil, ahol megte-
kintheti és megrendelheti a rendel-
kezésre dll pétalkatrészeket.



11. Hibaelhdritds

Hibajelenség

Az eszpresszd nem folyik ki.

Az eszpresszd a nyildsok helyett
a szirétarto peremén folyik ki.

Az eszpresszd hideg.

A szivattyd zajosan mikadik.

A kdvékrém tdl vildgos (az
eszpressz6 tol gyorsan kifolyik
a szirétartobal).

A kdvékrém til sitét (az eszp-
ressz6 lossan folyik ki  széiré-
tarthdl).

A tej nem habosodik fel.

0k

o Az 6rdlt kavé tal nedves és/vagy til erdsen
lett belenyomkodva.

* Nincs viz a viztartdlyban (9).

o A sziirGtarté-nyildsok lyukai eltomédtek.

* Nem megfelelden lett behelyezve a
sz(r6tarto.

o A sziirGtart-nyildsok eltomddrek.
* Kdvémaradvdny van a széirtartd peremén.

* Nem melegitette elg o késziléket.

* Az Espresso” ellengrzdlampa (15) még
nem vildgitott folyomatosan.

* Nem melegitette elg a csészéket.
* Aviztartdly dres.

* Til kevés az 6rélt kavé.
o Az 6rdlt kavé tol durvdra van drdlve.

* Til sok az drdlt kavé.

o Az 6rilt kavé tal finomra van Grélve vagy
nedves.

* Eltomédatt a sziir6 (19) (20).
* Atej nem elég hideg.

* Atejhabositd (10) szennyezett.

A hiba elharitdsa

* Készitse el 0jbol az eszpresszdt, de ne
tomdritse olyan erdsen a kdvét vagy az
egészet cserélje ki.

* Tiltstn vizet a viztartdlyba.

o Tisztitsa meg a szirétartét (18).
* Helyezze be megfelelden a szirGtartét.

o Tisztitsa meg a sziirGtartot.

* Tavolitsa el o kdvémaradvanyt a szirétarté
peremérdl.

* Melegitse el o késziléket.

* Vidrja meg, amig az , eszpresszd” ellendrzé-
lampa folyamatosan vildgit.

* Melegitse el6 a csészéket.
* Tiltstn vizet a viztartdlyba.
* Haszndljon tobb rdlt kavét.

* (sok kifejezetten eszpresszd készitéséhez
vald rdlt kavét haszndljon.

* Haszndljon kevesebb 6rélt kavét.

* (sok kifejezetten eszpresszd készitéséhez
vald Grdlt kavét haszndljon.

* Tisztitsa meg a szirdt.
* Haszndljon hitdszekrényben tarolt tejet.

* Tisztitsa meg a tejhabositét.
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Hibajelenség Ok A hiba elhdritdsa

A szivattyd mikadés kézben
ledll, az ,eszpresszd” ellendrzd-
lampa villog.

* A szivattyd kb. 3 perc miikadés utdn ledll, * Hagyija lehilni o késziléket, mielétt Gjra
hogy megeldzze o tilmelegedést. iizembe helyezi.

Az dsszes ldm- * Vidrja meg, amig a késziilék lehil és az

* Mikodés kazben: A hémérséklet til
pa (5) (15) (16) egyszerre egl:/ zpflfnuilzs ::zpresz;elisé(:zireéséuhezl.ugﬂS ,,.Es)zpresszé" ellendrzéldmpa folyamatosan
lassan villog. vildgit.

* Tavolitsa el o vizkdvet a készilékbdl a
9.5. A készillék vizkatelenitése
fejezetben leirtak szerint.

Az dsszes ldmpa egyszerre * Akészillék bekapesoldsakor: Vizkmentesités-
gyorsan felvillan 5 alkalommal. | re emlékeztetd funkdio.

12. Artalmatlanitds 13.1. Szerviz
e arey . i (HU Szerviz Magyarorszd
12.1. A késziilék és a csomagolds Tel- 06800 %225 S
dartalmatlanitasa E-Mail: kompernass@lidl.hu

Az dthizott kerekes szeméttdrold szimboluma azt
ielenti, hogy a késziiléket életciklusa végén nem -

szabad a szokdsos hdztartdsi hulladékkal drtalmat-
lanitani. A késziléket erre a célra kijelolt gydijtéhe-

lyen, Gjrahasznositd kizpontokban vagy hulladék-

kezeld izemben kell leadni. 13.2. Gyartja
— Visszaadds eldtt kérjik tordlie minden személyes KOMPERNASS HANDELS GMBH
adatdt a készlékrdl. BURGSTRASSE 21
A csomagolds kdrnyezetbardt anyagokbél készilt, amit o helyi 4‘,‘867 BOCHUM
hulladékhasznositéndl adhat le drtalmatlanitdsra. NEMETORSZA6
www.kompernass.com

Artalmatlanitsa a csomagoldst kimyezetbardt médon.
13. Miszaki adatok
Hal6zati fesziltség 220 - 240V ~, 50-60 Hz
Névleges teliesitmény | 1100 W
SzivattyGnyomds kb. 1,5 MPa (15 bar)

Teljesitményfelvétel

kikapcsolt izemmédban bW
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14. JOTALLASI TAJEKOZTATO HD

A termék megnevezése: Gydrtdsi szdm:

Eszpressz kavéfdzs 516806_2510/516808_2510/516812_2510
A termék tipusa:

SEM 1100 E1

A gydrtd cégneve, cime és e-mail cime: A szerviz neve, cime és telefonszdma:
KOMPERNASS HANDELS GMBH Szerviz Magyarorszdg / Hornos Ltd.
BURGSTRASSE 21, Lrinyi Utca 39, 2600 Vac,

44867 BOCHUM / NEMETORSZAG Tel.: 06800 21647

info@kompernass.de

Az importdlé/ forgalmazd neve és cime:
Lidl Magyarorszdg Kereskedelmi Bt., H-1037 Budapest, Radl drok 6.

1.

A jérdlldsi id6 o Magyarorszdg teriletén, Lidl Magyarorszdg Kereskedelmi Bt. izletében trtént vdsdrlds napjdtel szamitott
3 év, amely jogvesztd. A jotdlldsi id6 o fogyasztd részére tirténd dtaddssal, vagy ha az iizembe helyezést a forgalmazd, vagy
annak megbizottja végzi, az izembe helyezés napjdval kezdddik.

. Ajotdlldsi igény a j6tdlldsi jeggyel és/vagy a vdsdrldst igazold blokkal érvényesithetd.

A jotdlldsi jegy szabdlytalan kidllitdsa, vagy dtaddsénak elmaraddsa nem érinti a jotdlldsi kotelezettség-vdllalds érvényességét.
Kérijiik, hogy a vdsdrlds tényének és iddpontjdnak bizonyitdsdra drizze meg a pénztdri fizetésnél kapott jotdlldsi jegyetés a
vésdrldst igazold blokkot.

A vésdrldstél szdmitott hdrom munkanapon belil érvényesitett csereigény esetén a forgalmazé kdteles a terméket kicserélni,
feltéve ha a hiba o rendeltetésszer(i haszndlatot akaddlyozza. A jotdlldsi jogokat a termék tulajdonosaként a fogyasztd ér-
vényesitheti az Gruhdzakban, valamint a jotdlldsi tdjékoztatoban feltiintetett szervizekben. (A magyar Polgdri Torvénykanyv
alapjdn fogyasztonak mindsil a szakmdia, 5ndll6 foglalkozdsa vagy izleti tevékenysége kirén kivil eljdrd természetes
személy.)

A jotdllds ideje alatt a fogyasztd hibds teljesités esetén kérheti o termék kijavitdsdt, kicserélését, vagy ha a termék nem
javithatd vagy cserélhetd, vagy az a forgalmazénak ardnytalan tobbletkdltséggel jdrna, illetve a fogyasztd kijavitdshoz, kic-
seréléshez fiiz6dd érdeke alapos ok miatt megszint, drleszdllitdst kérhet, vagy eldllhat a szerz6déstdl és visszakérheti a
vételdrat. A kijavitds sordn a termékbe csak 4j alkatrész keriilhet beépitésre.

A fogyasztd a hiba felfedezésé utdn a lehetd legrovidebb idén belil kiteles a hibdt bejelenteni és a terméket a jétdlldsi jogok
érvényesitése céljdbal dtadni. A hiba felfedezésétdl szamitott két honapon belil bejelentett jotdlldsi igényt idében kozdlmek
kell tekinteni. A kizlés elmaraddsdbal eredd karért a fogyasztd felelds. A jotdlldsi igény érvényesithetdségének hatdrideje a
termék, vagy fédarabjdnak kicserélése esetén a csere napjdn djraindul.

A ridgzitett bekatésd, illetve a 10 kg-ndl sulyosabb, vagy tomegkézlekedési eszkizon nem szdllithatd terméket oz izemeltetés
helyén kell megjavitani. Abban az esetben, ha a javitds a helyszinen nem végezhetd el, a termék ki- és visszaszereléséré,
valomint szdllitdsdrdl a forgalmazanak kell gondoskodnia.
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6. Ajotdllgs nem dll fenn, ha a hiba a nem rendeltetésszerii haszndlathdl, dtalakitdshal, helytelen tdroldshdl, vagy a haszndlati
utasitdstal eltérd kezeléshdl, vagy barmely a vdsdrldst kivetd behatdshdl fakad, vagy elemi kdr okozta, és azt a forgalmazd,
vagy a szerviz bizonyitja. A j6tdllGs nem vonatkozik a mozgd kopd alkatrészek (vildgitdtestek, gumiabroncsok stb.) rendel-
tetésszer( elhaszndléddsara. A szerviz és a forgalmaz a kijovitds sordn nem felel a terméken a fogyasztd vagy harmadik
személyek dltal tdrolt adatokért vagy bedllitdsokért.

7. Fogyasztdi jogvita esetén a fogyaszté a megyei (fdvdrosi) kereskedelmi és iparkamardk mellett mkadd békéltetd testilet
eljdrdsdt is kezdeményezheti.
Ajétdllds a fogyasztd torvényhél eredd szavatossdgi jogait és azok érvényesithettségét nem érinti.
Kijovitdst ellenérzé szelvény:

A jotdlldsi igény bejelentésének iddpontja: A hiba oka:

Javitdsra dtvétel idGpontja: A hiba jovitdsdnak madia:
A fogyaszt6 részére torténd visszoadds id6pontja:

A szerviz bélyegzéie, kelt és aldirdsa:

Kicserslést ellendrzd szelvény:

A jotdlldsi igény bejelentésének iddpontja:
Kicserélés iddpontja:

A cseréld bolt bélyegzdie, kelt és aldirds:
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1. Predvidena uporaba

Ta naprava je namenjena izkljutno za pripravo espressa,/kaputina
in za penjenje mleka. Predvidena je izkljuéno za uporabo v
zasebnih gospodinjstvih. Ne uporabljajte je v poslovne namene.
Kakr3na koli druga ali drugaéna uporaba od navedene velja za
nepredvideno.

2. Varnostna opozorila in simboli v teh

navodilih
V teh navodilih za uporabo, na embalaZi in napravi se (lahko)
uporabliajo naslednie vrste varmostnih opozoril in simbolov:

NEVARNOST! Vamostno opozorilo s tem simbo-

lom in opozorilno besedo »NEVARNOST« oznacuje
A neposredno grozeco nevaro situacijo, ki ima za
posledico smrt ali hudo telesno poskodbo, te se ne
prepreci.
OPOZORILO! Varnostno opozorilo s tem simbo-
lom in opozorilno besedo »0POZORILO« oznatuje
mozno nevarno situacijo, ki bi lahko imela za
posledico smrt ali hudo telesno poskodbo, te se ne
prepredi.
PREVIDNO! Varnostno opozorilo s tem simbolom
in opozorilno besedo »PREVIDNO« oznacuje mozno
nevarno situacijo, ki bi lahko imela za posledico
laZjo ali zmemo telesno poskodbo, te se ne prepregi.

POZOR! Varnostno opozorilo s tem simbolom in
opozorilno besedo »POZ0R« oznatuje mozno
situacijo, ki bi lahko imela za posledico materialno
Skodo, e se ne prepredi.

Opomba: Opomba oznacuje dodatne informaciie,
ki vam olaj3ajo delo z napravo.

Ne potaplajte v vodo!

[zmenicni tok/napetost

Vi deli te naprave, ki pridejo v stik z Zivli,

s0 primerni za Zivila.

Preberite navodila. Preden zatnete izdelek
uporabliati, se seznanite z vsemi navodili za uporo-
bo in varnost. Ob predaii izdelka drugim priloZite
vso dokumentacijo.

E Qe 6 b b
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Ta izdelek izpolnjuje zahteve veljavnih evropskih
in drzavnih predpisov.

()
m

Elektricnih naprav ne odvrzite med
gospodinjske odpadke!

EmbalaZo odstranite na okolju prijozen nadin.

Embalaza iz materialoy, ki jih je mogoce reciklirati.
Pri locevanju odpadkov upostevajte oznake na
embalaZi: Oznacene so s kraticami (a) in Stevilkami
(b) z naslednjim pomenom: 1-7: umetne snovi,
20-22: papir in karton, 80-98: sestavljeni
materiali.

> D00 QVEL |

Ta izdelek izpolnjuje zahteve veljavnih evropskih in

A A diiownih predpisov Republike Stbije.

3. Vsebina kompleta

Naprava ob nakupu standardno vsebuje naslednje sestavne dele:
kavni aparat za espresso

drzalo cedila

veliko cedilo

malo cedilo

ilica za kavo s potiskalom

navodila za uporabo
4. Varnostna navodila

/\ OPOZORILO! NEVARNOST TELESNIH
POSKODB!

m Pred uporabo preverite, ali so na napravi
vidne zunanje poskodbe. Naprave, ki je pos-
kodovana ali je padla na tla, ne uporabljajte.

m  Napravo in njen prikljucni kabel je treba
hraniti zunaj dosega otrok, mlajsih od 8 let.



Otroci od 8. leta starosti naprej smejo to
napravo uporabliati le, ¢e jih pri tem kdo
nadzoruje ali jih je poudil o varni uporabi
naprave in so razumeli nevarnosti, ki izhajajo
iz uporabe naprave.

Osebe z omejenimi fizicnimi, zaznavnimi ali
duSevnimi sposobnostmi ali s pomanikljivimi
izkusnjami in/ali znanjem smejo napravo
uporabljati le, e jih pri tem kdo nadzoruje
ali jih je poutil o varni uporabi naprave in so
razumele nevarnosti, ki izhajajo iz uporabe
naprave.

Otroci ne smejo izvajati iScenja in uporabni-
Skega vzdrzevanja naprave, razen Ce so stari
8 let ali vet in so pri tem pod nadzorom.
Otrodi se z napravo ne smejo igrati.

Popravilo naprave prepustite samo pooblaste-
nim strokovnim delavnicam ali servisni sluzbi.

Laradi nestrokovnih popravil lahko pride do
velikih nevarnosti za uporabnika. Poleg tega
preneha veljati garandija.

©

Naprave nikoli ne prijemajte z mokrimi ali
vlaznimi rokami.

Ce je elektricni prikljucni kabel pri tej napravi
poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec,
njegova servisna sluzba ali podobno usposob-
liena oseba, da ne pride do nevarnosti.
Nevarnost opeklin! Nekateri deli se med
uporabo zelo segrejejo!

Naprave ne potapliajte v vodo ali
druge tekocine. Nevarnost elektric-
nega udara!

Pri uporabi naprave nastaja vroa para.
Pazite, da se zaradi tega ne poparite! Do
vroce pare ohranjajte zadostno razdaljo.
Napravo prikljucite samo v po predpisih
vgrajeno in ozemljeno elekiricno viicnico.
Po koncu uporabe je povrsina grelnika e
nekaj casa topla.

Na vticni spoj naprave ne sme nikoli steci
tekocina.

Napravo uporabljajte samo v skladu z njeno
predvideno uporabo. Napacna uporaba lahko
privede do telesnih poskodb.

Embalaznih materialov ni dovolieno uporab-
ljati za igro. Obstaja nevarnost zadusitve.

(1 POZOR! MATERIALNA SKODA!

Okvariene dele naprave lahko zameniate le z
originalnimi nadomestnimi deli. Samo pri teh
delih je zagotovljeno, da bodo izpolnjene
vamostne zahteve.

Napravo zascitite pred vlago in vdorom
tekocin.

Napravo zasGitite pred udarci, prahom, kemi-
kalijami, velikimi spremembami temperature
in pred premajhno razdaljo od virov toplote
(peci, radiatorji).

Naprave nikoli ne potopite v vodo ali druge
tekocine.

Elekiricni vtic iz elekiricne vticnice vedno
potegnite za vtic; nikoli ne vlecite za kabel.
Naprave med delovanjem nikoli ne pustite
brez nadzora.

Naprave ne uporabliajte z zunanjo stikalno
uro ali loenim daljinskim sistemom.
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5.

Naprave nikoli ne uporabljajte v prostorih, v
katerih znasa temperatura manj kot ali okrog
0°C. Ce v napeljavah ali posodi za vodo
zmrzne voda, se naprava lahko poskoduje.
Naprave nikoli ne uporabljajte na prostem. Ta
naprava je predvidena le za uporabo v zaprtih
prostorih.

Ce je v posodi za vodo raztopina proti vodne-
mu kamnu, ne ustvarjajte pare!

Naprava za espresso med uporabo ne sme
biti postavljena v omari.

Elementi naprave

Slika A:

O 00 N OV AW N -

— o — —
w N - O

14
15
16

Stikalo za vklop/izklop Q)
Prikaz temperature

Tipka »Espresso« &P

Tipka »Para« &>

Bela kontrolna lutka »Para«
Odlagalna povidina

Gumb za nastavitev pare &
Rocaj penilnika za mleko
Posoda za vodo

Penilnik za mleko

MreZica za odcejanje

Podlaga za odcejanje

Prikaz kolicine vode

Izpust vroce vode

Bela kontrolna lutka »Espresso«
Rdeca lutka za delovanje

Slika B:

17
18
19
20
21

Rotaj drzala cedila

Drialo cedila

Veliko cedilo

Malo cedilo

Tlica za kavo s potiskalom
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6. Prikaz temperature

Prikaz temperature (2) prikazuje, kako zelo je naprava segreta
(slika 1).

Slika 1

Ko napravo vklopite, se zatne segrevanje, dokler ni kozalec
priblizno na sredini med 80 °Cin (SP. Lutka za delovanje (16)
sveti. Kontrolna lucka »Espresso« (15) utripa.

Ko kazalec doseZe rdeti del lestvice, je tfemperatura dovolj visoka za
pripravo espressa. Kontrolna lutka »Espresso« utripa neprekinjeno.
(e pritisnete tipko »Para« €' (4), utripa kontrolna lutka

»Para« (5). Naprava se Se naprej segreva, kazalec pa se premika
navzgor, dokler ni na obmatju lestvice med &P in <.

Ko kazalec doseze obmotje med &P in €'Y, je temperatura
dovolj visoka za proizvodnjo pare. Kontrolna lutka »Parac sveti
neprekinjeno.

7. Prvi zacetek uporabe
1) Otistite drzalo cedila (18), Zlico za kavo (21),
cedili (19) (20), mreZico za odcejanje (11) in posodo za
vodo (9), kot je opisano v poglaviu 9. Ciséenje in
vzdrievanije.
(® Opomba:

> Eno od drzal cedila je pri dobavi Ze montirano v drZalu cedila.
Vizemite ga ven in ga pred uporabo ravno tako ofistite.

2) Napravo postavite na ravno in toplotno obstojno podlago.
Pazite na to, da je elekiritna viicnica blizu in dosegljiva.

3) Mrezico za odcejanje vstavite tako, da lahko prikaz kolicine
vode (13) sega skozi odprtino v mreZici za odcejanje.

4) Drialo cedila vstavite v napravo, tako da ga namestite ob
napravo pri oznaki »INSERT« ob strani poleg izpusta vroce
vode (14) in ga potem zavrtite v smeri urnega kazalca,
tako da rocaj drzala cedila (17) kaze naprej (oznaka »l).



5) Elektricni vtic vtaknite v elektricno vticnico.

6) Pred prvo uporabo najprej takole oistite notranje napeljave:
Pustite, da skozi napravo stece za pribl. 5 skodelic espressa
vode (priblizno 100 ml). Pri tem ravnaite, kot je prikazano
na slikah od C do F (brez mlete kave).

7) Pustite, da se 30 sekund proizvaja para. Pri tem ravnajte,
kot je prikazano na slikah od G do J (brez mleka).

(© Opomba:

> Pri prvi uporabi se lahko zgodi, da slisite delovanje ¢rpalke
in hrup delovanja, vendar iz naprave ne tece voda. V tem
primeru zavrtite qumb za nastavitev pare (7) ilb v smeri
»4+«, da lahko zrak vide iz vodov v napravi (pritisnjena je
fipka »Para« "> (4)). Po priblizno 20 sekundah zrak vide,
hrup se konca in iz naprave stece voda.

8. Uporaba

8.1. Polnjenje posode za vodo
(® Opomba:
> Ta pripravo espressa/kapucina uporabliajte izkljutno svezo
pitno vodo.

1) Snemite posodo za vodo (9) in jo napolnite z vodo:
V posodo nalijte vodo najmanj do oznake Min.
V napravo nikoli ne dolijte vet vode kot do oznake Max.

2) Posodo za vodo znova vstavite v napravo.

8.2. Segrevanie po daljSem mirovanju/
ob prvem zacetku uporabe
Ce naprave dlje asa ne uporabliate, jo segrejte takole:
1)V posodo za vodo nalijte vodo.
2) Veliko (19) ali malo cedilo (20) poloZite v drZalo cedila
(qlejte sliki 2 in 3):

Slika 2

Slika 3

(@ Opomba:

> Vstavljeno cedilo odstranite Sele, ko se ohladi!

> Cedilo iz drzala cedila vzemite tako, da zavrtite vstavljeno
cedilo tako dale¢, da je zareza na cedilu nad zarezo na
drzalu cedila. Zdaj lahko cedilo vzamete ven.

3) Drialo cedila vstavite v napravo, tako da ga namestite ob
napravo pri oznaki »INSERT« ob strani poleg izpusta vroce
vode (14) in ga potem zavrtite v smeri urnega kazalca,
tako da rotaj drzala cedila (17) kaze naprej (oznaka »lc).

4) Pod drzalo cedila postavite skodelico.

5) Zovrtite qumb za nastavitev pare (7) 4% (zavrtite gumb
do konca v smeri »—).

6) Napravo vklopite s stikalom za vklop/izklop (1) (Y. Lutka
70 delovanie (16) sveti. Kontrolna lutka »Espresso« (15)
utripa. Naprava se zacne segrevati.

7) Ko kontrolna lucka »Espresso« sveti neprekinjeno, pritisnite
tipko »Espresso« &P (3). Vodo pustite teci pribl. T minuto.

(® Opomba:
> Mozno je, da boste morali vmes skodelico izprazniti. V ta

namen za kratek ¢as ustavite postopek, tako da pritisnete
tipko »Espresso« [SP. lzpraznite skodelico in znova pritisni-
te gumb »Espresso« [SP, da voda 3e naprej tece skozi
napravo.

8) Po pribl. 1 minuti ustavite érpalko, tako da 3 enkrat
pritisnete tipko »Espresso« (EP.

9) Po potrebi pocakaite, da kontrolna lucka »Espresso« znova
trajno sveti. Segrevanie je koncano. Zdaj lahko pripravite
£spresso.
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8.3. Segrevanije pred vsako uporabo
Preden lahko pripravite espresso ali kaputino, se mora naprava
segreti.

1) Pri tem ravnajte, kot je opisano v korakih od 1) do 6) v
prej$njem poglavju.

2) Prifisnite tipko »Espresso« (EP, da naprava posesa vodo iz
posode za vodo. Ko voda izstopi iz odprtin drZala cedila, 3e
enkrat pritisnite tipko »Espresso« &P, da se érpalka ustavi.

3) Pocakaite, da zacne kontrolna lutka »Espresso« neprekinje-
no svefiti.

4) Inova pritisnite tipko »Espresso« &P in pustite, da

20 sekund izteka vrota voda, nato pa &palko znova ustavite.

Segrevanie je koncano. Zdaj lahko pripravite espresso/kaputino.

(® Opomba:
> (e Zelite pripraviti vt espressov ali kaputinov zaporedom,
vam naprave ni freba znova segrevati in izpirati.

8.4. Priprava espressa

(© Opomba:
> Vedno zagotovite, da je cedilo (19) (20) Gisto in da na
njem ni ostankov mlete kave za espresso.

5) Ko je naprava segreta: ravnajte, kot je prikazano na
slikah od E do F.

(® Opomba:

> Tlacenje mlete kave za espresso je bistveno za pripravo
espressa. Ce mleto kavo potlacite zelo motno, espresso tete
potasnee in dobite ve¢ kreme. Ce mleto kavo potlatite
manj motno, tete espresso hitreje in nastane le malo
kreme.

> Mleto kavo za espresso potlacite s potiskalom na Zlici za
kavo (21). Potem po potrebi dodajte S vet mlete kave
70 espresso, tako da je cedilo za espresso napolnjeno do
oznake Max. Potem mleto kavo za espresso znova potladite.

/\ OPOZORILO!
Med pripravo espressa nikoli ne odstranite driala
cedila (18)! Pri tem bi priglo do brizganja vrotega
espressa, kar lahko povzrodi telesne poskodbe!
> Vedno najprej znova prifisnite tipko »Espresso« (&P, da

konate iztekanje espressa, preden odstranite drZalo cedila.

6) Ko je/so skodelica(e) napolnjena(e) do Zelene mere (pribl.
20 ml na skodelico), znova pritisnite tipko »Espresso« P,
da se voda ne Grpa naprej.

32 Slovenstina

Idaj lahko espresso spijete.
7) Napravo izklopite s stikalom za vklop/izklop (1) ().

(@ Opomba:
> (e tipke »Espresso« &P ali »Para« <> ne prifisnete v
pribl. 30 minutah, se naprava samodejno izklopi.

8) Po vsaki uporabi odstranite mleto kavo za espresso iz cedila.
Dralo cedila vzemite iz naprave. Zdaj izpraznite cedilo, tako
da drZalo cedila obrmete in z udarjanjem odstranite mleto
kavo za espresso. Mleto kavo za espresso vedno zavrzite na
okolju prijazen natin, na primer med bioloke odpadke.

(® Opomba:

> Po vsaki uporabi obvezno oistite izpust vroce vode. V zvezi
s fem si preberite poglovie 9. Ciscenje in vzdrievanje.

> Redno praznite podlago za odcejanje (12), najkasneje pa,
ko je prikaz kolicine vode (13) viden v odprtini mreZice za
odcejanje (11).

8.5. Priprava kapucina

/\ OPOZORILO!
Pri penjenju mleka bodite previdni zaradi pare!
Viroca para ali brizganje vrote tekotine lahko povzrotita
telesne poskodbe!
> Gumb za nastavitev pare (7) S vedno prestavljajte
pocasi.

1) Posodo za penjenie (po moznosti iz nerjavnega jekla)
do trefjine napolnite s hladnim mlekom.

2) Preverite, ali je gumb za nastavitev pare do konca obrnjen
NQ H==(,

3) Penilnik za mleko (10) potisnite vstran in navzven. Pri tem
ga primite izkljutno za rotaj (8).

4) Prtisnite tipko »Para« > (4). Potakaite, da zatne
kontrolna lutka »Para« (5) neprekinjeno svetiti.

5) Pod penilnikom za mleko drite prazno posodo. Gumb za
nastavitev pare pocasi zavrtite v smeri »=«. |z Sobe pritece
kondenzat,/brizga voda. Tako oistite Sobo in napeljavo za
kroZenje vode v napravi.

6) Pocakajte 15 sekund in zavrtite gumb za nastavitev pare
v smeri »=, dokler para vet ne uhaja iz Sobe. Vodo iz
posode zavrzite.

7) Idaj z dlanjo primite posodo za penjenje, da lahko zacutite
temperaturo mleka, in penilnik za mleko malo potopite v
mleko. Pri tem posodo za penjenje drZite malo po3evno.



8) Gumb za nastavitev pare pocasi zavrtite v smeri »=«.
9) Posodo za penjenje krozno premikajte, konico Sobe pa pri
tem drZite malo pod gladino mleka: dovol; globoko, da
mleko ne brizga naokoli, in dovolj visoko, da nastane
bogata penc. Ce delate pravilno, se pri tem slii globoko
brnenie.
10) Ko zatne pena narastati, Sobo potopite globlie, da spenite
naslednjo »plast« in preprecite, da bi se pena zazgala.
11) Na koncu penilnik za mleko do konca potopite in gumb za
nastavitev pare privijte priblizno do polovice, da se mleko
segreje. Posodo za penjenje drZite malo posevno, da se
mleko blago vrtingi, ko ga mesate s Sobo.

12) Ko ima spenjeno mleko Zeleno gostoto in temperaturo,
zaprite qumb za nastavitev pare (do konca v smeri »=c).

13) Sele takrat 3obo izvlecite iz mleka. Pritisnite fipko »Para ¢,

14) Ravnaite, kot je opisano v poglaviu 9.1. Ciséenje penil-
nika za mleko.
15) Kaputino pripravite enako kot espresso (glejte poglavie

8.4. Priprava espressa, segrevanje pa ni ve¢ potrebno).

Viseeno pa pustite, da iztece pribl. dvojna kolicina vode kot
pri espressu (pribl. 40 ml).

(® Opomba:
> Kontrolna lucka »Espresso« (15) lahko hitro utripa, ¢e
tipko »Espresso« &P (3) pritisnete takoj po penjenju

mleka. To pomeni, da je naprava prevet segreta za izdelavo

optimalnega espressa. Takrat lahko vseeno nadaljujete

s pripravo espressa ali pa napravo pustite, da se ohladi. Ko

kontrolna lutka »Espresso« znova sveti neprekinjeno, je

doseZeno optimalno temperatumo obmocje za espresso.
16) Napravo izklopite s stikalom za vklop//izklop (1) (.

(© Opomba:

» (e tipke »Espresso« &P ali »Para« "> ne pritisnete v pribl.

30 minutah, se naprava samodejno izklopi.

17) Idaij vlijte spenjeno mleko v prej pripravljeni espresso.
Kaputino je pripravjen.
Dodate lahko sladkor po okusu ali pa ga posujete s kaka-
vom v prahu.

(@ Opomba:

> Penilnik za mleko po vsaki uporabi obvezno ofistite. V zvezi

s tem si preberite poglavie 9. Ciséenje in vzdrievanie.

8.6. Nasveti za popoln espresso

Eden od najpomembnejSih dejavnikov za dober espresso je tako

imenovani as ekstrakije (izlotanja) oziroma Cas pretoka, torej

obdobje stika med mleto kavo in vroco vodo, dokler pripravijena
kava ne stece v skodelico.

Cas ekstrakeije je odvisen predvsem od kolicine in finosti mlete

kave ter njene kompakinosti. Bolj ko je mleta kava fina in kom-

pakina, pocasneje se voda pretaka skozi.

(e opazite, da espresso nima Zelenega okusa ali videza, lahko

sami vplivate na Cas ekstrakdje.

W (e je krema posebej svetla, nima veliko konsistence in hitro
izginjg, je pretok espressa potekal prehitro; v tem primeru
govorimo o premajhni ekstrakaiji. Espresso ima kisel in
voden okus, aroma pa ni izrazita.

Vecinoma je razlog za to premajhna kolicina mlete kave,
ki je morda tudi pregrobo mleta ali ni bila dovolj trdno
stisnjena.

B (e e krema zelo temna in ima na sredini svetle madeZe ali
luknio, je prefok kave potekal predolgo. V tem primeru
govorimo o preveliki ekstrakdiji. Espresso ima grenek okus.
Najveckrat je vzrok za to prefino mleta kava ali prevelika
kolicina mlete kave. Ce i, je bila mleta kava pretrdno
stisnjena.

W Uporabljajte samo mleto kavo, predvideno za espresso: ta
ie praviloma bolj fino mleta in mocneje praZena. Za eno
skodelico espressa je najbolje vzeti pribl. 7 g mlete kave.
Cedila ne prenapolnite. Mleto kavo stisnite v cedilu s poti-
skalom Zlice za kavo (21), ne da bi mleto kavo stisnili
v kompakino maso.

W PreizkuSajte razline natine priprave, dokler ne najdete
najboliSega ravnovesja vseh dejavnikov.

8.7. Nasveti za penjenje mleka

MW Speniti je naceloma mogode vse vrste mleka, tudi sojinega
in rizevega. Dolocene vrste mleka pa dopustajo le omejeno
penjenje.

W Posneto mleko se ne zazge tako hitro kot polnomastno, pri
prenizki vsebnosti mastobe pa je prisotna nevarnost, da
mleka ne bo mogoce dobro speniti. Zaradi tega po moznosti
uporabliajte mleko 53,5 % ali 1,5 % mazcobe.

B Dobro ohlajeno mleko se peni bolie kot manj hladno.
Najboli3e rezultate doseZete pri pribl. 7 °C.
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W Mleka ne penite znova, saj se sicer zazge.

B Spenjeno mleko pustite stati pribl. 30 sekund, preden peno
dodate na espresso. V tem ¢asu razpokajo vecji mehurcki,
tekoce mleko pa potone na dno. Fino peno lahko nato
dodate na espresso.

8.8. Priprava vroce vode
S penilnikom za mleko (10} lahko pripravite tudi vroto vodo,
npr. za redtenje kave (t.i. Café Americano) ali za pripravo Caja.
1) Napravo vklopite s stikalom za vklop/izklop (1) ). Lutka
70 delovanje (16) sveti. Kontrolna lutka »Espresso« (15)
utripa. Preverite, ali je qumb za nastavitev pare (7) ﬂb
obrnjen do konca v smer »=c.
Potakajte, da je kazalec prikaza temperature (2) priblizno
na sredini med 80 °C in »&P« ter neprekinjeno sveti
kontrolna lutka »Espressoc.
2) Pod penilnik za mleko postavite toplotno odporno posodo.
3) Gumb za nastavitev pare zavrtite najmanj za polovico v
smeri »4«.
4) Dvakrat pritisnife fipko »Para« ¢"> (4). Iz penilnika za
mleko tece vroa voda.
5) Za zaustavitev priprave vroce vode znova prifisnite tipko
»Para«.
6) Zaprite gumb za nastavitev pare (zavrtite ga konca v smeri
))—((),
9. Ciscenje in vzdrievanje
/\ OPOZORILO!
> Pred Gisenjem naprave vedno prej izvlecite elektricni vtic
iz elekiritne vicnice. Nevarost elektricnega udara!
> Pred tiscenjem vedno pocakaite, da se naprava ohladi.
Nevarnost opeklin!

> @ Naprave nikoli ne potopite v vodo ali druge tekotine.

Nevarnost elekiricnega udara!

(D POZOR!
> Da ne poskodujete povrsin naprave, za Gistenje nikoli ne

uporabliajte ostrih, agresivnih ali kemicnih Gistilnih sredstev.

9.1. Ciséenje penilnika za mleko
1) Pod penilnik za mleko (10) dajte prazno posodo.
2) Takoj po uporabi gumb za nastavitev pare (7) Y
kratek cas zavrtite na »4« in pocakaite, da para nekaj
sekund uhaijo.
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3) Zaprite gumb za nastavitev pare (zavrite ga do konca v
smeri »=c), izklopite napravo in izvlecite elekiricni viic iz
vticnice.

4) Sobo pustite, da se ohladi.

5) Snemite tulec s penilnika za mleko in ga skrbno oistite v
topli vodi.

6) Sobo pod tulcem obriite z vlazno krpo. Na kepo po potrebi
dajte blago sredstvo za pomivanje. Po Gistenju s sredstvom
za pomivanje ostanke obrisite s krpo, navlazeno s Gisto
vodo. Poskrbite, da na Sobi ne ostanejo ostanki sredstva za
pomivanje.

7) Tulec potisnite nazaj na Sobo.

9.2. Ciséenje izpusta vroce vode
Po vsaki uporabi oistite izpust vroce vode (14):

1) Po pripravi espressa/kapucina in odstranitvi drZala
cedila (18) obrisite celotno povrsino izpusta vroce vode
2 vlazno krpo, da odstranite vse ostanke mlete kave.

2) Drialo cedila znova vstavite brez vstavljenih
cedil (19) (20).

3) Potem pod drZalo cedila postavite prazno skodelico in
pritisnite tipko »Espresso« [SP (3). Iz izpusta vrode vode
stece voda in izpere 3 zadnje ostanke mlefe kave.

4) Po pribl. 20 sekundah znova pritisnite tipko »Espresso« &P
in izklopite napravo na stikalu za vklop/izklop (1) (V.

5) Drialo cedila znova odstranite.

9.3. Ciséenje delov pribora
1) Otistite drZalo cedila (18), obe cedili (19) (20),
posodo za vodo (9), Zlico za kavo (21) in mreZico za odce-
janje (11) v topli vodi.

® Opomba:

» e vodi dodate sredstvo za pomivanje, se lahko spremeni
okus espressa. Ce umazanije ne morete odstraniti brez
(istila, dele nato vedno sperite z veliko Ciste vode.

2) Vse dele posusite.

@ Opomba:
Cedili, Zlico za kavo in mreZica za
odcejanje so primerni tudi za

(istenje v pomivalnem stroju.




9.4. Ciscenje naprave

Napravo odistite z vlazno krpo. Na krpo po potrebi dajte nekaj
sredstva za pomivanje.

Pred ponovno uporabo preverite, ali je naprava dokoncno
posusena.

9.5. Odstranjevanje vodnega kamna iz
naprave

(D POZOR!

» (e je v posodi za vodo (9) raztopina proti vodnemu

kamnu, ne ustvarjajte pare!

Naprava ima funkcijo opomnika za odstranjevanje vodnega
kamna: Po pribl. 500 postopkih kuhania tri kontrolne lu¢-
ke (5) (15) (16) istocasno petkrat hitro utripnejo, da vas
opozorijo na to, da je iz naprave treba odstraniti vodni kamen.
(e vodnega kamna iz naprave ne odstranite takoj, kontrolne
lutke znova utripajo pri naslednjem vklopu naprave. Ce tudi po
trefiem vklopu vodnega kamna 3e niste odstranili iz naprave,
funkcija opozarjanja preneha delovati.
Lo odstranitev vodnega kamna ravnajte takole:

1) Obicajno tekoce sredstvo proti vodnemu kamnu za aparate
70 espresso dajte v posodo za vodo. Za pravilno kolitino
upostevajte navodila proizvajalca.

2) Posodo za vodo napolnite z vodo do oznake Max in jo
vstavite v napravo.

3) Napravo vklopite s stikalom za vklop/izklop (1) (V.
Preverite, ali je gumb za nastavitev pare (7) d obrnjen
do konca v smeri »—.

4) Vstavite drZalo cedila (18) brez cedila (19) (20)

v napravo.

5) Pod odprtine drZala cedila postavite 2 skodelici ali posodo

s prostornino najmanj 250 ml.

6) Ko kontrolna lutka »Espresso« sveti neprekinjeno, pritisnite
tipko »Espresso« &P (3).

Pustite, da iztece pribl. 250 ml (pribl. 2 skodelici) raztopine

proti vodnemu kamnu, nato postopek ustavite s ponovnim
pritiskom tipke »Espresso« &ZP. Porablieno raztopino profi
vodnemu kamnu previdno odlijte.

7) Sredstvo za odstranjevanje vodnega kamna pustite uginke-
vati pribl. 1 minuto.

8) Koraka 6 in 7 ponovite 3e trikrat. Nazadnie posodo za vodo
v celoti izpraznite.

9) Postavite dovolj veliko posodo (najm. 1 liter) pod odprtine
drzala cedila.

10) Posodo za vodo izperite s isto vodo in dolijte isto vodo do
oznake Max.

11) Ko kontrolna lutka »Espresso« sveti neprekinjeno, pritisnite
tipko »Espresso« &P.

Pustite, da voda do konca stece skozi. To vodo previdno
odlijte.

12) Se enkrat ponovife koraka 10 in 11, potem pa napravo
izklopite.

13) Po odstranjevanju vodnega kamna napravo oistite z viazno
krpo, da odstranite morebitne brizge raztopine proti vodne-
mu kamnu. Pred ponovno uporabo preverite, ali je naprava
dokontno posusena.

Primerno sredstvo proti vodnemu kamnu lahko naroite
tudi pri nasi servisni sluzbi (glejte poglavie 10. Naroganje
nadomestnih delov).

10. Narocanje nadomestnih delov

Nadomestne dele za ta izdelek lahko vedno udobno narocite na
spletu na www.kompernass.com.

S to kodo QR pridete neposredno
na nase spletno mesto, kjer si
lahko ogledate in narotite
razpololjive nadomestne dele.
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11. Odprava napak

Espresso ne tece ve¢ iz naprave.

Espresso kaplja ¢ez rob drZala
cedila namesto iz odprtin.

Espresso je hloden.

Hrupno delovanie crpalke.

Krema je presvetla (espresso
hitro tece iz driala cedila).

Krema je prefemna (espresso
pocasi tece iz drZala cedila).

Mieko se ne speni.

Crpalka se med delovanjem
zaustavi, kontrolna lutka
»Espresso« (15) utripa.

Vse luci (5) (15) (16)
utripajo istocasno pocasi.

Vise lutke istocasno petkrat
hitro utripnejo.
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Vzrok

* Mleta kava za espresso je previazna in/ali
prevet stlacena.

* V posodi za vodo (9) ni vode.

* Odprtine drZala cedila so zamasene.

* Drzalo cedila ni pravilno vstavljeno.

* Odprtine drZala cedila so zomasene.

* Na robu drZala cedila so ostanki mlete kave
70 espresso.

« Naprava ni bila predhodno ogreta.

* Kontrolna lutka »Espresso« (15) 3e ni
neprekinjeno svetila.

* Skodelice niso hile predhodno segrete.
* V posodi za vodo ni vode.

* Premalo mlefe kave.

* Kava je mleta pregrobo.

* Prevet mlete kave za espresso.

* Mleta kava je prefino mleta ali vlazna.

* Cedilo (19) (20) je zamazeno.
* Mieko ni dovolj hladno.

* Penilnik za mleko (10) je umazan.

o (rpalka se po pribl. 3 minutah delovanja
ustavi, da ne pride do pregrefja.

* Med delovanjem: Temperatura je za pripravo
dobrega espressa previsoka.

* Pri vklopu naprave: Funkdija opominjanja na
odstranitev vodnega kamna.

Resitev

* Espresso znova pripravife, pri fem pa mlete
kave za espresso ne stisnite tako moéno ali
pa jo povsem zamenigjfe.

* Nalijte vodo v posodo za vodo.
* Drialo cedila (18) odistite.

* Drzalo cedila pravilno vstavite.
« (tistite drZalo cedila.

* Ostanke mlete kave za espresso odstranite z
roba drzala cedila.

* Napravo predhodno ogrejte.

* Pocakaite, da kontrolna lutka »Espresso«
neprekinjeno sveti.

* Skodelice predhodno segrejte.
* Nalijte vodo v posodo za vodo.
* Uporabite ve¢ mlete kave za espresso.

* Uporabite mleto kavo, ki je namenjena
posehej za espresso.

* Uporabite manj mlete kave za espresso.

* Uporabite mleto kavo, ki je namenjena
posebej za espresso.

* (edilo oistite.
* Uporahite mleko iz hladilnika.
* Penilnik zo mleko oistite.

* Napravo pred ponovno uporabo pustite, da se
ohladi.

* Potakajte, da se naprava ohladi in kontrolna
utka »Espresso« neprekinjeno sveti.

* Iz naprave odstranite vodni kamen, kot je opisa-
no v poglavju 9.5. Odstranjevanje vodne-
ga kamna iz naprave.



12. Odstranjevanje med odpadke

12.1. Odstranitev naprave in embalaie
Precrtan simbol smetnjaka pomeni, da se ta
naprava po koncu Zivljenjske dobe ne sme odlagati
med gospodinjske odpadke. Napravo je treba
odloZiti na dologenih zbimih mestih, v centrih za
recikliranje ali pri podjetiih za odstranjevanje
odpadkov.

Pred vratilom naprave izbrisite vse osebne podat-
ke.

Embalaza je iz okolju prijaznih materialov in jo lahko oddate na
lokalnih zbiralistih reciklaznih odpadkov.

Embalazo zavrzite na okolju prijazen natin.

13. Tehnicni podatki

Omrezna napetost 220-240 V~, 50-60 Hz

Nazivna mot 1100W
Tlak érpalke pribl. 1,5 MPa (15 bar)
Poraba moti

015W

’

v stanju izkljuZenosti

14. Proizvajalec
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMCLIA
www.kompernass.com

15. Pooblasceni serviser

(SD Servis Slovenija
Tel.: 080 080 917
E-Mail: kompernass@lidl.si

IAN 516806_2510
IAN 516808_2510
IAN 516812_2510

16. Garancijski list

1. tem garancijskim listom KOMPERNASS HANDELS GMBH
jaméimo, da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni in
pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da
homo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili
morebitne pomanjkljivosti in okvare zaradi napak v materio-
lu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zameniali ali
vinili kupnino.

2. Garandija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izrotitve

blaga. Datum izrocitve blaga je razviden iz racuna.

. (e izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti,
navedenih v garanciiskem listu ali oglasevalskem sporotilu,
lahko potro3nik najprej zahteva odpravo napak. O napaki mora
potro3nik obvestiti proizvajalca ali pooblaseni servis (kontakina
Stevilka in elektronski naslov navedena zgoraj) in zahtevati
odpravo napak. Kupec je dolZan ob uveljavljanju zahtevka
predloZiti garandijski list in racun, kot potrdilo in dokazilo o
nakupu ter dnevu izroditve blaga. Svetuiemo vam, da pred fem
natanéno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

-~

5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajo-
lec ali pooblasteni servis prejel zahtevo za odpravo napake.
Ce napake v tem roku niso odpravljene, mora proizvajalec
potro3niku brezplatno zamenjati blago z enakim, novim in
brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave in komple-
ksnost blaga, narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki
je potreben za dokoncanje popravila ali zamenjave podalisa
za najkraisi cas, ki je potreben za dokoncanie popravila,
vendar najvet za 15 dni. O tevilu dni podalisanega roka in
razlogih za podali3anje mora biti potro3nik obvesten pred
potekom 30 dnevnega roka za odpravo napak.

6. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaliSanja v roku 45 dni
blago ni popravlieno ali blago ni zamenjano z novim, lahko
potrosnik od proizvajalca zahteva vratilo celotne kupnine ali
zahteva sorazmerno znizanje kupnine. Sorazmerno zniZanje
kupnine je sorazmemno zmanj3anju vrednosti blaga, ki ga je
potro3nik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo
blago, ¢e bi bilo skladno.

7. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave
blaga, lahko potro3nik ob predlozZitvi blaga od proizvajalca
takoj zahteva vracilo placanega zneska.
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8. Proizvajalec oziroma pooblasteni servis lahko potrosniku za
tas popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna
garandija, zagotovi brezplatno uporabo podobnega blaga.
Ce proizvajalec potro3niku ne zagotovi nadomestnega blaga
v zaasno uporabo, ima potro3nik pravico uveljavljati Skodo,
ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka,
ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune izvisitve.

9. Stroske za material, nadomeste dele, delo, prenos in
prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma
nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

10. V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela
blaga z novim se potro3niku izda nov garandijski list.

1. V primeru, da proizvod popravlja nepooblasteni servis ali
nepooblastena oseba, kupec ne more uveljovljati zahtevkov
iz e garandije.

12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanie izdelka morajo biti
lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajalceve
oziroma prodajalceve sfere. Kupec ne more uveljovljati
zahtevkov iz te garanciie, Ce se ni drZal priloZenih navodil za
sestavo in uporabo izdelka ali e je izdelek kakorkoli spre-
menjen ali nepravilno vzdrZevan.
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13.

14.
15.

16.

Proizvajalec zagotavlja proti pladilu popravilo, vzdrZevanje
blaga, nadomestne dele in priklopne aparate vsaj tri leta po
poteku garandijskega roka.

Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti iz garancije.

Vi potrebni podatki za uveljavljanje garanciie in podatki, ki
identificirajo blago za katerega velja garandija se nahajajo
na dveh locenih dokumentih (garandijski list, racun).

Ta garancija proizvajalca ne izkljucuje zakonske pravice
potrosnika, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti
blaga brezplacno uveljavljo jaméevalne zahtevke. Ta garan-
cija prav tako ne izkjucuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz
obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec
Lidl Slovenija d. 0. 0. k. d., Pod lipami 1, S-1218 Komenda
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1. Pouiiti v souladu s urcenim
Tento pfistroj slouZi vyhradné k pfipravé espressa/cappuccina

a ke zpéfiovdni mléka. Je uren vyhradné pro pouZiti v domdcnos-

tech. Neni urcen k profesiondlnimu pouZiti.

Jiné uiti nez k urcenému ucelu nebo nad jeho rdmec je
povazovdno za pouZiti v rozporu s urcenim.

2. Pouiitd vystraznd upozornéni a symboly

V tomto ndvodu k obsluze, na obalu a na pfistroji (pokud je to
mozné) jsou pouzita ndsledujici varovdni a symboly:

l® © b b P

B <

()
m

40

NEBEZPECi! Varovdn s timto symbolem a signdl-
nim slovem ,NEBEZPECH" oznatuie bezprostiedné
hrozici nebezpetnou situadi, kterd, pokud se ji
nezabrdni, md za ndsledek vdzné poranéni nebo
smrt.

VYSTRAHA! Varovdni s timto symbolem a signdl-
nim slovem ,\YSTRAHA" oznaéuie pfipadné nebez-
pecnou situadi, kterd, pokud se ji nezabrdni, mize

mit za ndsledek vdzné porangni nebo smrt.

OPATRNE! Varovdni s timto symbolem a signdl-
nim slovem , OPATRNE* oznacuje pripadné nebez-
pecnou situadi, kterd, pokud se ji nezabrdni, mize
mit za ndsledek lehké nebo stiedni poranéni.
POZOR! Varovdni s timto symbolem a signdlnim
slovem ,POZOR” oznatuje piipadnou situai, kterd,
pokud se i nezabrdni, miZe mit za ndsledek
hmotnou $kodu.

Upozornéni: Upozoméni oznatuje dopliiujici
informace, usnadfiujic manipulaci s pfistrojem.

Neponofujte do vody!

Stfidavy proud/napéti

VSechny Gdsti tohoto piistroje prichdzejici do styku s
potravinami jsou bezpetné pro potraviny.

Prectéte si navod. Pred pouZitim vjrobku dbejte
viech provoznich a bezpecnostnich pokynd. PFi
preddvdni vyrobku tietim osobdm predejte spolu

s nim v3echny podklady.

Tento vyrobek spliivie poZadavky platnych
evropskych o ndrodnich smémic.

Cesky
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Elektricky pristroj nevyhazujte do domovniho
odpadu!

Obal poté odevzdejte k ekologické likvidaci.

Obal z recyklovatelnych materidld. Pi ffid&ni
odpadu dodrZujte oznaeni obalovych materidld:
Jsou oznateny zkratkami (a) a Gislicemi (b) s
ndsledujicim vjznamem: 1-7: plasty, 20-22: papit
a lepenka, 80-98: kompozitni materidly.

Tento vyrobek spliivie poZadavky platnych
ndrodnich smémic Sthské republiky.

3. Rozsah doddvky / kontrola prepravy

Pristroj se standardné doddvd s ndsledujicimi komponentami:

®  Espresso kdvovar

Dridk sitka

Velké sitko na espresso
Malé sitko na espresso
Odmérka s péchovadlem
Navod k obsluze

4. Bezpecnostni pokyny
/\ VYSTRAHA! NEBEZPECi ZRANENi!

m Pied pouZitim pistroje zkontrolujte, zda neni
zvenci viditelng poskozeny. Poskozeny nebo
na zem spadly pistroj neuvddéjte do provozu.

m  Déti mladsi 8 let nesmi mit pristup k pistroji
a piivodnimu kabelu.

Déti od 8 let mohou piistroj pouZivat jen v
pfipadg, Ze jsou pod dohledem nebo pokud
byly pouteny o jeho bezpetném uZivni a
porozumély nebezpeci, jez z toho plyne.



Osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi

nebo mentdInimi schopnostmi ¢ nedostatkem

zku3enosti a/nebo znalosti smi pristroj pouZi-

vat jen v piipadé, Ze jsou pod dohledem nebo

byly poueny o bezpetném uZivdni pfistroje a

porozumély nebezpeci, jeZ z toho plyne.

Cisténi a uzivatelskou ddrzbu nesmi provddét

déti, ledaze jsou starsi 8 let a jsou pod

dohledem.

Déti si nesmi s pristrojem hrdt.

Opravy pfistroje prenechte pouze autorizove-

nym odbornym firmém nebo zdkaznickému

servisu. Neodborné opravy mohou vést ke

vzniku zdvaznych nebezpeci pro uZivatele.

Navic zanikd i ndrok na zdruku.

@ Pristroj neponofuite do vody ani do
jinych kapalin. Nebezpeti Grazu

elekirickym proudem!

Pristroje se nikdy nedotykejte mokryma nebo

vihkyma rukama.

Poskozené zdstrcky nebo sifovy kabel nechte

ihned vyménit autorizovanymi odborniky

nebo zdkaznickym servisem - vyhnete se tak

nebezpedi.

Nebezpedi popdleni! Nékteré dily se bghem

pouZivdni silng zahfivaji!

Piii pouZivdni piistroje vznikaji horké pdry.

Je tfeba ddvat pozor, aby nedoslo k opafeni!

0d pdry udrzujte dostatecnou vzddlenost.

Pristroj zapojte pouze do Fddné nainstalované

0 uzemnéné zdsuvky.

Po pouZiti je na povrchu topného cldnku jests

zhytkové teplo.

Na konektor pristroje nesmi vytéct Zddnd

kapalina.

PouZivejte pristroj pouze v souladu s jeho
urcenim. Nesprdvnd pouZiti mohou vést ke
zranénim.

Obalové materidly nelze uZivat ke hrani.
Hrozi nebezpei uduseni.

(D POZOR! HMOTNE SKODY!

Vadné soutdstky se smi nahradit pouze origi-
ndlnimi néhradnimi dily. Jen v téchto sou¢dsti
e zaruceno, Ze budou splnény bezpetnostni
pozadavky.

Chraiite pistroj pred vihkem a proniknutim
kapalin.

Chraiite pristroj pfed ndrazy, prachem, chemi-
kdliemi, silnymi vykyvy teplot a pdsobenim
blizkych zdroji tepla (kamna, topnd télesa).
Pristroj nikdy neponofujte do vody nebo do
jinych kapalin.

Pfi odpojovdni ze zdsuvky uchopte sifovy
adaptér vidy za zdstrcku, nikdy netaheijte za
kabel.

Pristroj b&hem provozu nenechdvejte nikdy
bez dozoru.

K provozu pfistroje nepouZivejte externi spina-
i hodiny ani samostatné ddlkové ovlddani.
Neprovozuite pfistroj nikdy v mistnostech s
teplotou kolem 0 °C nebo nizsi. Pfi zamrznuti
vody v trubkdch nebo v nddrzce na vodu
mZe dojit k poskozeni pfistroje.

Pristroj nikdy neprovozujte venku. Pistroj je
uren pouze pro pouZiti v interiéru.

Pokud je v nddrZce na vodu odvdpiiovaci
roztok, nevyvijejte pdru!

Kavovar na espresso se béhem pouzivdni
nesmi postavit do skiing.
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5.

Soucdsti pristroje

Obrdzek A:

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15
16

vypinac (')

ukazatel teploty

tlatitko , espresso” [SP
tlatitko ,pdra” <

bild kontrolka ,pdra”
odklddaci plocha
reguldtor pdry 'ilb
rukojef

nddrzka na vodu
zpéiiovat mléka
odkapdvaci mfizka

lapat kapek

plovak

tryska na horkou vodu
bild kontrolka , espresso”
tervend provozni kontrolka

Obrdzek B:

17
18
19
20
21

6.

Ukazatel teploty (2) uddvd miru zahidti pristroje (Obrdzek 1).

rukojet’ drzdku sitka
dridk sitka

velké sitko na espresso
malé sitko na espresso
odmérka s péchovadlem

Ukazatel teploty

Obrdzek 1
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Piistroj se zatne zahfivat, jakmile jej zapnete, a zahfivd se, dokud
se ruditka nezastavi pfiblizng mezi 80 °Ca ,&EP". Provozni
kontrolka (16) sviti. Kontrolka ,espresso” (15) blikd.
DosGhne-li rucicka Cervené Cdsti stupnice, je teplota dostatecné
vysokd pro piipravu espressa. Kontrolka ,espresso” trvale sviti.
Stisknete-li tlatitko ,pdra” > (4), blikd kontrolka , pdra” (5).
Piistroj nyni ddle nahfivd a ruticka stoupd vy3e oz do oblosti
stupnice mezi ,&P" a ,¢'>".

Dosahne-i rutitka oblasti mezi ,&P" a,¢">", je teplota doste-
tetnd vysokd pro wyrobu pdry. Kontrolka ,pdra” trvale sviti.

7. Prvni uvedeni do provozu
1) Vycistéte drzdk sitka (18), odmérku (21), sitka na espre-
ss0 (19) (20), odkapdvaci miizku (11) a nddrzku na
vodu (9) dle pokyni v kapitole 9. Cisténi a ddriba.

(® Upozornéni:
> Jedna z vlozek sitka je pfi doddni piedmontovdna v drzdku
sitka. Vyjméte ji a pied pouZitim ji také vyGistéte.

2) Pristroj postavte na suchy, rovny povrch odolny vidi teplu.
Dbejte na to, aby se sifovd zdsuvka nachdzela v dosoZitelné
blizkosti.

3) Vlozte odkapdvaci miizku tak, aby plovdk (13) mohl
vycnivat vyhloubenim v odkapdvaci miizce.

4) Dridk sitka vlozte za znatku ,INSERT” na boku vedle trysky
na horkou vodu (14) a otocte tak, aby rukojef (17)
drzdku sitka ukazovala dopfedu (znatka ,1°).

5) Zdstrku zasuitte do sifové zdsuvky.

6) Pfi Gténi internich trubek postupujte pied prvnim pouZitim
ndsledovng: Kdvovarem nechte protéct vodu pro cca 5 $dlki
espressa (asi 100 ml). K tomu postupuite, jak je zndzoms-
no na obr. C-F (bez kdvového prdsku).

7) Nechte cca 30 sekund vyrdbét pdru. K tomu postupuite, jok
je zndzoméno na obr. G-J (bez mléka).

(® Upozornéni:

> Pfi prvnim pouZiti se miZe stdt, 7e Cerpadlo uZ sly3itelng
pracuje, je slySet zvuky, aviak z pfistroje nevytékd Zddnd
voda. V takovém pripads ofotte reguldtorem pary (7) <M
ve sméru 4", aby z potrubi pristroje mohl uniknout vzduch
(tlatitko ,pdra” ¢"S (4) je stisknuté). Po cca 20 sekunddch
vzduch unikl, zvuky zmizi a z pfistroje vytékd voda.



8. Obsluha

8.1. Naplnéni nadriky na vodu
(@ Upozornéni:
> Pro pfipravu espressa/cappuccina pouZivejte vylutng
Cerstvou pitnou vodu.
1) Vyjméte nddrzku na vodu (9) a napliite ji vodou:
Voda musi sahat minimdlné po znacku Min.
Nikdy nenalévejte vice vody neZ po znatku Max.
2) Nddrzku na vodu opét nasad'te do pristroje.

8.2. Rozehfdti po delsi necinnosti /
pfi prvnim uvedeni do provozu
Pokud jste pristroj delsi dobu nepouzivali, nechte jej rozehtdt
ndsledujicim zpdsobem:
1) Nddrzku na vodu (9) napliite vodou.
2) Do dridku sitka (18) vlozte velké (19) nebo malé sitko
na espresso (20) (viz obr. 2 a 3).

Obrdzek 2

Obrdzek 3

(® Upozornéni:
> Vsazené sitko na espresso odeberte aZ po jeho vychladnuti!
> K opstovnému vyjmuti sitka na espresso z drZdku sitka
ototte vloZené sitko na espresso tak, aby se zdfez na sitku
espressa nachdzel nad zdfezem na drzdku sitka. Nyni
miZete sitko na espresso vyjmout.

3) Dridk sitka vlozte za znatku ,INSERT” na boku vedle trysky
na horkou vodu (14) a ototte tak, aby rukojet (17)
drzdku sitka ukazovala dopfedu (znatka ,17).

4) Pod drzdk sitka postavte Sdlek.

5) Zaviete reguldtor pdry (7) 'ilb (07 na doraz ve sméru
—).

6) Zapnéte pfistroj vypinacem (1) €. Provozni konrol-
ka (16) sviti. Kontrolka ,espresso” (15) blikd. Pristroj
zatne nahfivat.

7) Jakmile trvale sviti kontrolka , espresso”, stisknéte tlatitko
espresso” &P (3). Vodu necheite protékat cca 1 minutu.

(@® Upozornéni:
> Je moiné, 7e v pribghu tohoto procesu bude tieba dlek

vyprdzdnit. V takovém piipadd proces zastavte stisknutim
tlatitka ,.espresso” &P. Salek vyprdzdnate a stisknate
znovu Haditko , espresso” [EP - voda zatne opét protékat.

8) Asi po 1 minuté cerpadlo zastavte op&tovnym stisknutim
tlatitka ,espresso” [SP.

9) Pripadng pockejte, aZ bude kontrolka ,espresso” opét trvale
svitit. Ohfev je ukoncen. Nyni si miZete pripravit espresso.

8.3. Ohiev pred kaidym pouiitim
Pred pripravou espressa nebo cappuccina se pristroj musi rozehit.

1) Postupuite, jak je popsdno v krocich 1) a7 6) predchozi
kapitoly.

2) Stisknéte tlatitko , espresso” (&P (3), pistroj zatne cerpat
vodu z nddrzky (9). Jakmile voda zatne vytékat z otvord
drzdku sitka, stisknéte tlacitko , espresso” (P jestd jed-
nou, aby se cerpadlo zastavilo.

3) Pockejte, a bude kontrolka , espresso” (15) frvale svitit.

4) Stisknéte znovu tlatitko , espresso” [SP a nechte
20 sekund vytékat horkou vodu, poté Cerpadlo opét zastavte.

Tim je predehfev ukonen. Nyni miZete pripravovat espresso/
cappuccino.
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8.4. Priprava espressa
(® Upozornéni:
> Vidy se piesvédcte o fom, Ze je sitko na espre-
ss0 (19) (20) cisté a Ze jsou odstrangny zbytky prdsku na
espresso.
1) Kdyz je pfistroj nahfdty: Postupuite, jk je zndzorméno
na obrdzcich E-F.
(® Upozornéni:
> Tatlaceni prasku md pfi piipravé espressa zdsadni vjznam.
Natlagi-i se prdsek pro pfipravu espressa do sitka pilis
silng, protékd espresso pomalu a na jeho povrchu se vytvori
vice cremy. Pokud prd3ek nenf do sitka silng zatlaceny,
espresso protece sitkem rychle a vytvoii se jen mdlo cr emy.
> Prdsek pro pripravu espressa zatlacte do odmérky (21)
péchovadlem. Poté prasek pro piipravu espressa dle potfeby
dopliite tak, aby bylo sitko na espresso naplnéno aZ po
znacku MAX. Prdsek pro pripravu espressa opét zatlate.

/\ VYSTRAHA!
Dridk sitka (18) nikdy nevyjimejte héhem
pripravy espressa! Horké espresso by vystiiklo a mohlo
by zpGsobit zranénil
> Stisknéte vzdy nejprve znovu tlagitko ,espresso” &P (3),
abyste ukoncili vjdej espressa, ne7 odstranite drzdk
sitka (18).

2) Po naplnéni 36lkd pozadovanym mnozstvim (cca 20 ml na
Sdlek) znovu stisknéte tlacitko , espresso” &P, &ims pfivod
vody zastavite.

Espresso mdZete nyni vypit.
3) Vypnéte pfistroj vypinatem (1) (.
(® Upozornéni:
> Pokud se tatitka , espresso” &P nebo ,para” <> (4)
nestisknou po dobu cca 30 minut, pfistroj se automaticky
vypne.

4) Po kazdém pouiiti odstrafite ze sitka prdsek pro piipravu
espressa. Vyjméte drzdk sitka z piistroje. Nyni vyprdzdnéte
vlozku sitka otoZenim drzdku sitka a vyklepdnim prasku na
espresso. Prasek likvidujte vzdy ekologicky, napfiklad jako
organicky odpad.
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(® Upozornéni:

> Po kazdém pouZiti je bezpodminecng nutné vyGistit
trysku (14) (ze které vytékd horkd voda). Za timto dcelem
si piectéte kapitolu 9. Cisténi a ddriba.

> Pravidelng vyprazdiijte lapat kapek (12), nejpozdgii
tehdy, je i vidét plovdk (13) ve vyhloubeni odkapdvaci
miizky (11).

8.5. Priprava cappuccina
/\ VYSTRAHA!
Pii generovdni mlééné pény pomoci pdry bud'te
opatrni! Zasazeni horkou pérou nebo horkou vodou mize
zpiisobit zranénil
> Reguldtorem pdry (7) d otdcejte vZdy pomalu.

1) Ipéiovaci nddobu (nejlépe z nerezavéjici oceli) napliite do
jedné tfetiny studenym mlékem.

2) Piesvédtte se, zda je reguldtor pdry& otogeny do vypnu-
té polohy (a7 na doraz ve sméru ,—").

3) Ipgfiovat mléka (10) vytotte na stranu. Pritom jej drzte
pouze za rukojef (8).

4) Stisknéte tlacitko ,pdra” &' (4). Potkeite, aZ bude kont-
rolka ,pdra” (5) trvale svitit.

5) Pod zpéiiovacem mléka podrzte prdzdnou nddobu. Reguld-
torem pdry& otdcejte pomalu ve sméru , 4" 7 trysky
vytece,/vystitkne kondenzovand voda. Tim se vyisti tryska
a obéh vody uvnitf pristroje.

6) Vyckejte 15 sekund, a pak otdcejte reguldtorem pdry&
ve sméru =", dokud z trysky nepfestane vystupovat péra.
Vodu z nddoby wylijte.

7) Nyni podrzte zp&fiovaci nddobu v ruce, abyste zkontrolovali
teplotu mléka, o zaved'e trysku zp&fiovace mléka lehce do
mléka v nddobs. Drzte pfitom zp&fiovaci nddobu mirné
naklongnou.

8) Reguldtorem pdry dY ofddcejte pomalu ve sméru , 4.

9) Ipéfovaci nddobou krouZivé pohybuite a pfitom udrzujte
Spicku trysky tésné pod hladinou mléka: dost hluboko na to,
aby mléko nesttikalo ven, a pfitom dost vysoko na to, aby
mohla vzniknout hustd péna. Postupujete-li spravné, je
pfitom slySet hluboky bzutivy zvuk.

10) Jakmile mléénd p&na zacne stoupat, zasuiite trysku hloubgji
do nddoby, aby se napénila dalsi ,vrstva” a péna se nepfi-
pdlila.



11) Nakonec trysku do nddoby dplné ponofte a ototte reguldtor
pdry Y asi do poloviny, aby se mléko ohfdlo. Zpéhiovaci
nddobu drzte mimé Sikmo tak, aby se mléko pfi promichd-
véni tryskou jemné tocilo.

12) Jakmile md mlécnd péna pozadovanou konzistenci a teplo-
tu, regultor pary ™ utdhnéte (a7 na doraz ve sméru
—).

13) Teprve potom trysku z mléka vytdhnéte. Stisknéte tlacitko
Jpdra” &5,

14) Postupuite tak, jak je popsdno v kapitole 9.1. Cisténi
zpéiiovace mléka.

15) Pii pfipravé cappuccina postupuite presné jako pfi pripravé
espressa (viz kapitola 8.4. Piprava espressa, nahiivani
ji neni nutng). Vodu v3ak nechejte protékat cca dvakrdt tak
dlouho jako u espressa (cca 40 ml).

(® Upozornéni:

> Kontrolka ,espresso” (15) piipadné rychle blikd, pokud
stisknete tlacitko ,espresso” &P (3) hned po vyrobs
mlétné pany. To znamend, Ze pfistroj je pro pripravu opti-
mdlniho espressa prilis nahfdty. Presto mzete pokracovat v
piipravé espressa nebo piistroj nechat vychladnout. Jakmile
trvale sviti kontrolka ,espresso”, je opét dosazen optimdlni
rozsah teploty pro espresso.

16) Vypnate pfistroj vypinacem (1) (V.

(® Upozornéni:

> Pokud se tlatitka ,espresso” &P nebo , para” &' nestisk-
nou po dobu cca 30 minut, pfistroj se automaticky vypne.

17) Ipénéné mléko pridejte do predem pripraveného espressa.
Cappuccino je nyni hotové. Dle chuti jej mbZete pocukrovat
nebo posypat kakaem.

(® Upozornéni:
> Ipsiioval mléka je nutno po kazdém pouiti ydistit. Zo
timto Gcelem si prectéte kapitolu 9. Cisténi a ddriba.

8.6. Tipy pro pripravu dokonalého espressa
Jednim z nejdileZit&Sich faktord pro pripravu dobrého espressa je
takzvand doba extrakee neboli doba pritoku, tj. doba trvdni
kontaktu mleté kavy s horkou vodou, aby do 3dlku vytékala
hotovd kdva.

Doba extrakce zdvisi piedevsim na mnoZstvi, stupni mleti a
hutnosti kavy. Cim je kavovy prasek jemn&si a hutnéi, tim
pomaleji jim voda protékd.

Pokud v3ak zjistite, Ze espresso nechutnd nebo nevypadd tak, jak

by mélo, mzete dobu extrakce ovlivnit sami.

W Pokud je péna obzvldsté svétld, mdlo konzistentni a rychle
se rozpousiti, espresso proteklo piilis rychle; tomu se pak
fikd podextrakee. Espresso je kyselé a vodnaté a nevynikne
ieho aroma. Piicinou je obvykle piilis malé mnoZstvi mleté
kdvy, kterd je piipadné pfilis nahrubo namletd nebo nedo-
statetnd silné stlaend.

W Jedi péna velmi tmavd a uprostied je prostoupena svétlymi
skvenami nebo je v ni dira, kava prodla pfilis dlouhou
extrakei. Tomu se fikd nadmérnd extrakee. Espresso chutnd
hoice. Pficinou byva pfilis jemné namletd kdva nebo pfilis
velké mnozstvi mleté kavy. Pokud neplati ani jedno z toho,
byla namletd kdva pfilis silng stlacena.

W Pro piipravu espressa pouZivejte pouze mletou kdvu: obvyk-
le je jemnéji namletd a také silngji prazend. V idedlnim
piipadé byste méli na jeden Sdlek espressa pouZit asi 7 g
mleté kavy. Sitko nepiepliivite. Mletou kdvu v sitku stlacte
péchovadlem odmérky (21), aniz byste ji stladili do pflis
kompakini hmoty.

W Pipravu zkousejte, dokud nenajdete optimdlni rovnovdhu
véech faktord.

8.7. Tipy pro vytvoreni mlécné pény

WV zdsadé Ize zpénit kazdy druh miéka, taktéZ sojové a
ryzové mléko. Nekteré druhy mléka ze vSak zpénit pouze s
jistym omezenim.

W Odstiedéné nebo nizkotutné mléko se nepfipdli tak snadno
jako mléko plnotuéné, pfi pilis nizkém obsahu tuku je zde
viak riziko, Ze mléko nebude dobfe pénit. PouZivejte proto
pokud mozno mléko s obsahem tuku 3,5 % nebo 1,5 %.

W obie vychlazené mléko Ize zpénit lépe neZ mléko méné
chladné. Nejlepsich vysledki docilite pfi teploté kolem 7 °C.

B Nezpéiiujte mléko podruhé, protoze by se mohlo pfipdlit.

W Ipénéné mléko nechte pred priddnim do espressa cca
30 sekund odstdt. V&Ri bubliny popraskaji a mléko, které je
jesté tekuté, klesne dold. Zbude jemnd péna, jiZ miZete
pridat do espressa.
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8.8. Odbér horkeé vody
Pomoci zpéiiovace mléka (10) mizZete také odebirat horkou
vodu, napi. k ziedéni kdvy (Café Americano) nebo piipravé caje.
1) Zapnéte piistroj vypinacem (1) (1. Provozni kontrol
ka (16) sviti. Kontrolka , espresso” (15) blikd. Ujistéte se,
zda je reguldtor pdry (7) % ototen a7 na doraz na ,—".
Vyckejte, dokud ruticka ukazatele teploty (2) nebude
piiblizné uprostied mezi 80°C
JEP" a kontrolka , espresso” nebude trvale svitit.
2) Pod zpéiiovat mléka postavte tepelnd odolnou nddobu.
3) Reguldtor péry@) ototte minimdlng do poloviny smérem
k,+"
4) Stisknate dvakrdt tlacitko , para” &' (4). Ze zpéfiovate
mlgka vytékd horkd voda.
5) K zastaveni odbéru horké vody stisknéte opét tlaitko
pdra” &',
6) Taviete reguldtor pdry & (a7 na doraz ve sméry ,=—").
9. Cisténi a udrzba
/\ VYSTRAHA!
> Nez zacnete piistroj istit, vytdhnéte vidy sifovou zdstrcku
ze sité. Nebezpeti irazu elektrickym proudem!
> Pfed Cisténim nechte pfistroj vZdy nejprve vychladnout.
Nebezpeti popdleni!

> Piistroj nikdy neponofujte do vody nebo jinjch
kapalin. Nebezpeti drazu elektrickjm proudem!
(D POZOR!

> K &isténi povichu pristroje nikdy nepouZivejte abrazivni,
agresivni nebo chemické istici prostiedky, aby se zamezilo
poskozent.

9.1. Cisténi zpéiovace mléka

1) Pod zp&fiovac mléka (10) postavte prazdnou nddobu.

2) lhned po pouZiti ofotte reguldtorem pdry (7) Mo+
a pdru nechte nékolik sekund unikat.

3) Uzaviete reguldtor péry& (otocte aZ na doraz ve sméru
,—"), piistroj vypnéte a zdstrku vytihnéte ze zdsuvky.

4) Nechte vychladnout trysku.

5) Sejméte koncovku zpéfiovace mléka a peclivé ji vytistéte
v teplé vods.
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6) Trysku, kterd se nachdzi pod koncovkou, otfete vihkym
hadiikem. Jei to nutné, pfidejte na hadiik trochu jemného
prostiedku na nddobi. Po pouZiti prostiedku na nddobi viak
trysku otfete hadiikem vymdchanym v Gisté vods. Zkontro-
lujte, zda na trysce nezdstaly zbytky prostiedku na nddobi.

7) Trysku opét nasad'te na koncovku.

9.2. Cisténi trysky na horkou vodu
Trysku na horkou vodu (14) vyistéte po kazdém pouZiti:
1) Po pfipravé espressa,/cappuccina a sejmuti drzdku sit-
ka (18) offete celou plochu kolem trysky na horkou vodu
vihkym hadikem, aby byly odstrangny v3echny zbytky
prasku.
2) Opét nasad'te drzdk sitka bez nasazenych sitek (19) (20).
3) Potom postavte prdzdny Sdlek pod dridk sitka a stiskndte
tlaitko ,espresso” &P (3). Z trysky zatne vytékat voda,
kterd vypldchne posledni zbytky prdsku.
4) Po cca 20 sekunddch opét stisknéte tlacitko , espresso” &P
a pfistroj vypnéte vypinacem (1) (V.
5) Dridk sitka opét vyjméte.

9.3. Cisténi prislusenstvi
1) Drzdk sitka (18), obé sitka na espresso (19) (20),
nddrzku na vodu (9), odmérku (21) a odkapdvaci miiz-
ku (11) umyijte v teplé vods.
(® Upozornéni:
> Pokud do vody pfiddte myci prostfedek, mize se stdt, Ze
ovlivni chut espressa. Pokud Ize znecisténi odstranit pouze
mycim prostiedkem, v3echny dily ndsledng fddn& opldchng-
te Gistou vodou.
2) Vsechny soutdsti dobre vysuste.
@ Upozornéni:
> = 0bésitka na espresso, mérmd lzicka a odkapd-

’;W vaci miizka jsou také vhodné pro myti v mycce
@

nddobi.

9.4. Cisténi pristroje
Pristroj otfete vhkym hadfikem. Je-li to nutné, dejte na hadik
trochu prostfedku na nddobi.

Pred dalsim pouZitim must byt pfistroj zcela suchy.



9.5. Odvdpnéni pristroje
(@ POZOR!

> Pokud je v nddrZce na vodu (9) odvdpiiovaci roztok, nevyvi-

jejte pdru!

Pristroj je vybaven funkci zapamatovdni k odvdpnéni. Po 500 pou-
Fitich vsechny i kontrolky (5) (15) (16) soucasné 5krdt rychle
bliknou a tim pfipomenou, Ze je tieba pistroj odvdpnit. Pokud
piistroj hned neodvdpnite, budou kontrolky blikat pfi opétovném
zapnuti piistroje. Pokud ste pristroj neodvdpnili ani po tietim
zapnuti, funkee pripomenuti zhasne.
K odvdpnén pfistroje postupujte ndsledovng:

1) Dejte komercng dostupny tekuty odvdpiiovaci prostiedek pro
kavovary na espresso do nddrzky na vodu. Pro spravné
mnoZstvi se fid'te podle pokyni vyrobce.

2) Napliite nddrzku na vodu aZ po znatku Max vodou a vloZte
ji do pristroje.

3) Pristroj zapnate vypinatem (1) (V. Ujistéte se, zda je
reguldtor pdry (7) 4!5 otocen a7 na doraz na ,—".

4) Vsad'te drdk sitka (18) bez sitka na espresso (19) (20)
do pristroje.

5) Pod otvor drzdku sitka postavte 2 Sdlky nebo nddobu o
objemu minimdlné 250 ml.

6) Jakmile trvale sviti kontrolka , espresso”, stisknéte tlatitko
Lespresso” P (3).

Nechejte protéct asi 250 ml (osi 2 3dlky) odvdpiiovaciho
roztoku a poté postup zastavie opétovnym stisknutim
tlatitka , espresso” (&P. PouZity odvdpfiovaci roztok pripad-
né opatmé vyklopte.

7) Odvdpiiovaci prostiedek nechejte pdsobit asi 1 minutu.
8) Kroky 6 a 7 opakuite jesta tiikrdt. Pfi poslednim opakovdni
vyprdzdnate nddrzku na vodu.
9) Postavte dostatecng velkou nddobu (min. 1 litr) pod otvory
dridku sitka.
10) Nddrzku na vodu vyplachnéte istou vodou a napliite Gistou
vodu a7 po znacku Max.
11) Jakmile trvale sviti kontrolka ,espresso”, stisknéte tlacitko
Lespresso” &EP.
Vodu nechejte zcela protéct. Tuto vodu opatrné vyklopte.
12) Kroky 10 a7 11 jednou opakuite a poté pfistroj vypnéte.
13) Pfistroj po odvdpnéni otfete vihkym hadiikem, aby se
odstranily pripadné rozstfiky odvdpfiovaciho roztoku. Pred
opétovnym pouZitim pristroj fddng vytfete do sucha.
Vhodny odvdpfovaci prostiedek mozete také objednat
prostiednictvim naseho zdkaznického servisu (viz kapitola
10. Objedndvdni ndhradnich dilg).

10. Objedndvni ndhradnich dilo

Ndhradni dily k tomuto vjrobku si mdZete dodatecng objednat
vidy pohoding na imernetu na adrese www.kompernass.com.

Pomoci tohoto kédu QR se dostane-
te pfimo na nasi webovou strdnku
a mizete si prohlédnout a objednat
dostupné ndhradni dily.
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11. Odstrafovani zdavad

Porucha

Espresso nevytékd.

Espresso pietékd pres okraje
drzdku sitka misto toho, aby
teklo z otvorg.

Espresso je studené.

Hlugny provoz cerpadla.

Crema je prlis svatld (espresso
vytékd z drzdku sitka piilis
rychle).

Crema je piilis tmavd (espresso

vytékd z drzdku sitka pfilis
pomalu).

Miéko nepéni.

Cerpadlo zastavi béhem provo-
v, kontrolka , espresso” blikd.

Vsechny kontrolky (5) (15)
(16) soucasné pomalu blikaji.

Vsechny kontrolky soucasné
Skrdt blikaji.
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Pricina

* Prdsek pro pripravu espressa je pfilis vihky o/
nebo je do sitka pfili silng natlaceny.

* V nddrice na vodu (9) neni voda.

* Otvory drZdku sitka jsou ucpané.

* Drzdk sitka neni sprdvné nasazeny.

* Otvory drZdku sitka jsou ucpané.

* Na okraji drzdku sitka jsou zbytky prdsku pro
pripravu espressa.

* Pistroj nebyl predehfdty.

* Kontrolka ,espresso” (15) jesté trvale
nesvitila.

o Sdlky nebyly predehidty.
* Nddrzka na vodu je prazdnd.
* Piilis mdlo prdsku pro pfipravu espressa.

* Prdsek pro pripravu espressa je namlety pfilis
nahrubo.

* Piilis mnoho prasku pro pripravu espressa.

* Prasek je nomlety pfilis najemno nebo je
vihky.

« Sitko (19) (20) je ucpané.
* Migko neni dost studené.
* Ipéiiovat mléka (10) je znedistény.

« Cerpadlo se zastavi cca po 3 minutdch provo-
1, aby se zabrdnilo piehfiti.

* \/ provozu: Teplota je pro pfipravu optimdni-
ho espressa pilis vysokd.

* PH zapnutf pristroje: funkce pripomenuti
odvdpnéni.

Odstranéni problému

* Espresso pripravte znovu a nezatladujte
prasek tak silné, pripadné pouZijte novy
prasek.

* Vodni nddrzku napliite vodou.
* Vycistéte drzdk sitka (18).

* Drzdk sitka nasodte spravng.
o \ydistéte drzdk sitka.

* Odstraiite zbytky prasku z okraje drzdku
sitka.

* Pristroj predehejte.

* Potkejte, az bude kontrolka , espresso” trvale
svitit.

o Silky predehiejte.
* Vodni nddrzku napliite vodou.
* Pouijte vice prasku pro pripravu espressa.

* Pouzivejte pouze prasek vyrobeny speciding
pro pfipravu espressa.

* Pougijte méné prdsku pro pripravu espressa.

* Pouzivejte pouze prasek vyrobeny speciding
pro pfipravu espressa.

* Vydistéte sitko.
* Pougijte mléko z lednicky.
* \ydistéte zpdfiovat mléka.

* Pred op&fovnym uvedenim pfistroje do provo-
20 j&j nechte vychladnout.

* Potkejte, a7 pfistroj vychladne a kontrolka
espresso” bude nepretr7ité svifit.

* Piistroj odvdpnéte, jak je popsdno v kapifole
9.5. Odvdpnéni pfistroje.



12. Likvidace

12.1. Likvidace pfistroje a obalu

Symbol preskrtnuté pojizdné popelnice znamend,
7e tento pristroj nesmi byt po skonéeni Zivotnosti
likvidovdn spolecné s domovnim odpadem. Pfistroj
musi byt odevzddn v urcenych shémych mistech i
dvorech nebo podnicich oprdvnénych k nakldddni
s odpady.

Pfed vrdcenim pfistroje vymazte vechny osobni
ddaje.

Obal se skldd z ekologickych materidld, které lze zlikvidovat

v komundlnich shémych dvorech.

Obal zlikvidujte ekologicky.

13. Technickeé ddaje

Sifové napéti 220 - 240V ~, 50-60 Hz

Jmenovity vykon 1100 W
Tlak cerpadla cca 1,5 MPa (15 bar)
Prikon ve vypnutém LIS W

’

stavu

14. Zdruka spolecnosti

Kompernass Handels GmbH
VidZend zdkaznice, vdzeny zdkazniku,
na tento piistroj ziskdvdte zdruku v trvdni 3 let od data zakoupe-
ni. V' pfipadé zévad tohoto vyrobku mdte zdkonnd prdva vii
prodejci vyrobku. Tato zkonnd prdva nejsou omezena nasi nize
uvedenou zdrukou.
Zaruéni podminky
Ldrutni doba zating plynout dnem ndkupu. Dobfe uschovejte
pokladni doklad. Tento doklad je potebny jako dikaz o koupi.
Pokud se do ¥ let od data zakoupeni tohoto vjrobku vyskytne
vada materidlu nebo vjrobni zdvada, pak Vém podle naseho
uvdzeni vyrobek zdarma opravime, vyménime nebo uhradime
kupni cenu. Predpokladem této zdruky je, Ze bude bshem fiileté
Ihiity predlozen vadny pfistroj a doklad o koupi (pokladni doklad)
a struné se popiSe, v tem zdvada spocivd a kdy se vyskytla.
Vztohuje-i se na zdvadu nase zdruka, obdrZite zpét bud” opraveny
nebo novy produkt. Opravou nebo vjménou vyrobku nezacne
plynout novd zdrutni doba.

Zarucni doba a zdkonné ndroky vyplyvaijici ze zdvad
Zirugnim plngnim se zdrutni doba neprodluzuje. To plati i pro
vyménéné a opravené soucdsti. Poskozeni nebo vady vyskytujici
se pipadné jiz pfi ndkupu se musi ozndmit ihned po vybaleni.

Po uplynuti zdrutni doby podiéhaji veskeré opravy zpoplaméni.

Rozsah zdruky

Pristroj byl vyroben peclivé podle pFisnych smémic kvality a pied

expedici byl svédomité vyzkougen.

Tdruka se vztahuje na materidlové nebo vyrobni vady. Tato zdruka

se nevztahuje na soudsti virobku, které jsou vystaveny béznému

opotiebeni, a proto je Ize povazovat za spotfebni dily, nebo na
poskozen kiehkych sougdsti, jako jsou nap. spinace nebo dily,
které jsou vyrobeny ze skla.

Tato zdruka zanikd, pokud je vyrobek poskozen, nebyl fddng

pouzivdn nebo udrZovdn. Pro zajisténi spravného pouzivdni

vyrobku se musi piesné dodrZovat vSechny pokyny uvedené v

ndvodu k obsluze. Ugslom pouiti a kondm, které se v ndvodu

k obsluze nedoporutuji nebo se pfed nimi varuje, je tieba se

bezpodminecné vyhnout.

Vijrobek je urcen pouze pro soukromé Gcely a ne pro komeréni

pouZit. Pfi nesprdvném a neodbormém pouzivni, pfi pouZiti

ndsili a pfi zdsazich, které nebyly provedeny naSimi autorizovany-

mi servisnimi provozovnami, zdruéni ndroky zanikai.

Vyfizeni v pipadé zdaruky

Pro zajisténi rychlého Vasi Zddosti postupuite podle ndsledujicich

pokyni:

MW Pro vsechny dotazy méjte pfipraven pokladni listek a ¢islo
wjrobku (IAN) 516806_2510,/516808_2510/
516812_2510 jako doklad o koupi.

W (islo vjrobku naleznete na typovém titku na vyrobku,
rytiné na vyjrobku, na titulni strang ndvodu k obsluze (vlevo
dole) nebo na ndlepce na zadni nebo spodni strané wjrobku.

B Pokud by se mély vyskytovat funkéni vady nebo jiné zdvady,
kontakiujte nejprve nize uvedené servisni oddéleni
telefonicky nebo e-mailem.

W Vyrobek, zaevidovany jako vadny vyrobek pak mdzete pii
piilozeni dokladu o ndkupu (pokladni listek) a pfi uveden,
v tem spocivd vada a kdy k ni doslo, poslat virobek pro Vds
bez postovného na adresu, kterou Vdm ozndmi servis.
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14.1. Servis
(€D Servis Cesko
Tel.: 800143873
E-Mail: kompernass@lidl.cz

IAN 516806_2510
IAN 516808_2510
IAN 516812_2510

14.2. Dovozce
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO
www.kompernass.com
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1. Pouiivanie v sulade s uréenim

Tento pristroj sliZi vyluéne na pripravu espressa,/cappuccina a
napefiovanie mlieka. Je urteny vyluéne na pouZivanie v domdc-
nosti. NepouZivajte ho komeréne.

Iné alebo nad rdmec presahujice pouZivanie sa povazuje za pou-

Zivanie v rozpore s urcenim.

2. Poutzité vystrainé upozornenia a
symboly

V tomto ndvode na obsluhu, na obale a na pristroji sG pouZité

nosledujtice wystrazné upozomenia a symboly (ak je fo relevantng):

A

B>

(! ® o o P

52

NEBEZPECENSTVO! Vystrainé upozornenie s
tymto symbolom a signdlnym slovom
NEBEZPECENSTVO* oznatuje bezprostredni nebez-
pecnd situdciu, ktord, ak sa jej nezabrdni, md za
ndsledok smrf’ alebo fazké poranenie.

VYSTRAHA! Vjstrazné upozomenie s tymto

symbolom a signdlnym slovom , VYSTRAHA” oznatu-

je moZnd nebezpetnd situdciu, ktord, ak sa jej
nezabrdni, by mohla maf’ za ndsledok smrt’ alebo
fazké poranenie.

OPATRNE! Vystrazné upozomenie s tymfo symbo-

lom a signdlnym slovom ,OPATRNE” oznauje
mozni nebezpetnd situdciv, ktord, ak sa jej neza-
brdni, by mohla maf za ndsledok malé alebo
mierne poranenie.

POZOR! Vystrazné upozornenie s tymto symbo-
lom a signdlnym slovom ,POZOR“ 0znacuje mozni
situdciv, ktord, ak sa jej nezabrdni, by mohla maf
70 ndsledok vecnd skodu.

Upozornenie: Upozorenie obsahuje dodatotné
informdcie, ktoré ulahtujG manipuldciu s pristro-
jom.

Nepondrat do vody!

Striedavy prid/striedavé napiitie

Slovenina
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Vsetky diely tohto pristroja, ktoré sa dostdvaji do
kontaktu s potravinami, si bezpetné z hladiska
pouZivania s potravinami.

Pregitajte si ndvod. Pred pouZitim vjrobku sa
obozndmte so v3etkymi pokynmi na obsluhu a
bezpecnostnymi pokynmi. Pri postipent vjrobku
tretej osobe odovzdajte spolu s nim aj vietky
dokumenty.

Tento vjrobok spiiia poziadavky platnjch
eurdpskych a ndrodnych smemic.

Nevyhadzuite elekirické pristroje
do komundlneho odpadu!

Obal odovzdaite na ekologicky likviddciu.

Obal z recyklovatel njch materidlov. Pri triedeni
odpadu dbajte na oznacenie obalovyjch materidlov:
Si oznacené skratkami (a) o Cislicami (b) s nasle-
dujicim vjznamom: 1 - 7: plasty, 20 - 22: papier a
lepenka, 80 - 98: kompozitné materidly.

Tento vjrobok spiiia poziadavky platnjch nrodnych
smenic Srbskej republiky.

3. Obsah doddvky a kontrola po preprave

Pristroj sa Standardne doddva s nosledujicimi komponentami:

® kdvovar

drziak sitka

velké sitko na espresso
malé sitko na espresso
odmemd lyZica s vild¢adlom
ndvod na obsluhu



4. Bezpecnostné upozornenia
/\ VYSTRAHA! NEBEZPECENSTVO

PORANENIA!

Pred pouZivanim skontrolujte pripadné
viditelné poskodenia pristroja. Do prevddzky
neuvddzajte poskodeny pristroj, ani pristroj,
kory prediym spadol na zem.

Pristroj a jeho pripojovaci kdbel treba uchovd-
vat mimo dosahu deti mladsich ako 8 rokov.
Pristroj mozu pouZivaf deti starsie ako 8 rokov,
ak st pod dozorom alebo boli dostatocne
poucené o bezpetnom pouZivani spotrebica

a pochopili z toho vyplyvajiice rizikd.

Pristroj mdzu pouZivaf osoby so znizenymi
fyzickymi, senzorickymi alebo mentdlnymi
schopnostami, pripadne s nedostatocnymi
skasenostami alebo znalostfami, ak si pod
dohladom alebo boli dostatoéne poutené

0 bezpetnom pouZivani pristroja a pochopili
7 toho vyplyvajice rizikd.

(istenie a uzivatelskd Gdribu nesmi
vykondvaf deti, okrem pripadov, ak si
starie ako 8 rokov a si pod dozorom.

Deti sa nesmd hraf s pristrojom.

Opravy pristroja smie vykondvat iba autorizo-
vany $pecializovany podnik alebo zdkaznicky
servis. Ddsledkom neodbornych oprdv mézu
pre pouzivatela vznikndf znacné
nebezpecenstvd. Okrem toho zaniknd ndroky

na zdruku.
@ Nikdy nepondrajte pristroj do vody ani
do inych tekutin. Nebezpecenstvo

drazu elekirickym pridom!

Nikdy nechytaite pristroj mokrymi alebo
vihkymi rukami.

Poskoden elekiricki zdstrcku alebo pripojo-
vaci kabel nechaite ihned vymenit len kvalifi-
kovanym a autorizovanym persondlom alebo
v zdkaznickom servise, aby ste sa vyhli nebez-
pecenstvu.

Nebezpecenstvo popdlenial Niektoré diely s
pocas prevddzky vel'mi horice!

Pri pouzivani pristroja vznikaji oblaky hordcej
pary. Dajte pozor na to, aby ste sa nimi neo-
barili! UdrZiavajte si dostatony odstup od
pary.

Pristroj zapojte iba do takej zdsuvky, ktord je
nainstalovand a uzemnend podla predpisov.
Po poufiti je na povrchu vyhrievacieho prvku
ete zvySkové teplo.

Na zdstrckové spojenie pristroja nesmie
prefiect Ziadna tekutina.

Pristroj pouZivajte len na urceny Gcel.

Chybné pouZitie mdze viest k zraneniam.
Obalové materidly sa nesmd pouzivat na
hranie. Hrozi nebezpecenstvo udusenia.

(D POZOR! VECNE SKODY!

Chybné diely musia byt nahradené len origi-
ndlnymi ndhradnymi dielmi. Len pri takychto
dieloch je zabezpecens, 7e budd splnené
bezpetnostné poziadavky.

Pristroj chrdite pred vihkosfou a vniknutim
kvapalin dovnitra.
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m Pristroj chrdiite pred ndrazmi, prachom,
chemikdliami, silnym kolisanim teplét a prilis
blizkymi zdrojmi tepla (spordky, vyhrievacie
telesd).

m  Nikdy nepondraite pristroj do vody alebo
inych kvapalin.

m Vidy vytichnite siefovi zdstrcku zo siefovej
zGsuvky, nikdy nefahaite za kdbel.

m  Potus prevdzky nenechdvaite pristroj nikdy
bez dozoru.

m  Na prevddzkovanie pristroja nepouzivajte
externy casovy spina¢, ani samostatny systém
dialkového ovlddania.

m  Nikdy nepouZivajte pristroj v priestoroch, kde
je teplota nizsia nez 0 °C alebo okolo nuly.
Ak by zamrzla voda vo vedeni alebo v nddobe
na vodu, mohol by sa pristroj poskodit’.

m  Pristroj nikdy neprevddzkujte v exteriéri.
Pristroj je urceny len na pouZivanie vo
vnGtorych priestoroch.

m Negenerujte paru, ked sa v nddobe na vodu
nachddza roztok prostriedku na odstraiiove-
nie vodného kamefia!

m Stroj na espresso sa pri pouZivani nesmie
postavi do skrine.

5. Casti pristroja

Qbrdzok A:

spinac ZAP/VYP. »

indikdtor teploty

tlatidlo , Espresso” &P

tlacidlo , Para” ¢'S
biela kontrolka ,Para”

wvi W N -
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6 odkladacia plocha

7 requldtor pury&

8 ritke

9 nddoba na vodu

10 spefiovat mlicka

11 odkvapkdvacia mriezko
12 odkvapkdvacia miska

13 plovdk

14 vypust hordcej vody

15 biela kontrolka , Espresso”
16 cCervend previdzkovd kontrolka
Qbrdzok B:

17 ichytka drZiaka sitka
18 drziak sitka

19 velké sitko na espresso
20 malé sitko na espresso
21 odmerka s vilgcadlom

6. Indikdtor teploty
Indikdtor teploty (2) ukazuje, do akej miery je pristroj zahriaty
(Obrdzok 1).

Obrdzok 1

Ihned" po zapnuti pristroja sa pristroj zatne zahrievat, aZ kym sa
ukazovatel dostane medzi 80 °C a ,[EP". Prevddzkovd kontrol-
ka (16) svieti. Kontrolka ,Espresso” (15) blikd.

Ak ukazovatel dosiahne Cervend Cast stupnice, je teplota
dostatotne vysokd, aby bolo moZné pripravit espresso.
Kontrolka , Espresso” svieti neprerusene.



Ked stlacite tlacidlo ,Para” <> (4), kontrolka ,Para” (5) blikd.
Pristroj sa teraz dalej zohrieva a ukazovatel stipne vysSie a7 do
oblasti stupnice medzi &P a ,&'".

Ak ukazovatel dosiahne oblast medzi &P a ,&'>", teplota je
dostatocne vysokd, aby holo mozné vyrobit paru. Kontrolka
,Para” svieti neprerusene.

7. Prvé uvedenie do prevadzky
1) Vytistite drZiak sitka (18), odmerku (21), sitkd na
espresso (19) (20), odkvapkdvaciu mriezku (11) a
nddobu na vodu (9) tak, ako to je popisané v kapitole
9. Cistenie a udriba.

(© Upozornenie:
> Pri dodani je jedno sitko namontované v drZiaku sitka.
Vyberte ho a pred pouZitim ho vycistite.
2) Postavte pristroj na rovny a teplovzdorny podklad. Dbajte
na to, aby bola siefovd zdsuvka v dostatocnej blizkosti.
3) Nasad'te odkvapkdvaciu mriezku tak, aby plovdk (13)
mohol cez otvor precnievat do odkvapkdvacej mriezky.
4) Nasad'te drZiak sitka pri znacke ,INSERT” vedla wpustu
hordcej vody (14) a zaskrutkujte ho, kjm nebude dchytka
drziaka sitka (17) ukazovat dopredu (oznacenie ,1).
5) Zustrtte siefovd zdstrcku do elektrickej zdsuvky.
6) Pred prvym pouitim postupuite nasledujicim spdsobom,
aby ste ycistili vnGtorné vedenia:
Nechajte pristrojom pretiect vodu asi na 5 Sdlok espressa
(priblizne 100 ml). Postupuite podla obr. € - F (bez
kévového prdsku).
7) Asi 30 sekind nechajte vytvdraf paru. Postupuite podla
obr. G - J (bez mlieka).

(© Upozornenie:

> Pri prvom pouZiti mdZe dojst k tomu, Ze cerpadlo bude
hluéne pracovaf, vznikne hluk, ale Ziadna voda nebude
vytekaf z pristroja. V takomto pripade otocte reguldtor
pary (7) Yy smere , 4, aby vzduch mohol unikaf z
veden pristroja (tlacidlo , Para” "> (4) je stlacené).

Asi po 20 sekunddch vzduch z vedeni unikne, hluk ustane a

7 pristroja bude vytekat voda.

8. Obsluha

8.1. Plnenie nddoby na vodu
(@ Upozornenie:
> Na pripravu kdvy espresso a cappuccino pouZivajte vylutne
Gerstvi pitnd vodu.
1) Vyberte nddobu na vodu (9) a napliite ju vodou:
Nalejte vodu aspoii po znacku MIN.
Nikdy v3ak nenalejte viac vody ne po znacku MAX.

2) Nddobu na vodu nasad'te znova do pristroja.

8.2. Zohrievanie po dlhsom odstaveni /
pri prvom uvedeni do prevadzky
Ak ste pristroj po dihiu dobu nepouzivali, zohrejte ho takymto
spdsobom:
1) Napliite nddobu na vodu (9) vodou.
2) Vlozte vel'ké (19) alebo malé sitko na espresso (20) do
drziaka sitka (18) (pozri obr. 2 a 3).

Obrdzok 2

Obrdzok 3
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(® Upozornenie:
> Vyberte viozené sitko na espresso aZ potom, ako vychladne!
> Ak cheete sitko na espresso vybraf z drziaka sitka ofotte
vlozené sitko na espresso tak, aby sa zdrez na sitku na
espresso nachddzal nad zdrezom na drziaku sitka. Teraz
moZete sitko na espresso vybraf.

3) Nasad'te drZiak sitka pri znacke ,INSERT” vedla wypustu
hordcej vody (14) a zaskrutkujte ho, kjm nebude dchytka
drziaka sitka (17) ukazovat dopredu (oznacenie ,17).

4) Polozte Sdlku pod drZiak sitka.

5) Zatvorte reguldtor pary (7) & (ototte a na doraz sme-
romk ,=").

6) Pristroj zapnite spinacom ZAP. /\VYP.

(1) . Previdzkovd kontrolka (16) sviefi. Konrolka
,Espresso” (15) blikd. Pristroj sa zatne zohrievaf.

7) Ked' kontrolka , Espresso” svieti neprerusene, stlatte tlatidlo

JEspresso” (&P (3). Asi 1 minitu nechajte odfiect vodu.

(® Upozornenie:
> Mdze sa staf, 7e pritom budete musiet’ niekolkokrdt vyliaf

Salku. Pritom nakrdtko zastavte procediru stlacenim tacidlo
Espresso” &P. Vyprdzdnite Sdlku a stlacte opitovne
tlatidlo , Espresso” &P, aby voda nadalej tiekla cez pristroj.

8) Po cca 1 mindte zastavte cerpadlo opitovnym stlacenim
tlatidla , Espresso” &P.

9) Pripadne potkaijte, kym nebude kontrolka , Espresso” znova
neprerusene svietif. Zohrievanie sa prdve skoncilo. Teraz si
uZ méZete pripravif espresso.

8.3. Zohrievanie pred kazdym pouiitim
Predtym neZ si pripravite espresso alebo cappuccino, musite
pristroj najprv zohriaf’
1) Postupuite podla krokov 1) a7 6) v predchddzajicej casti.
2) Stlatte tlacidlo , Espresso” (&P (3), aby pristroj cerpal
vodu z nddoby na vodu (9). thned" ako voda zatne vytekaf
7 otvorov v drZiaku sitka, stlacte tlacidlo , Espresso” (EP
eSte raz na zastavenie Cerpadla.
3) Pockajte, kym nebude kontrolka , Espresso” (15) nepreru-
Sene svieif.
4) Stlacte znovu tlatidlo , Espresso” &P a nechaite vytekaf
hortcu vodu 20 sekind, skor ne7 znovu zastavite Cerpadlo.
Predhrievanie pristroja je teraz ukoncené. Teraz si mdzZete pripra-
vif espresso alebo cappuccino.
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(® Upozornenie:
» Ak cheefe pripravif viac kdv espresso alebo cappuccino za
sebou, nemusite pristroj znova zohrievat a preplachovaf..

8.4. Priprava kdvy espresso
(® Upozornenie:
> Vidy sa presvedtte, Ze sitko na espresso (19) (20) je Gisté
a bez zvy3kov kdvového prdsku.
1) Ked"je pristroj zohriaty: Postupujte podla obrazkov E - F.

(® Upozornenie:

> Stlacenie (zhustenie) mletej kavy je vel'mi doleZity krok pri
priprave espressa. Ak je mletd kava vel'mi silno stlacend,
espresso pretekd pomaly a ddva viac peny (crema). Ak nie
ie mletd kdva dost silno stlatend, espresso preteie rychlo a
vznikne malo peny.

> Stlatte mletd kdvu pomocou vildcadla na odmernej lyzi-
@i (21). Ak je to potrebné, pridajte potom dalsiu mletd
kévu tak, aby bolo sitko na espresso naplnené az po znacku
MAX. Potom kdvu znova stlatte.

/\ VYSTRAHA!
Nikdy nevyberaite driiak sitka (18) vtedy, ked’
vytekd espresso! Pritom vzniknuté fikance hordceho
espressa mozu spdsobif draz!
> Inova stlacte tlacidlo , Espresso” (SP (3), aby ste ukonili
vydaj espressa, skor ako odstrdnite drziak sitka (18).

2) Ked'je 3dlka (3dlky) naplnend poZadovanym mnozstvom
(cca 20 ml na 3Glku), znovu stlatte tlocidlo , Espresso” &P,
aby sa zastavilo cerpanie vody.

Teraz mdZete vypif svoje espresso.
3) Vypnite pristroj spinacom ZAP,/VYP. (1) O.
(@ Upozornenie:
> Ak sa tlacidld , Espresso” =P alebo , Para” &' (4) pribliz-
ne 30 mindt nestladia, pristroj sa automaticky vypne.

4) Po kazdom pouiti odstrdiite mletd kdvu zo sitka na
espresso. Vyberte driak sitka z pristroja. Vyprdzdnite sitku
tak, Ze driak sitka pretocite a vyklepete prdsok Espresso.
Pouziti kavu zlikvidujte vzdy ekologickjm spdsobom,
napriklod v bioodpade.



(® Upozornenie:

> Po kazdom pouZiti bezpodmienetne vyistite wpust horicej
vody (14) (z ktorého vytekd hordca voda). Precitajte si k
tomu kapitolu 9. Cistenie a ddriba.

> Pravidelne vyprdzdiivjte odkvapkdvaciu misku (12), najne-
skorsie viak vtedy, ked'je vidief plavdk (13) v otvore
odkvapkdvacej mriezky (11).

8.5. Priprava kdvy cappuccino

/\ VYSTRAHA!
Bud'te vel'mi opatrni pri zaobchddzani s parou na
napeiiovanie mlieka! Horica para alebo horice frkance
sposobujd drazy!
> S reguldtorom pary (7) d pracujte vzdy pomaly.

1) Nadobku na napefiovanie (najlepsie z nehrdzavejicej ocele)
napliite do jednej tretiny studenym mliekom.

2) Zabezpette, aby bol reguldtor pary < zatvoreny (ototi a7
na doraz smerom k ,—=").

3) Vysuiite spefiovac mlieka (10) nabok. Chytaite ho pritom
len za ricku (8).

4) Stlatte tlacidlo ,Para” <> (4). Potkaite, kym nebude
kontrolka ,Para” (5) neprerusene svietif.

5) Podrzte prdzdnu nddobku pod spefiovaom mlieka. Pomaly
otdcajte reguldtor pury& smerom k ,4+". Skondenzova-
nd voda a ftkance vychddzaji z dyzy. Tym so vycisti dyza o
systém obehu vody vo vntri pristrojo.

6) Pockajte 15 sekind a potom ofocte reguldtor pary & v
smere =", 0 para prestane vychddzaf z dyzy. Vylejte
vodu z nddoby.

7) Teraz podrzte nddobu na spefiovanie mlieka v ruke, aby ste
citili teplotu mlieka, a zaved'te dyzu spefiovaca mlieka
zlahka do mlieka. Nddobu na spefiovanie mlieka pritom
drite mierne Sikmo.

8) Pomaly otdcajte reguldtor pary Msmerom k4.

9) Pohybujte nddobou na spefiovanie mlieka kriZivymi pohyb-
mi a drZte pritom Spicku dyzy tesne pod povrchom mlieka:
dost” hiboko na to, aby sa mlieko nerozstrekovalo na vietky
strany a dost’ vysoko na to, aby sa vytvorila hustd pena.

Ak to robite sprdvne, je pritom pocuf’ hlboky brum.

10) Ked mlietna pena vystipa nahor, zaved'e dyzu hibsie, aby
ste napenili dalsiv ,vrstvu” o zabrdnili spdleniu peny.

11) Nakoniec ponorte dyzu celkom a trocha privrite reguldtor
pary % priblizne do polovice, aby sa mlieko zohrialo.
Drite nddobku spefiovaca mierne $ikmo, aby sa mligko
jemne virilo, ked" ho dyzou miesate.

12) Ked" mlie¢na pena dosiahne pozadovand konzistenciu o
teplotu, zatvorte reguldtor pary dy (ototif aZ na doraz
smerom k ,=").

13) Potom najprv vytiahnite dyizu z mlieka. Stlacte tlatidlo
a5

14) Postupuite podla opisu v kapitole 9.1. Cistenie spefio-
vaca mlieka.

15) Pri priprave cappuccina postupujte tak isto, akoby ste
pripravovali espresso (pozii kapitolu 8.4. Priprava kdvy
espresso,/zohrievanie 7 nie je pofrebné). Nechajte viak
vodu pretiect cca dvakrdt tak diho, ako pri jednom espresse
(cca 40 ml).

(® Upozornenie:

> Kontrolka ,Espresso” (15) blikd rychlo, ked'tlacidlo
Espresso” &P (3) stlacite hned po vyjrobe mlietnej peny.
To znamend, Ze pristroj je na pripravu optimdlneho espressa
prili% zohriaty. MdzZete napriek fomu s pripravou espressa
pokratovat’ alebo nechaf pristroj vychladndt. Hned ako
kontrolka , Espresso” svieti neprerusene, je znova dosiahnu-
ty teplotny rozsah optimdlny pre espresso.

16) Vypnite pristroj spinacom ZAP./VYP. (1) O.
(@ Upozornenie:

> Ak sa tlacidld , Espresso” &P alebo , Para” ¢ priblizne
30 mindt nestlacia, pristroj sa automaticky vypne.

17) Teraz pridajte napenené mlieko do vopred pripravenej kdvy
espresso. Cappuccino je teraz hotové. Podla chuti si ho
mdzete prisladit cukrom alebo posypat’ kakaovym praskom.

(® Upozornenie:
> Speiiova¢ mlieka vyistite bezpodmienetne po kazdom
pouditi. Preditaite si k tomu kapitolu 9. Cistenie
a udriba.
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8.6. Tipy na perfekiné espresso

Jednym z najddlezitejSich faktorov pre dobré espresso je takzvany

tas extrakcie alebo prechodu, teda ¢as kontaktu mletej kavy s

hordcou vodou, kym potecie hotovd kdva do Salky.

Cas extrakcie zdvist predovietkym od mnoZstva mletej kavy a jej

pomletia o kompaktnosti. Cim je mletd kdva jemneisia a kom-

pakinejSia, tym pomakie prechddza voda.

Cas extrakie viak mdZete upravif, ked spozorujete, 7e espresso

nechuti alebo nevyzerd tak, ako by malo.

W Ked je kiémovd pena mimoriadne svetld, md slabd konzis-
tenciu a rychlo sa rozpista, espresso prechddzalo prilis
rychlo. VV takom pripade nedo3lo k dostatocnej extrakeii.
Espresso chuti kyslo a vodovo a ardma sa nerozvinula. To sa
je tiez namletd prilis nahrubo alebo nebola dostatotne
dobre stlatend.

W Ked je krémovd pena prilis tmavd a v strede obsahuje vela
svetlych Skvin alebo md otvor, kdva prechddzala prilis diho.
Doslo k nadmemej extrakeii. Espresso chuti horko. Pricinou
je viicSinou prilis jemne namletd kava alebo prilis velké
mnoZstvo mletej kavy. Ak ani jedno neplati, mletd kdva
bola prilis stlagend.

W PouZivajte iba mletd kdvu na espresso: spravidla je jemnej-
Sie pomletd a okrem toho infenzivnejsie praZend. Na jednu
Sdlku espressa potrebujete idedlne cca 7 g mlefej kavy.
Sitko neprepliivite. Mletd kavu zhutnite v sitku pomocou
vild¢adla odmerky (21), no nestlatte ju na kompakind
hmotu.

W Skisajte, kym nendjdete optimdlnu rovnovdhu vietkych
faktorov.

8.7. Tipy pre pripravu mliecnej peny

WV zdsade sa dd napenit kazdy druh mlieka, aj s6jové alebo
ryzové mlieko. Niektoré druhy mlieka sa v3ak dajd napenit
len s istymi obmedzeniami.

W Odstredené mlieko (nizkotutné mlieko) sa nespdli tak fahko
ako plnotutné mlieko, ale pri malom obsahu tuku hrozi
nebezpetenstvo, 7e sa mlieko nedd dobre napenif. Preto
pouZivajte podla moznosti mlieko s obsahom tuku 3,5 %
alebo 1,5 %.

W Celkom vychladené mlieko sa dd lepsie napenif ako menej
studené. Najlepsie vysledky dosiahnete pri teplote cca 7 °C.
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W Nikdy nenapeiivite mlieko druhy raz, prefoze potom sa
spdli.

W Napenené mlieko nechajte stdf’ asi 30 sekind predtym, nei
ddte penu do espressa. Pritom splasnd viicSie bubliny a este
tekuté mlieko klesne nadol. Potom mézete daf na espresso
jemnd penu.

8.8. Priprava horicej vody
Pomocou spefiovaca mlieka (10) mozZete pripravif’ aj horicu
vodu, napriklad na zriedenie kavy (Café Americano) alebo na
zaliatie Coju.
1) Pristroj zapnite spinacom ZAP./VYP. (1) .
Prevddzkovd kontrolka (16) svieti. Kontrolka
Espresso” (15) blikd. Dbajte na to, aby bol reguldtor
pary (7) & otoceny na doraz na ,=—".
Pockajte, kjm nebude ukazovatel indikdtora teploty (2)
priblizne v strede medzi 80°Ca ,[EP” a kontrolka
Espresso” nebude neprerusene sviefit.
2) Pod spefiovat mlieka dajte tepelne odolnd nddobu.
3) Otocte reguldtor pary S miniméine do polovice v smere
i
4) Stlatte dvakedt tlacidlo ,Para” <> (4). Zo spefiovata
mlieka vytekd hordca voda.
5) Na zastavenie hordesj vody znovu stlatte tacidlo ,Para” '.
6) Tatvorte requldtor pary dy (otocte az na doraz smerom k

—).
9. Cistenie a udrzba

/\ VYSTRAHA!

> Skor ne7 vytistite pristroj, vytiahnite siefovd zdstrcku zo
siefovej zdsuvky. Nebezpecenstvo zdsahu elektrickym
pridom!

> Pred istenim pristroj nechajte vidy najskar vychladnof.
Nebezpetenstvo popdlenial

> @ Pristroj nikdy nepondrajte do vody ani do inych

tekutin. Nebezpetenstvo zdsahu elekirickym pro-

dom!

(D POZOR!
> Na distenie povrchu pristroja nepouZivajte abrazivne, agre-

sivne alebo chemické distiace prostriedky, aby sa zabrdnilo
poskodeniam.



9.1. Cistenie spefiovaca mlicka

1) Polozte prazdnu nddobu pod spefiova¢ mlieka (10).

2) Hned' po pouZiti ototte reguldtor pary (7) na,+a
niekol'ko sekind nechajte unikat’ paru.

3) Tatvorte requldtor pary dy (ototte az na doraz smerom k
,—"), vypnite pristroj a vytiahnite siefovd zdstrcku.

4) Nechaite dyzu vychladndf.

5) Stiahnite pldst spefiovaca mlieka a vyGistite ho dokladne v
teplej vode.

6) Dyzu, ktord sa nachddza pod pldsfom, urite vihkou handric-
kou. V pripade potreby pridajte trochu jemného istiaceho
prostriedku. Dyzu ale po Gisteni Cistiacim prostriedkom utrite
utierkou namocenou v Cistej vode. Uistite sa, Ze sa na dyze
nenachddzajd Ziadne zvysky Gistiaceho prostriedku.

7) Nasufite pldsf spit na dyzu.

9.2. Cistenie vypustu horicej vody
Vypust hordcej vody (14) vycistite po kazdom pouZiti.

1) Po skonen pripravy kdvy espresso alebo cappuccino a
wybrati drZiaka sitka (18) utrite celd plochu vypustu hori-
cej vodu navihcenou utierkou, aby ste odstranili vietky
vysky mletej kdvy.

2) Nasad'te drZiak sitka bez vioZenych sitiek na
espresso (19) (20) spi.

3) Potom postavte prdzdnu 3dlku pod drZiak sitka a zatlocte
tlatidlo , Espresso” &P (3) tak, aby bolo zaistené v
stlacenej polohe. Voda vyteie z vjpustu hordcej vody a
spldchne posledné zvysky mletej kavy.

4) Po asi 20 sekunddch znovu stlacte tlacidlo , Espresso” [EP
a vypnite pristroj spinacom ZAP/VYP. (1) o.

5) Inova vyberte drziak sitka.

9.3. Cistenie prislusenstva
1) Vyistite drziak sitka (18), obe sitkd na
espresso (19) (20), nadobu na vodu (9), odmerku (21)
a odkvapkdvaciu mriezku (11) v teplej vode.

(@ Upozornenie:
> Ked" do vody priddte Gistiaci prostriedok, mdZe sa staf, Ze to
ovplyvni chut kdvy espresso. Ak sa neistoty nedajd odstrd-
it inak, len Gistiacim prostriedkom, opldchnite potom
vietky diely vzdy velkym mnoZstvom Gistej vody.
2) Vysuste vietky diely.

(® Upozornenie:

Obidve sitkd na espresso, odmerka a odkvapka-
vacia mriezka sa mdzu umyvat’ v umyvacke
riadu.

9.4. Cistenie pristroja
Pristroj ofistite vihkou utierkou. V pripade potreby pridajte na
utierku frocha Gistiaceho prostriedku.

Uistite sa, 7 je pristroj pred dalSim pouzivanim Gplne suchy.

9.5. Odstraiiovanie vodného kameiia

(D POZOR!
> Negenerujte paru, ked"sa v nddobe na vodu (9) nachddza
roztok prostriedku na odstrafiovanie vodného kamefia!

Pristroj obsahuje funkciu na pripomenutie odstrdnenia vodného
kamefia: Po priblizne 500 pouZitiach v3etky tri kontrolky (5) (15)
(16) 5-krdt rjchlo zablikajd, aby vdm pripomenuli, 7 je potreb-
né pristroj odvdpnif. Ak neodstrdnite vodny kamei ihned;, kontrol-
ky budd po opiitovnom zapnuti opiif blikaf’. Ak ste pristroj neod-
vépnili ani po trefom zapnuti, funkcia pripomenutia zhasne.

Na odstrdnenie vodného kameia z pristroja postupujte nasledovne:
1) Do nddoby na vodu dajte bezny, kvapalny prostriedok na
odstraiiovanie vodného kamefia pre stroj na espresso.

Ohladom sprdvneho mnoZstva sa riad'te Gdajmi vyrobcu.

2) Nddobu na vodu napliite vodou aZ na znacku Max a viozte
ju do pristroja.

3) Zapnite pristroj pomocou spinaca ZAP,/VYP. (1) 0}
Reguldtor pary (7) dy ie vypnuty. Dbajte na to, aby bol
requldtor pury& otoceny na doraz na ,=—".

4) Nasad'te spit’ drziak sitka (18) bez sitka na
espresso (19) (20) do pristroja.

5) Pod otvory drZiaka sitka postavte 2 Sdlky alebo jednu
nddobu, ktord md minimdlne 250 ml.

6) Hned" ako kontrolka , Espresso” neprerusene svieti, stlacte
tlatidlo , Espresso” &P (3).

Nechaite pretiect cca 250 ml (cca 2 Sdlky) roztoku pro-
striedku na odstraiovanie vodného kamefia a potom za-
stavte proces novym stlacenim tlacidla , Espresso” &P.
PouZity roztok prostriedku na odstrafiovanie vodného
komefia prip. opatme vylejte.

7) Prostriedok na odstrafiovanie vodného kamefia nechajte
posobit priblizne 1 mindtu.

Slovenina 59



8) Zopakuite kroky 6 a7 7 este trikrdt. Pri poslednom raze
vyprdzdnite nddobu na vodu dplne.
9) Pod otvory drZiaka sitka postavte dostatocne velkd nddobu
(min. 1 liter).
10) Vypldchnite nddobu na vodu Gistou vodou a napliite ju
istou vodou az na znatku Max.
11) Hned" ako kontrolka , Espresso” neprerusene svieti, stlacte

tlacidlo, Espresso” [EP.

Vodu nechaite Gpine pretiect. Tito vodu opatme vyklopte.

12) Kroky 10 07 11
pristroj.

zopakuite eSte raz o ndsledne vypnite

13) Po odstrdneni vodného kameiia ofistite pristroj vihkou
utierkou, aby sa odstrdnili mozZné Skvny po roztoku pro-

striedku na odstraiiovanie vodného kamefia. Presvedtte sa

’

7e pristroj je pred dalsim pouZivanim dplne suchy.

11. Odstraiiovanie porich

Porucha

Kava espresso uZ dalej
nevytekd.

Kava espresso vykvapkdva cez
okraje drZiaka sitka namiesto
toho, aby tiekla z otvorov.

Kava espresso je studend.

Hlugny chod Cerpadla.

Pena (crema) je prilis svetld
(kdva espresso vytekd rychlo z
driaka sitka).
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Pricina

* Pomletd kdva je prili% vihkd alebo je prilis

stlacend.

* Nie je voda v nddobe na vodu (9).

* Otvory vystupu z drZiaka sitka si upchaté.
* Drziak sitka nie je sprdvne nasadeny.

* Otvory driaka sitka si upchaté.

* Tvysky pomletej kdvy st na okrajoch drziaka

sitka.

* Pristroj nebol predhriaty.

* Kontrolka , Espresso” (15) este neprerusene

nesvietila.
o Silky neboli predhriate.
* Nddoba na vodu je prazdna.

o Prilis mdlo mletej kdvy.

* Kava je pomletd prilis nahrubo.

Vhodny prostriedok na odstrafiovanie vodného kameia
moZete objednat’ cez nds zdkaznicky servis (pozri kapitolu
10. Objedndvanie néhradnych dielov).

10. Objedndvanie ndhradnych dielov
Néhradné diely pre tento produkt si mdZete trvalo pohodine
doobjednaf na infernete na www.kompernass.com.

Pomocou tohto QR kédu sa dosta-
nete priamo na nasu webov
strdnku a mozZete si prezrief o
objednat’ dostupné ndhradné diely.

Ndprava

* Inovu pripravte kdvu espresso, ale teraz u7
natolko nestlacte pomletd kavu alebo ju
celkom vymeiite.

* Nalejte vodu do nddoby na vodu.
* Vyistite drziak sitka (18).

* Sprdvne nasad'e drziak sitka.

* \ydistite drZiak sitka.

* (cistite okraj drZiaka sitka od zvyskov
pomletej kdvy.

o Predhrejte pristroj.

* Potkajte, a7 bude kontrolka ,Espresso”
neprerusene svietif.

* Predhrejte 3dlky.
* Nalejte vodu do nddoby na vodu.
* Pouite viac mletej kavy.

* Pouzivajte len mletd kavu urtend Specidine
na pripravu kavy espresso.



Porucha Pricina Ndprava

* Prilig vela mletej kavy. * Pouzite menej mletej kavy.
Pena (crema) je prilis tmavd L L . o e
(kivo espresso wiekd pomaly * Kava je pomletd prili§ najemno alebo je * Pouzivajte len mletd kdvu uréend 3pecidlne
dricka s[i]tka) Vytekd pomaty vihkd. na pripravu kdvy espresso.

* Sitko (19) (20) je upchaté. * Vydistite sitko.

* Mlieko nie je dosf studens. * Pouzivajte mlieko z chladnicky.
Mlieko sa nenapeiiuje.

* Spefiova¢ mlieka (10) je zneisteny. * \iyistite spefiovat mlieka.
Cerpadlo sa potas prevadzky . . - . R
ustov, kontrlko Espresso” * (erpadlo zastavi po cca 3 mindtach * Pred opiitovnym uvedenim pristroja do
bik ' ! prevddzky, aby sa prediglo prehriativ. previdzky nechajte pristroj vychladndf.
V3etky kontrolky (5) (15) * \ prevddzka: Teplota je na pripravu * Potkajte, kym pristroj nevychladne a kontrol-
(16) pomaly a sicasne blikaji. | optimdlneho espressa prilis vysokd. ka ,Espresso” nebude nepretrzite sviefif.

* Qdstrdite vodny kameii z pristroja, ako je

VSetky kontrolky 5-krdt rychlo a | ® Pri zapnutf pristroja: funkcia pripomienky na opisané v kit 9.5. Odstrafiovanie

stcasne zablikaju. odstraiovanie vodného kamefia. , .
vodného kameiia.
12. Likviddcia 13. Technické ddaje
12.1. Likviddcia pristroja a obalu Siefové napiie 220- 240V ~, 50-60 Hz

Symbol preskrinutej odpadovej nddoby znamend,
7e tento pristroj so nesmie po skonceni Zivotnosti
likvidovaf ako beznj komundlny odpad. Pristrojje  Tlqk terpadla «ca 1,5 MPa (15 bar)
potrebné odovzdat’ na zriadenych zberych
miestach, v zbernych dvoroch alebo v prevddzkach
na likviddciu odpadov.

Menovity vkon 1100 W

Prikon vo vypnutom

0,15W
stave

Pred vrdtenim vymaZte vetky osobné Gdaje.
Obal sa skladd z ekologickych materidlov, ktoré
mdzete zlikvidovaf v miestnych recyklacnych strediskdch.

Obal zlikvidujte ekologicky.
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14. Zdruka spolocnosti Kompernass
Handels GmbH

Vdzend zdkaznicka, vazeny zdkaznik,

na tento pristroj mdte zdruku 3 roky od détumu zakdpenia.

V pripade nedostatkov tohto vrobku mdte prava vyplyvajice zo
z6kona vodi predaicovi fohto vyrobku. Tieto Vase prdva vyplyvajd-
ce 70 zdkona nie si obmedzené nadou zdrukou, uvedenou niZsie.
Larucné podmienky

Zérutnd doba zatina plyndt ddtumom zakdpenia. Prosim, uscho-
vaite si pokladnicny blok. Tento bude potrebny ako dokaz o zaki-
peni. Ak v priebehu troch rokov od ddtumu zakipenia tohto
vyrobku djde k chybe materidlu alebo vyrobnej chybe, vjrobok
viim - podfa ndsho uvdZenia - bezplatne opravime, vymenime
alebo uhradime kipnu cenu. Podmienkou tohto zdruéného plne-
nia je, Ze pocas trojrocnej lehoty sa poskodeny pristroj a doklad o
zakapeni (pokladnicny blok) predloZi so struéngm opisom, v com
spotiva nedostatok pristroja o kedy sa vyskytol.

Ak je chyba pokrytd naSou zdrukou, za3leme Vdm spit opraveny
alebo novy vyrobok. Opravou alebo vjmenou vyrobku nezatina
plyndf Ziadna novd zdruénd doba.

Zaruénd doba a zdkonné ndroky na odstranenie chyb
Zdruénd doba sa zdruénym plnenim nepredizi. To plati o pre
vymenené a opravené diely. Poskodenia a chyby zistené pripadne
uZ pri kipe, sa musia hldsif okamdite po vybaleni. Po uplynuti
zGrutnej doby podliehaji pripadné opravy poplatku.

Rozsah zdruky

Pristroj bol starostlivo vyrobeny v silade s prisnymi smemicami
kvality a pred dodanim bol svedomito preskdzany.

Lérutné plnenie sa vzfahuje na chyby materidlu alebo vyrobné
chyby. Tdto zdruka s nevzfahuje na asti vyrobku, kioré si
vystavené beznému opotrebovaniu a preto ich mozno pokladaf za
rychlo opotrebitelné diely, ani na poskodenia krehkych dielov,
ako s6 napriklad spinace alebo diely vyrobené zo skla.

Tdto zdruka zanikd v pripade poskodenia vjrobku neodbornym
pouzivanim alebo neodbornou Gdrzbou. Na sprdvne pouZivanie
vyrobku sa musia presne dodrZiavat v3atky pokyny, uvedené v
ndvode na obsluhu. Bezpodmienene sa musi zabrdnit’ pouzitiv
alebo dkonom, ktoré sa v ndvode na obsluhu neodpordcajd alebo
pred ktorymi sa varuje.

62 Slovenina

Vijrobok je urceny len na sikromné pouZitie o nie na priemyselné
pouzivanie. Zdruka zanikd pri nesprdvnom a neodbornom zaob-
chddzani, pri pouZiti ndsilia a pri zdsahoch, ktoré neboli vykonané
nasim autorizovanym servisom.

Vybavenie v pripade zdruky

Na zarutenie rychleho vybavenia Vasej Ziadosti postupujte podla

nasledujicich pokynov:

W Novetky otdzky majte pripraveny pokladnicny doklad a
tislo vyrobku (IAN) 516806_2510/516808_2510/
516812_2510 ako doklad o ndkupe.

m  (islo vjrobku ndidete na typovom Stitku na vyrobku, na
gravire na vyrobku, na fitulnej stranke ndvodu na obsluhu
(dole vlavo) alebo ako ndlepku na zadnej alebo spodnej
strane vyrobku.

W Ak dojde k funkénym poruchdm alebo inym nedostatkom,
kontakiujte najprv nizsie uvedené servisné oddelenie
telefonicky alebo e-mailom.

W Vyrobok, zaevidovany ko poruchovy, mozete potom spolu s
dokladom o ndkupe (pokladnicny blok) o uvedenim popisu
chyby a ddtumu, kedy k nej doslo, bezplatne odoslat na
adresu servisného strediska, ktord Vdm bude ozndmend.

14.1. Servis
(SK Servis Slovensko
Tel. 0850 232001
E-Mail: kompernass@lidl.sk

IAN 516806_2510
IAN 516808_2510
IAN 516812_2510

14.2. Dovozca
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO
www.kompernass.com
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1. Namjenska uporaba

Ovaj uredaj sluzi iskljucivo za pripremu espresso kave/cappuccina
i za pjenjenje mlijeka. Namijenjen je iskljutivo za uporabu u
privatnim domacinstvima. Ne koristite ga u gospodarske svhe.
Svaki drugi natin uporabe i svaka uporaba izvan navedenih okvira
smatra se nenamienskom.

2. Koristena upozorenja i simboli
U ovim uputama za uporabu, na pakiranju i na uredaju koridtena
su sliedeca upozorenja i simboli (ako je primjenjivo):

A

OPASNOST! Upozorenje s ovim simbolom i
signalnom rijeci , OPASNOST* oznatava neposrednu
opasnu situaciju koja ¢e, ako se ne izbjegne, rezulti-
rati smrcu ili teskim ozljedama.

UPOZORENJE! Upozorenje s ovim simbolom i
signalnom rijeci ,,UPOZORENJE” oznatava mogucu
opasnu situaciju koja ¢e, ako se ne izbjegne, rezulti-
rati smréu ili teskim ozljedama.

OPREZ! Upozorenje s ovim simbolom i signalnom
rijeci ,OPREZ” oznacava mogucu opasnu situaciju
koja ce, ako se ne izbjegne, rezultirati laksim i
srednje teskim ozljedama.

POZOR! Upozorenie s ovim simbolom i signalnom
rijeci ,POZOR” oznacava mogudu situaciju koja Ce,
ako se ne izhjegne, uzrokovati materijalnu Stetu.

Napomena: Napomena oznacava dodatne
informacije za jednostavnije rukovanie uredajem.

Ne uranjajte u vodu!

lzmjenicna struja / napon

Svi dijelovi ovog uredaia koji doloze v dodir s
namirnicama neskodljivi su za namirmnice.

1O o b P

Procitajte upute. Prije koriStenja proizvoda
proditajte sve upute za uporabu i sve sigurnosne
napomene. U slutaju predaje proizvoda trecim
osobama predaite i svu dokumentaciju.

B
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Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve vazecih europskih
i nacionalnih direkfiva.

N
m

Elekiricni uredaj ne bacajte u kuéni otpad!

Ambalazu zbrinite na ekoloski prihvatljiv nacin.

AmbalaZa izradena od materijala koji se mogu
reciklirati. Prilikom odvajanja otpada vodite ratuna
0 oznakama na materijalu ambalaze: Isti su
oznateni kraticama (a) i brojkama (b) sliedeceg
znacenja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir i karton,
80-98: Kompozitni materijali.

> D0 QL |

Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve vazecih
A nacionalnih direktiva Republike Stbija.

>

3. Opseg isporuke

Uredaj se standardno isporucuje sa sljedecim komponentama:
Aparat za espresso

Nosat sita

Veliki ulozak sita

Mali ulozak sita

Tlica za kavu s potiskivatem

Upute za upotrebu
4. Sigurnosne napomene

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD
OZLJEDA!

m  Uredaj prije uporabe provjerite kako biste
ustanovili eventualna vidljiva vanjska o3tece-
nja. Ne koristite ostecen uredaj ili uredaj koji
e pao.



Uredaj i njegov prikljucni kabel treba drZati
podalje od djece mlade od 8 godina.
Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od navi3enih
8 godina ili vise, ukoliko su pod nadzorom ili
su primila upute o sigurnom rukovanju ureda-
jem, te ukoliko su shvatila opasnosti koje
proizlaze iz rukovanja uredajem.
Ovaj uredaj mogu koristiti osobe sa smanje-
nim fizickim, senzornim ili mentalnim sposob-
nostima ili osobe s pomanjkanjem iskustva i
znanja, ukoliko su pod nadzorom ili su upuce-
ne u sigurno rukovanje uredajem, i ukoliko su
shvatile opasnosti koje proizlaze iz rukovanja
uredajem.
(iscenje i odrZavanie od strane korisnika
ne smiju obavljati djeca, osim ako imaju
najmanje 8 godina i ako su pod nadzorom.
Dieca se ne smiju igrati uredajem.
Popravke uredaja smiju obavljati iskljutivo
ovlaStena struéna poduzeca ili servis za kup-
ce. Nestrucno obavljeni popravci mogu ozbilj-
no ugroziti sigurnost korisnika. Osim toga,
u tom se slucaju gubi i pravo na jamstvo.
@ Uredaj ne uranjajte u vodu ili u druge
tekucine. Opasnost od strujnog udara!
Uredaj nikada ne dirajte mokrim ili vlaznim
rukama.
Ako dode do o3tecenja mreznog kabela, isti
mora zamijeniti proizvodac, servis za kupce ili
slicna kvalificirana osoba, kako bi se izbjegle
opasnosti.
Opasnost od opeklina! Neki dijelovi za vrije-
me rada postaju vrlo vrud!

Prilikom uporabe uredaja nastaju oblaci vruce
pare. Pripazite da se njima ne opedete!
OdrZavajte dovoljan razmak od pare.

Uredaj prikljucite iskljucivo na propisno
instaliranu i uzemljenu mreznu uticnicu.
Nakon uporabe, povidina grijaca jo3 je uvijek
vruca.

Tekucina se ne smije prelijevati na uticni spoj
uredaja.

Uredaj koristite samo u svrhu za koju je nami-
ienjen. Zlouporaba moze uzrokovati ozljede.
A Oprez A Upozorenije:

Mogucnost strujnog udara ! Ne otvarati
kuciste proizvoda !

AmbalaZa se ne smije koristiti za igranje.
Postoji opasnost od gusenia.

(1 POZOR! MATERIJALNA STETA!

Neispravni dijelovi smiju se zamijeniti iskljui-
vo originalnim zamjenskim dijelovima. Samo
kod takvih dijelova zajaméeno je ispunjavanie
sigumnosnih zahtjeva.

Uredaj zastifite od vlage i prodiranja tekucina.
Lastitite uredaj od udara, prasine, kemikalijg,
snaznih oscilacijo temperature i blizine izvora
topline (pedi, radijatori).

Uredaj nikada ne uranjajte u vodu ili u druge
tekucine.

Mrezni utika¢ iz mrene uticnice uvijek izvuci-
te povlacenjem za utikat; nikada ne povladite
sam kabel.

Uredaj za vrijeme rada nikada ne ostavljojte
bez nadzora.
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m  Ne koristite vanjski uklopni sat ili posebne
sustave za daljinsko upravljanje uredajem.

m  Uredaj ne smije raditi u prostorijama u koji
ma je temperatura ispod ili oko 0 °C. Ako se
voda u vodovima ili u spremniku za vodu
smrzne, moze dodi do o3tecenja uredaja.

m  Uredaj ne smije raditi na otvorenom.
Ovaj je uredaj predviden iskljucivo za uporabu
u zatvorenim prostorijama.

m Ne generirajte paru dok se u spremniku za
vodu nalazi sredstvo za uklanjanje kamenca!

m  Aparat za espresso kavu se tijekom uporabe
ne smije stavljati u ormar.

5. Elementi uredaja

Slika A:

Prekida za ukljuzivanie//iskljuéivanie (*)
Pokazivat temperature

Tipka , Espresso” &P

Tipka ,Para” &>

Bijeli kontrolni indikator , Para”

Povrsina za odlaganje

Regulator pare '

Rucka mlaznice za pjenjenje mlijeka

O 00 N OV AW -

Spremnik za vodu

—
o

Mlaznica za pjenjenje mlijeka
Resetka

Plitica

Indikator razine vode

— — —
W N -

14 Izloz za vrucu vodu

15 Bijeli kontrolni indikator , Espresso”
16 Crveni indikator rada

Slika B:

17 Rutka nosata sita

18 Nosac sita

19 Veliki ulozak sita

20 Mali ulozak sita

21 Tlica za kavu s potiskivatem
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6. Pokazivac temperature

Pokazivat temperature (2) pokazuje stupanj zagrijanosti uredaja
(Slika 1).

Slika 1

(im ga ukljutite, uredaj zapotinje sa zagrijavanjem, sve dok se
kazalika ne zaustavi otprilike u sredini izmedu 80 °Ci ,[EP".
Svietlosni indikator rada (16} svijetli. Kontrolni indikator
LEspresso” (15) treperi.

Kada kazalika dode do crvenog podrugja skale, temperatura je
dovoljno visoka za pripremanie espresso kave. Kontrolni indikator
Espresso” trajno svijetli.

Kada pritisnete tipku , Para” <" (4) treperi kontrolni indikator
Para” (5). Uredaj sada dalie zagrijova i kazaljka se podize do
podruja liestvice izmedu &P i ,¢'Y".

Ako kazalika dode do podrutja izmedu ,ZP" i ,&'>", temperatu-
ra je dostatna za proizvodnju pare. Kontrolni indikator ,Para”
trajno svijetli.

7. Prvo pustanije u pogon
1) Otistite nosac sita (18), Zlicu za kavu (21), uloske
sita (19) (20), resetku (11) te spremnik za vodu (9)
na nain opisan u poglavlju 9. Cis¢enje i odrzavanje.
® Napomena:
> Jedna od uloZaka sita je unaprijed instaliran u nosocu filtra
prilikom isporuke. lzvadite ga i oistite prije upotrebe.
2) Uredaj postavite na ravnu podlogu otpornu na visoke
temperature. Pazite da je mrezna uticnica u blizini i
dostupna.



3) Umetnite re3etku tako da indikator razine vode (13) moze
viriti kroz utor u re3etki.

4) Umetnite nosat filtra na oznaci ,INSERT” pored izlaza za
viucu vodu (14) i okrecite ga dok rutka (17) nosaca
filtra ne bude usmjerena prema naprijed (oznaka ,1°).

5) Utaknite mrezni utikat u mreznu uticnicu.

6) Prije prve uporabe postupite na sliedeci nain kako biste
oistili unutarnje vodove:

Pustite vodu kolicine dovoline za priblizno 5 Salica espresso
kave (oko 100 ml) da protece kroz uredaj. Da biste to
ucinili, postupite kako je prikazano na slikama C-F

(bez mljevene kave).

7) Pustite da se otprilike 30 sekundi stvara para. Da biste to
ucinili, postupite kako je prikazano na slikama G-J
(bez mlijeka).

(® Napomena:

> Prilikom prve uporabe moZe se dogoditi da pumpa vec cujno
radi, da uredaj proizvodi zvukove ali voda ne izlazi iz ureda-
ja. U tom slucaju okrenite requlator pare (7) by smjeru
4", tako da zrak moZe izadi iz vodova uredaja (fipka
Para” <5 (4) je pritisnuta). Nakon priblizno 20 sekundi
zrak Ce izadi, zvukovi Ce nestati o voda istjece iz uredaja.

8. Rukovanje

8.1. Punjenje spremnika za vodu

(® Napomena:
» 7o pripremu espresso kave / cappuccina koristite iskljucivo
svieZu pitku vodu.
1) Skinite spremnik za vodu (9) i napunite ga vodom:
Napunite vodu najmanje do oznake Min.
Nikada ne punite vodu iznad oznake Max.
2) Viatite spremnik za vodu natrag u uredaj.

8.2. Zagrijavanje nakon duieg nekoristenja /
prilikom prvog pustanja v pogon
Ako duZe viijeme ne koristite uredaj, zagrijte ga na sliededi nain:
1) Napunite spremnik za vodu (9).
2) Postavite veliki (19) ili mali uloZak sita (20) v nosat
sita (18) (vidi slike 2 3):

Slika 2

Slika 3

(® Napomena:

> Umetnuti uloZak sita izvadite tek kada se ohladil

> Da biste ulozke sita ponovno izvadili iz nosaca sita, okrenite
umetnuti uloZak sita sve dok se utor na ulosku sita ne
nalazi iznad utora na nosau sita. Sada moZete izvaditi
ulozak sita.

3) Umetnite nosat filtra na oznaci ,INSERT” pored izlaza za

viucu vodu (14) i okrecite ga dok rucka (17) nosata
filtra ne bude usmjerena prema naprijed (oznaka ,1).
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4) Postavite Salicu ispod nosata sita.

5) Okretanjem zatvorite regulator pare (7) dy (okrenite do
kraja u smjeru ,—=").

6) Ukljutite uredaj pomocu prekidaca za ukljutivanje / iskljuci-
vanje (1) . Svjetlosni indikator rada (16) svijetli.
Kontrolni indikator , Espresso” (15) treperi. Uredaj potinje
grijati.

7) Cim kontrolni indikator , Espresso” trajno svijetli, pritisnite
tipku , Espresso” &P (3).

Pustite da voda tece otprilike T minutu.

(® Napomena:
> Moguce je da tijekom tog postupka morate prazniti Salicu.
U tu svrhu nakratko zaustavite postupak pritiskom na tipku
Espresso” &P Ispraznite Salicu i ponovo pritisnite tipku
Espresso” (&P kako bi voda nastavila teci kroz uredai.
8) Nakon otprilike 1 minute zaustavite pumpu ponovnim
pritiskom na tipku , Espresso” (EP.
9) Eventualno pricekajte da kontrolni indikator , Espresso”
ponovno trajno svijetli. Zagrijavanje je sada zavreno. Sada
moZete pripremiti espresso kavu.

8.3. Zagrijavanie prije svake uporabe
Priie pripreme espresso kave ili cappuccina, uredaj treba zagrijati.

1) Nastavite kako je opisano u koracima 1) do 6) prethodnog
poglavlja.

2) Pritisnite tipku , Espresso” (&P (3) kako bi uredaj poceo
uzimati vodu iz spremnika za vodu (9). Gim voda izlazi iz
otvora sita, o3 jednom pritisnite tipku , Espresso” &P kako
bi se pumpa zaustavila.

3) Pricekajte dok kontrolni indikator ,Espresso” (15) trajno
ne zasvijetli.

4) Ponovo prifisnite tipku ,Espresso” (&P i pustite da vruca
voda istjece 20 sekundi prije nego ponovo zaustavite
pumpu.

Pripremno zagrijavanie je sada zaviSeno. Espresso,/Cappuccino
sada moZete pripremiti.

(® Napomena:

> Ako Zelite pripremiti nekoliko espressa ili cappuccina za
redom, ne morate ponovno zagrijavati uredaj i pustati ga
da se ispere.
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8.4. Priprema espresso kave

(® Napomena:
> Uvijek pazite da ulozak sita (19) (20) bude tist i da v
niemu nema ostataka mljevene kave.
1) Kada je uredaj zagrijon: Postupite kako je prikazano
na slikama E-F.

(® Napomena:

> Utiskivanje mljevene kave vazan je postupak kod priprema-
nja espresso kave. Ako je kava previse zbijena, espresso
protiece sporije i nastaje vise kreme. Ako kava nije dovolino
jako zbijena, espresso protjece brZe i nastaje tek malo
kreme.

> Utisnite mljevenu kavu pomocu potiskivaca na mjemoj
lici (21). Nakon toga po potrebi dopunite mljevenom
kavom, tako da je uloZak sita napunjen do oznake Max.
Nakon toga ponovo utisnite mljevenu kavu.

/\ UPOZORENJE!
Nikada ne vadite nosaé sita (18) dok espresso
kava istjece iz uredaja! Prskanie vruce espresso kave
moZe uzrokovati ozljede!
> Tipku ,Espresso” (&P (3) uvijek ponovno pritisnite za
zaviSetak pripreme espresso kave, prije nego uklonite nosat
sita (18).

2) Kada Salicu(e) napunite Zeljenom kolicinom (otprilike 20 ml
po Salici), ponovo pritisnite tipku , Espresso” [EP, kako se
zaustavilo pumpanie vode.

Sada moZete popiti espresso.

3) Uredaj iskljucite prekidatem za ukljucivanje / iskljuciva-

nie (1) o.

(® Napomena:

> Ako se tipke , Espresso” &P ili ,Para” <" (4) ne prifisnu
u viemenu od ofprilike 30 minuta, uredaj ce se automatski
iskljutiti.

4) Nakon svake uporabe uklonite mljevenu espresso kavu iz
uloska sita. lzvadite nosat sita iz uredaja. Sada ispraznite
ulozak sita okretanjem nosaca sita i lupkanjem istresite
mlievenu kavu. Istro3enu mljevenu kavu za espresso uvijek
zbrinite na ekoloski ispravan nacin, na primjer u bio ofpad.



(® Napomena:

> Izloz za vrucu vodu (14) obavezno oistite nakon svake
uporabe. U tu svrhu procitajte poglavlje 9. Ciséenje i
odrzavanje.

> Redovito praznite pliticu (12), najkasnije pak kada je
indikator razine vode (13) vidliiv u otvoru resetke (11).

8.5. Priprema cappuccina

/\ UPOZORENJE!
Pazite prilikom rukovanja parom za pjenjenje
mlijeka! Viuca para ili prskanje vruce vode mogu
uzrokovati ozljede!
> Uvijek polako rukujte regulatorom pare (7) d,

1) Napunite posudu za pienu (po moguénosti od nehrdajuceg
telika) do jedne trecine hladnim mlijekom.

2) Pazite da je regulator pare s okrenut u smjeru ,—").

3) Gurnite mlaznicu za pjenjenje mlijeka (10) botno prema
van. Pritom ga drZite samo za rutku (8).

4) pritisnite tipku , Para” ¢"> (4). Pricekajte dok kontrolni
indikator ,Para” (5) trajno ne zasvijetli.

5) Postavite praznu posudu ispod mlaznice za pjenjenje mlije-
ka. Polako okrenite regulator pare @) u smjeru 4"
Kondenzirana voda/prskajuca voda izlazi iz mlaznice. Na
taj se nacin iste mlaznica i kruzni tok vode v unutradnjosti
uredajo.

6) Pricekajte 15 sekundi i zatim regulator pare & okrenite u
smieru =", sve dok para ne prestane izlaziti iz mlaznice.
Izlijte vodu iz posude.

7) Posudu za pienjenje mlijeka sada drZite u ruci kako biste
osjetili temperaturu mlijeka, i mlaznicu za pjenjenje mlijeka
lagano umetnite u mlijeko. Pritom posudu za pjenjenje
mlijeka drZite lagano ukoso.

8) Polako okrenite regulator pare dhy smieru ,+".

9) Posudu za pienjenje mlijeka pokrecite kruznim pokretima i
pritom vih mlaznice drZite neznatno ispod povrsine mlijeka:
dovoljno duboko da mlijeko ne prska na sve strane i dovolj-
no plitko da se stvori gusta piena. Ako to obavite ispravno,
zatut Ce se duboki zvuk zujanja.

10) Kada se zapjenjeno mlijeko diZe, uronite mlaznicu dublje

kako biste zapjenili sljedeci ,sloj" i izbjegli zagaranje piene.

11) Na koncu mlaznicu potpuno uronite i zavite regulator pare
d po prilici do polovice, tako da se mlijeko zagrije.
Posudu za pienjenje mlijeka drite lagano nako3enu tako
da mlijeko polako kruzi dok ga mije3ate mlaznicom.

12) Kada piena dostigne Zelienu konzistenciju i temperatury,
okretanjem zavrite regulator pare ™ (okrenite do kraja u
smieru ,—=").

13) Tek nakon toga izvucite mlaznicu iz mlijeka. Pritisnite tipku
JPara” &,

14) Postupite na natin opisan u poglavlju 9.1. Ciscenje
mlaznice za pjenjenje mlijeka.

15) Prilikom pripremania cappuccina postupite na isti nacin kao
da pripremate espresso kavu (vidi poglavlje 8.4. Priprema
espresso kave - zagrijovanje vise nije potrebno). Vodu,
medutim, pustite da protjece priblizno dvaput duZe nego
kod pripreme espresso kave (oko 40 ml).

(® Napomena:
> Kontrolni indikator , Espresso” (15) eventualno treperi brzo
ako tipku , Espresso” &P (3) pritisnete odmah nakon
pripreme zapjenjenog mlijeka. To znai da je uredaj previse
zagrijan za pripremu optimalnog espressa. MoZete nastaviti
s pripremonm espressa ili pustiti uredaj da se ohladi. Cim
kontrolni indikator , Espresso” trajno svijetli, ponovno je
postignuta optimalna temperatura za pripremu espressa.
16) Uredaj iskljucite prekidacem za ukljucivanje / iskljuciva-
nje (1) o.
(® Napomena:
> Ako se tipke , Espresso” &P ili , Para” <> ne pritisnu u
viemenu od ofprilike 30 minuta, uredaj ce se automatski
iskljuiti.
17) Sada dodajte zapjenjeno mlijeko u prethodno pripremlienu
espresso kavu. Cappuccino je sada gotov. Mozete ga po Zelii
zaSeceriti ili posuti kakao prahom.

(® Napomena:

> Mlaznicu za pjenjenje mlijeka obavezno ofistite nakon
svake uporabe. U tu svrhu proditajte poglavije
9. Ciscenje i odriavanje.
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8.6. Savjeti za savrseni espresso

Jedan od najvaznijih Gimbenika za dobar espresso je takozvano
viijeme ekstrakdije ili viijeme protoka, odnosno vrijeme trajanja
kontakta izmedu mljevene kave i vruce vode dok gotova kava ne
iscuri u Salicu.

Vrijeme ekstrakcije uglavnom ovisi o kolicini i gradadiji praha
mlievene kave i njegovoj kompakmosti. Sto je kava u prahu finija
i kompaktnija, to voda sporije prolazi kroz nju.

Medutim, sami moZete utjecati na vrijeme ekstrakcije ako primije-
tite da espresso nema okus ili izgled kakav bi trebao imati.

Ako je piena jako svijetla, ima slabu konzistenciju i brzo se
otapa, espresso je prebrzo istekao, i u ovom slucaju govori-
mo o nedovolinoj ekstrakeiji. Espresso ima kiseo i vodenast
okus, a aroma ne dolazi do izraZaja. To je obitno zbog
premale kolicine mljevene kave, koja takoder moZe biti
pregrubo mlievena ili nedovolino Ersto stisnuta.

Ako je piena vrlo tamna i ima svijetle mrlje u sredini ili rupu
u njoj, kava je predugo istjecala. To se naziva prekomier-
nom ekstrakeijom. Espresso ima gorak okus. Uzrok je obitno
prefino mljevena kava ili previse mljevene kave. Ako nije ni
jedno ni drugo, mljevena kava je precvrsto utisnuta.
Koristite samo mljevenu kavu za espresso: obicno je sitnije
mljevena i jace przena. U idealnom slucaju koristite oko 7 g
mlievene kave za Salicu espressa. Nemoijte prepuniti cjedilo.
Mijevenu kavu u cjedilu pritisnite potiskivacem mjerne

ilice (21), bez utiskivanja kave u previse kompaktnu
masu.

Eksperimentirajte dok za sebe ne pronadete optimalnu
ravnotezu svih Gimbenika.

8.7. Savijeti za pjenjenje mlijeka

U principu mozZete zapjeniti svaku vrstu mlijeka, ¢ak i sojino
ili rizino mlijeko. Neke vrste mlijeka medutim moZete
zapjeniti samo ograniceno.

Obrano mlijeko (posno mlijeko) ne zagara tako lako kao
punomasno mlijeko, ali kada je sadrZaj masnoce prenizak,
postoji opasnost da se mlijeko ne moze dobro zapjeniti.
Stoga po mogucnosti koristite mlijeko s 3,5 % li 1,5 %
masnoce.

Dobro ohladeno mlijeko zapjenit ¢e se bolie od manje
hladnog mlijeka. Najbolje rezultate postici cete pri tempero-
turi od priblizno 7 °C.
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Mlijeko ne pienite dvaput jer ce zagorjeti.

Ostavite zapjenjeno mlijeko da odstoji priblizno 30 sekundi
prije nego pienu dodate na espresso kavu. Na taj ¢e natin
vedi mighurici ispucati a tekuce mlijeko se spustiti na dno.
Finu pienu zatim moZete izliti na espresso kavu.

8.8. Tocenje vruce vode

Pomocu mlaznice za pjenjenje mlijeka (10) moZete i toditi vrucu
vodu, na primjer da razrijedite kavu (Café Americano) ili pripremi-
te Caj.

1) Ukljutite uredaj pomocu prekidaca za ukljucivanje / iskljuci-

vanie (1) (). Svietlosni indikator rada (16) svijei.
Kontrolni indikator ,Espresso” (15) treperi. Pazite da je
regulator pare (7) Y okrenut do kraja na ="
Pricekajte da kazaljka pokazivaca temperature (2) dode
otprilike v sredinu izmedu 80 °Ci &P i kontrolni indike-
tor , Espresso” trajno svijetli.

2) Postavite posudu otpornu na toplinu ispod mloznice za

pienjenje mlijeka.

3) Regulator pare S okrenite barem do pola u smjeru ,+".
4) Dvaput pritisnite tipku ,Para” <> (4). Iz uredaja za pienje-

nje mlijeka izlozi vruca para.

5) Ponovno pritisnite fipku ,Para” ¢, kako biste zaustavili

pripremu vruce vode.

6) Okretanjem zatvorite regulator pare <™ (okrenite do krajo

u smieru ,—").

9. Ciscenje i odriavanje
/\ UPOZORENJE!

>

Prije GiS¢enja uredaja obavezno izvucite mrezni utikat iz

uticnice. Opasnost od

strujnog udara!

Uredaj ostavite da se ohladi prije ciscenjo. Opasnost od

opeklina!

@ Uredaj nikada ne uranjajte u vodu ili v druge tekudi-
ne. Opasnost od strujnog udara!

POZOR!
Nikada ne koristite abrazivna, agresivna

ili kemijska sredstva za ¢iscenje povrsine uredaja kako biste
izbiegli ostecenja.



9.1. Ciscenje mlaznice za pjenjenje mlijeka

1) Postavite praznu posudu ispod uredaja za pjenjenje mlije-
ka (10).

2) Regulator pare (7) ™ odmah nakon uporabe okrenite na
" i ostavite da nekoliko sekundi izlazi para.

3) Okretanjem zatvorite regulator pare ™ (okrenite do kraja
u smieru ,—"), iskljucite uredaj i izvucite mrezni utikat.

4) Ostavite mlaznicu da se ohladi.

5) Povlatenjem skinite omotat mlaznice za pienjenje mlijeka i
temeljito ga oistite u toploj vodi.

6) Mlaznicu ispod omotaca prebrisite viaznom krpom. Po
potrebi na krpu dodajte blago sredstvo za pranje posuda.
Nakon iScenia sredstvom za pranje posuda dodatno prebri-
Site krpom navlazenom cistom vodom. Pazite da se na
mlaznici ne nalaze ostaci sredstva za pranje posuda.

7) Ponovo gumite omotat na mlaznicu.

9.2. Ciscenje izlaza za vruéu vodu
Izlaz za vrucu vodu (14) obavezno oistite nakon svake uporabe:
1) Nakon 3to ste pripremili espresso kavu / cappuccino i nakon
$to ste skinuli nosa¢ sita (18), prebrisite cjelokupnu povri-
nu izlaza za vruéu vodu viaznom krpom kako biste odstrani-
li sve ostatke kave.
2) Ponovno umetnite nosat sita bez umetnutog uloska
sita (19) (20).
3) Zatim postavite praznu 3alicu ispod nosaca sita i pritisnite
tipku , Espresso” &P (3).
Voda istiece iz izlaza za vrucu vodu i ispire zadnje ostatke
kave.
4) Nakon otprilike 20 sekundi ponovo pritisnite tipku , Espre-
sso” &P i uredaj iskljuite prekidacem za ukljucivanje /
iskljucivanie (1) CO.

5) Ponovo skinite nosac sita.

9.3. Ciscenje dijelova pribora
1) Ocistite nosat sita (18), oba ulozka sita (19) (20),
spremnik za vodu (9), Zlicu za kavu (21) i resetku (11) v
toploj vodi.

(® Napomena:
> Kada v vodu dodajete sredstvo za pranje posuda, moZe se
dogoditi da se promijeni okus espresso kave. Ako onegisce-
njo moZete odstraniti samo sa sredstvom za pranje posuda,
dijelove naknadno uvijek operite velikom kolicinom iste
vode.
2) Sve dijelove osusite.

(® Napomena:
= 0ba ulo3ka sita, Zlica za

kavu i reSetka mogu se prati i

u perilici posuda.

9.4. Ciséenje uredaja

Uredaj Gistite viaznom krpom. Po potrebi na krpu dodajte nesto
sredstva za pranje posuda.

Pazite da je uredaj prije ponovne uporabe potpuno suh.

9.5. Uklanjanje kamenca u uredaju

(D POZOR!
> Ne generirajte paru dok se u spremniku za vodu (9) nalazi
sredstvo za uklanjanje kamenca!
Uredaj ima funkciju podsjetnika za uklanjanje kamenca: Nakon
500 koristenja, sva tri kontrolna indikatora (5) (15) (16)
istoviemeno brzo trepcu 5 puta kao podsjetnik da iz uredaja treba
ukloniti kamenac. Ako odmah ne uklonite kamenac iz uredaja,
indikatori opet trepere kada ponovno ukljuite uredaj. Ako iz
uredaja ne uklonite kamenac niti nakon treceg ukljutivanja,
funkija podsjetnika se gasi.
Zo uklanjanje kamenca iz uredaja, postupite na sljedeci nacin:
1) Komercijalno dostupno tekuce sredstvo za uklanjanje
kamenca za aparate za espresso ulijte u spremnik za vodu.
Ta ispravnu kolicinu slijedite upute proizvodata.
2) Spremnik za vodu napunite vodom do oznake Max i stavite
ga u uredaj.
3) Ukljutite uredaj prekidacem za ukljucivanje/iskljuciva-
nje (1) ®. Pazite daje regulator pare (7) S okrenut
do kraja na ="
4) Nosa¢ sita (18) stavite u uredaj bez uloska
sita (19) (20).
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5) Pod otvor nosaca sita podmetnite 2 3alice ili posudu mini-
malne zapremine 250 ml.

6) Cim kontrolni indikator , Espresso” trajno sviietl, pritisnite
tipku , Espresso” &P (3).
Pustite da istekne priblizno 250 ml (oko 2 3alice) otopine
sredstva za uklanjanje kamenca i zatim zaustavite postupak
ponovnim pritiskanjem tipke , Espresso” (&P.
Paliivo izlijte iskoristenu otopinu sredstva za uklanjanje
kamenca.

7) Pustite sredstvo za uklanjanje kamenca a da djeluje
otprilike 1 minutu.

8) Tri puta ponovite korake 6 do 7. Tijekom posliednjeg
ciklusa, spremnik za vodu ispraznite do kraja.

9) Pod otvor nosata sita podmetnite posudu dostatne velicine
(min. 1 litre).

10) Isperite spremnik za vodu istom vodom i napunite istu
vodu do oznake Max.
11) Gim kontrolni indikator , Espresso” frajno svijetl, pritisnite

tipku , Espresso” &P.
Pustite vodu da istekne do kraja. PaZljivo izlijte ovu vodu.

11. Otklanjanije gresaka

Smetnja Uzrok

* Kava za espresso je prevlazna i/ili previse

zhijena.
Espresso vise ne istjece.

* Nema vode u spremniku za vodu (9).
* Rupe otvora nosaa sita su zacepljene.

* Nosa sita nije ispravno umetnut.

Espresso kaplie preko rubova
nosaca sita umiesto iz ofvora.

espresso.

* Uredaj nije zagrijan.
Espresso kava je hladna.

trajno zasvijetlio.

* Salice nisu zagrijone.
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* Otvori nosata sita su zacepljeni.

* Na rubu nosaca sita nalaze se ostaci kave za

* Kontrolni indikator ,Espresso” (15) nije jo3

12) Jo3 jednom ponovite korake 10 do 11 i na kraju iskljutite
uredaj.

13) Uredaj nakon uklanjanja kamenca oistite viaznom krpom
kako biste uklonili eventualne kapliice otopine za uklanjo-
nje kamenca. Pazite da je uredaj prije ponovne uporabe
potpuno suh.

Prikladno sredstvo za uklanjanje kamenca moZete naruéiti i
preko naseg servisa za kupce (vidi poglavije 10. Narudivanije
rezervnih dijelova).

10. Narucivanie rezervnih dijelova

Rezervne dijelove za ovaj proizvod uvijek moZete narutiti na
internetu na www.kompernass.com.

Pomocu ovog QR kdda mozete
izravno ofici na nadu intemetsku
stranicu i vidjeti i naruiti dostupne
rezervne dijelove.

Rjesenije

* Ponovo pripremite espresso, pritom kavu za
espresso ne zbijajte prejako, ili potpuno
promijenite kavu.

* Napunite spremnik za vodu.
* (cistite nosac sita (18).

* Ispravno umetnite nosat sita.
* (istite nosat sita.

* Rub nosata sita ofistite od ostataka kave za
espresso.

* Tagrijte uredaj.

* Pricekajte da kontrolni indikator , Espresso”
trajno zasvijetli.

* Tagrijte Salice.



Smetnja

Glasan rad pumpe.

Krema je previse svijetla

Uzrok
* Nema vode u spremniku za vodu.

* Premala kolicina kave za espresso.

(espresso brzo izlazi iz nosaca

sita).

Krema je pretamna (espresso
sporo izlazi iz nosata sita).

Mlijeko se ne pjeni.

Pumpa se zaustavlja tijekom
rada, kontrolni indikator
Espresso” treperi.

Svi indikatori (5) (15) (16)
istovremeno sporo frepere.

Svi indikatori istoviemeno
trepere 5 puta.

12. Zbrinjavanje

12.1. Zbrinjavanje uredaja i ambalaie

* Kava za espresso je pregrubo samljevena.
* Previse kave za espresso.
* Kava je prefino samljevena ili je vlazna.

e Ulozak sita (19) (20) je zaceplien.
* Mlijeko nije dovoljno hladno.

* Mlaznica za pienjenje mlijeka (10) je
prljva.

kako bi se sprijecilo pregrijavanje.

* Tijekom rada: Temperatura je previsoka za
pripremu optimalnog espressa.

* Prilikom ukljucivanja uredaja: Funkdija pod-
sietnika za uklanjanje kamenca.

Simbol prekrizene kante za smece na kotacitima
znai da se ovaj uredaj ne smije odlagati s kuénim
otpadom pri kraju njegovog Zivotnog vijeka. Uredaj
se mora predati na za to predvidenim sabirmim
miestima, centrima za recikliranje ili tvrtkama za
odlagane ofpada.

Prije povrata artikla izbriSite sve osobne podatke.

Tlak pumpe

AmbalaZa se sastoji od materijala neskodljivih za

okoli3 koji se mogu zbrinuti preko mjesnih ispostava za reciklira-

nje.

Ambalazu zbrinite na ekoloki prihvatliiv nacin.

Mrezni napon

Nazivna snaga

Potrosnja energije
u iskljucenom stanju

Rjesenje
* Napunite spremnik za vodu.
* Koristite vecu kolicinu kave za espresso.

* Koristite kavu za espresso posebno
proizvedenu za espresso kavu.

* Koristite manju kolicinu kave za espresso.

* Koristite kavu za espresso posebno
proizvedenu za espresso kavu.

* (istite ulozak sita.

* Koristite mlijeko iz hladnjoka.

* (Cistite mlaznicu za pjenjenje mlijeka.

* Pumpa se zaustavlja nakon otprilike 3 minute | * Ostavite uredaj da se ohladi prije ponovnog

ukljuivanja.

* Pricekajte da se uredaj ohladi i da kontrolni
indikator , Espresso” neprekidno svijetli.

* Uklonite kamenac iz uredaja na nadin opisan
u poglavlju 9.5. Uklanjanje kamenca v
uredaju.

13. Tehnicki podaci

220-240V ~, 50-60 Hz
1100 W
oko 1,5 MPa (15 bar)

015w
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14. Jamstvo tvrtke
Kompernass Handels GmbH
Postovani kupdi,
Lo ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od 3 godine od
datuma kupnie. U slutaju nedostataka ovoga proizvoda, Vama

pripadaju zakonska prava na teret prodavaca proizvod. U nastav-

ku izloZeno jomstvo ne ogranicava ova zakonska prava.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapotinje danom kupnie. Molimo, sacuvajte racun.

Potreban je kao dokaz o kupnii. Ako u roku od tri godine od

datuma kupnje ovog proizvoda nastupi greska na materijalu ili

tvornicka greska proizvod e biti - po nasem izboru - za Vas

besplatno popravljen ili zamijenjen, ili ¢e Vam se vratiti novac. Zo
takvo ispunjenje jamstvene obveze potrebno je unutar trogodis-
njeg roka predoiti uredaj s nedostatkom i dokaz o kupnji (ra-
tun), te pisanim putem ukratko opisati u cemu se sastoji greska
proizvoda i kada se pojavila. Ako je kvar pokriven nasim jom-
stvom, poslat cemo Vam popravljen ili novi proizvod.

1. U sluéaju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko
koliko je kupac bio lisen uporabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvisena njezina
zamijena ili njezin bitni popravak, jomstveni rok potinje tedi
ponovno od zamiene, odnosno od vracanja popravijene stari.

3. Ako je zamiienjen ili bitno popravljen samo neki dio stvari,
jamstveni rok pocinje teci ponovno samo za taj dio.

Jumstveni rok i zakonsko pravo v sluaju nedostataka
Koristenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni rok. To vrijedi
i za zamijenjene i popravljene dijelove. Stete i nedostatke koji
eventualno postoje ve¢ prilikom kupnje treba javiti neposredno
nakon raspakiranjo. Nakon isteka jomstvenog roka izviseni
popravai se naplacuju.

Opseg jamstva

Uredaj je pazliivo proizveden sukladno strogim smjericama v
pogledu kvalitete i priie isporuke briljivo provieren.

Ovo jomstvo vrijedi za greske v materijalu i izradi. Ovo jomstvo ne
pokriva dijelove proizvoda koji su izloZeni uobicajenom habanju i
stoga se smatraju dijelovima brzog habanja ili za Stetu lomljivih
dijelova, npr. prekidaca ili dijelova koji su proizvedeni iz stakla.
Ovo jamstvo propada ako je proizvod ostecen, i ako nije strutno
korigten ili servisiran. Za strutno koritenje proizvoda potrebno je
tocno postivati sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namiene i radnje, koje se u uputama ne preporucuju ili
na koje se upozorava, obavezno se moraju izbjegavati.
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Proizvod je namijenjen iskljucivo za privatnu, nekomercijalnu
uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti u slucaju zloporabe, nenamien-
skog koriStenja, primjene sile i zahvata na uredaju koje nije
obavila za to ovlastena podruznica servisa.

Realizacija v sluaju jamstvenog zahtjeva

Kako bismo zajomili brzu obradu Va3eg zahtjeva, molimo slijedi-

te sliedece napomene:

W Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti drZite blagajnicki
ratun i broj artkla (IAN) 516806_2510/516808_2510/
516812_2510 kao dokaz o kupniji.

W Broj arfikla moZete pronaci na tipskoj plocici na proizvodu, u
obliku gravure na proizvodu, na naslovnoj stranici uputa za
uporabu (dolje lijevo) ili v obliku naljepnice na straznjoj il
donjoj strani proizvoda.

W Ako dode do smetnji u radu ili drugih nedostataka, najprie
telefonski ili preko elektronske poste kontakfirajte
servisni odjel naveden u nastavku.

W Proizvod registriran kao neispravan onda moZete zajedno s
prilozenim dokazom o kupnii (blagajnicki racun) i s opisom
nedostatka i kada se pojavio, besplatno poslati na dobivenu
adresu servisg.

14.1. Servis

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999

E-Mail: kompernass@lidl.hr

IAN 516806_2510
IAN 516808_2510
IAN 516812_2510

14.2. Uvoznik

Lidl Hrvatska d. 0. 0. k. d,,

Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvoda¢

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA
www.kompernass.com
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1. Namenska upotreba

Ovaj aparat sluzi iskljucivo za pripremu espreso kafe / kapudina i
20 pravljenje pene od mleka. Aparat je namenjen iskljucivo za
koriZcenje u privatnim domacinstvima. Nemojte ga koristiti u
komercijalne svhe.

Svaki drugi natin koriscenja i koricenje van navedenih okvira
smatra se nenamenskim.
2. Koriscene napomene upozorenija

i simboli
U ovom uputstvu za upotrebu, na pakovanju i aparatu, se koriste
sledece napomene upozorenia i simboli (ukoliko je primeniivo):

A

OPASNOST! Napomena upozorenja sa ovim
simbolom i re¢ju upozorenja ,,OPASNOST” oznatava
neposredno predstojecu opasnu situaciju koja
dovodi do smrti ili teske povrede, ako se ne izbegne.

UPOZORENJE! Napomena upozorenja sa ovim
simbolom i re¢ju upozorenja , UPOZORENJE” ozng-
tava mogucu opasnu situaciju koja bi mogla da
dovede do smrti ili teske povrede, ako se ne izbegne.

OPREZ! Napomena upozorenja sa ovim simbolom
i recju upozorenja ,0PREZ” 0znacava mogucu
opasnu situaciju koja bi mogla da dovede do
neznatne ili umerene povrede, ako se ne izbegne.

PAZNJA! Napomena upozorenja sa ovim simbo-
lom i re¢ju upozorenja , PAINIA” oznatava mogucu
situaciju koja bi mogla da dovede do materijalne
Stete, ako se ne izhegne.

Napomena: Napomena oznacava dodatne
informacije koje olakSavaju rukovanie aparatom.

Ne potapaite u vodu!

®e o b

Naizmenicna struja/naizmenicni napon

'P Svi delovi ovog aparata koji dolaze u dodir sa
hranom ne ugroZavaju njenu bezbednost.

=

76 Srpski

Procitajte uputstvo. Pre koriscenja proizvoda
obratite paZnju na sve napomene vezano za rukove-
nje i bezbednost. Predajte svu dokumentaciju
prilikom prosledivanja proizvoda trecim licima.

=

Ovaj proizvod ispunjava zahteve vazecih evropskih
i nacionalnih direkfiva.

N
m

Ne odlaite elektricni uredaj u kucni otpad!

Predajte ambalazu na odlaganje na ekoloski
pribvatljiv nadin.

Ambalaza od materijala koji mogu da se recikliraju.
Obratite paznju na oznake ambalaznih materijala
prilikom razdvajanja otpada: Materijali ambalaZe
oznaceni su kraticama (a) i brojkama (b) sliedeceg
nacenja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir i karton,
80-98: Kompozitni materijali.

Ovim znakom se potvrduje, da je ovaj uredaj u
sklodu sa stpskim zahtevima za bezbednost
proizvoda.

> D Q|

AA

3. Obim isporuke / pregled posle
transporta

Aparat se standardno isporucuje sa sledecim delovima:

® Aparat za espresso

Nosat sita

Veliko sito za espreso kafu

Malo sito za espreso kafu

Merna kasicica sa potiskivacem

Uputstvo za upotrebu



4. Bezhednosne napomene
/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD

POVREDA!

Prekontrolisite aparat pre upotrebe na spolina
vidljiva ostecenja. Ne pustajte u rad aparat
koji je oStecen ili je pao.
Drite aparat i elektricni kabl podalie od dece
mlade od 8 godina.
Aparatom smeju da rukuju deca starija od
8 godina, ako su pod nadzorom ili su im data
uputstva za rukovanje aparatom na bezbedan
nadin i ako razumeju opasnosti do kojih moze
da dode.
Aparatom smeju da rukuju osobe sa smanje-
nim fizickim, senzornim ili mentalnim sposob-
nostima ili sa nedostatkom iskustva i znanja,
ako su pod nadzorom ili su im data uputstva
za rukovanje aparatom na bezbedan natin i
ako razumeju opasnosti do kojih moze da
dode.
Deca ne smeju da Giste i obavljaju korisnicko
odrZavanje aparata, osim ako su starija od
8 godina i pod nadzorom.
Deca ne smeju da se igraju aparatom.
Popravke na aparatu treba da obavljaju samo
ovlaScene spedijalizovane radnje ili korisnicka
sluzba. Za korisnika mogu da nastanu znatne
opasnosti usled nestruénih popravki. Osim
toga, prestaju da vaZe prava po osnovu ga-
rancije.
@ Nikada ne potapaite aparat u vodu ili
druge tecnosti. Opasnost od elekiric-
nog udara!

Nikada ne dirajte aparat mokrim ili viaznim
rukama.

U svrhu izbegavanja opasnosti, pobrinite se
da ovlasceno struéno osoblie Sto pre zameni
osteceni mrezni utikac ili elektricni kabl ili se
obratite korisnickom servisu.

Opasnost od opekotina! Neki delovi postaju
veoma vruci tokom koriscenja!

Prilikom koriScenja aparata nastaju vrudi
oblaci pare. Pazite da se ne opeete parom!
Budite na dovoljnom rastojanju od pare.
Prikljucite aparat samo na propisno instalira-
nu i uzemljenu mreZnu uticnicu.

Nakon koriScenja, na povisini grejaca ima o3
zaostale toplote.

Tecnost ne sme da tece preko uticnog spoja
aparata.

Koristite aparat samo namenski. Pogresne
primene mogu da dovedu do povreda.
Ambalazni materijali ne smeju da se koriste
kao igracka. Postoji opasnost od gusenia.

(D) PAZNJA! MATERIJALNA STETA!

Neispravni delovi smeju da se zamene samo
originalnim rezervnim delovima. Samo je kod
ovih delova zagarantovano da su ispunjeni
zahtevi za bezbednost.

Lastitite aparat od vlage i prodiranja tecnosti.
Lastitite aparat od udara, pragine, hemikalija,
velikih promena temperature i ne drite apo-
rat blizu izvora toplote (pedi, grejaci).

Nikada ne potapaite aparat u vodu ili druge
teCnosti.
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m  Uvek vucite mreZni utikat iz utinice, nikada
ne vucite za kabl.

m Nikada ne ostavljajte aparat bez nadzora
tokom rada.

m o upravljanje aparatom ne koristite spolja3nji
tajmer ili zasebni sistem za daljinsko upravijanie.

m Nikada ne koristite aparat u prostorijoma gde
su temperature ispod ili oko 0 °C. Aparat
moze da se o3teti u slucaju smrzavanja vode
u vodovima ili u rezervoaru za vodu.

m Nikada ne koristite aparat na otvorenom
prostoru. Ovaj aparat je predviden samo za
upotrebu u zatvorenim prostorima.

m  Ne stvarajte paru kada se v rezervoaru za
vodu nalazi rastvor sa sredstvom za skidanie
kamenca!

m Aparat za espreso ne sme se stavljati u ormar
kada je u upotrebi

5. Elementi aparata

Slika A:

1 Prekidot za ukljuéivane /iskljucivanie (*)

2 Indikator temperature

3 Tuster Espreso” (&P

4 Toster Para” ¢'S

5 Bela kontrolna lampica ,Para”

6 Povidina za odlaganje

7 Regulator pare <

8 Rutka

9 Rezervoar za vodu

10 Mutilica za mleko

11 Resetka za kapanje

12 Sakuplia¢ kapi

13 Plovak

14 Otvor za vrucu vodu

15 Bela kontrolna lampica , Espreso”

16 Cvena indikatorska lampica
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Slika B:

17 Rutka nosata sita

18 Nosa¢ sita

19 Veliko sito za espreso kafu

20 Malo sito za espreso kafu

21 Mema kasicica sa potiskivatem

6. Indikator temperature

Indikator temperature (2) pokazuje do koje se temperature
aparat zagrejao (Slika 1).

Slika 1

(im ukljutite aparat, on potinje da se zagreva, dok kazalika ne
stigne otprilike na sredinu izmedu 80 °C i ,&P”. Indikatorska
lampica (16) svetli. Kontrolna lampica , Espreso” (15) treperi.
Kada kazalika stigne na crveni deo skale, temperatura je dovolino
visoka za pripremu espreso kafe. Kontrolna lampica , Espreso”
svetli trajno.

Kada pritisnite taster , Para” > (4), kontrolna lampica

,Para” (5) treperi. Aparat nastavlja da se zagreva i kazaljka s
penje vise u podrutie skale izmedu , (&P i ,&'>".

Kada kazalika stigne u podrucie izmedu &P 'S, tempera-
tura je dovolino visoka za stvaranje pare. Kontrolna lampica
,Para” svetli frajno.



7. Prvo pustanje v rad

1) Ocistite nosac sita (18), mernu kasicicu (21), sita za
espreso kafu (19) (20), resetku za kapanje (11) i
rezervoar za vodu (9) kao 3to je opisano u poglaviju
9. Ciscenje i nega.

(® Napomena:
> Jedan od umetaka sita je prilikom isporuke ve¢ unapred
montiran u nosacu filtera. lzvadite ga i takode ga olistite
pre upotrebe.

2) Stavite aparat na ravnu podlogu, otpornu na toplotu. Vodite
ratuna da mrezna uticnica bude u dostupnoj blizini.

3) Umetnite re3etku za kapanje, tako da plovak (13) moze
da viri kroz udublienje v resetki za kapanje.

4) Umetnite nosac sita kod oznake ,, INSERT” bono pored
izloza vruce vode (14) i okrecite ga, dok rutka (17)
nosaa sita ne bude usmerena ka napred (oznaka ,I).

5) Ukljutite mrezni utikat u mreZnu uticnicu.

6) Pre prve upotrebe, postupite na slededi nacin da oistite
unutrasnje vodove: Pustite da voda za oko 5 Solja za espreso
kafu (oko 100 ml) tece kroz aparat. U tu svrhu, postupite
koo $to je prikazano na slikama C-F (bez samlevene kafe).

7) Satekajte da se oko 30 sekundi stvara para. U tu svrhu,
postupite kao $to je prikazano na slikama G-J

(bez mleka).

(® Napomena:

> Prilikom prve upotrebe moZe da se desi da pumpa vec tujno
radi, ali voda jo3 ne izlazi iz aparata. U tom slucaju, okreni-
te regulator pare (7) %y smeru ,+, tako da vazduh
moZe da izade iz vodova aparata (faster , Para” &' (4) je
pritisnut). Vazduh izlazi nakon otprilike 20 sekundi, Sumovi
nestaju i voda izlazi iz aparata.

8. Rukovanje

8.1. Punjenje rezervoara za vodu

(® Napomena:
> Koristite iskljutivo pijacu vodu za pripremu espreso kafe /
kapuina.
1) Skinite rezervoar za vodu (9) i napunite ga vodom:
Sipajte vodu najmanje do oznake MIN.
Nikada ne sipajte vodu preko oznake MAX.
2) Umetnite rezervoar za vodu ponovo u aparat.

8.2. Zagrevanje nakon duZeg vremena miro-
vanja / prilikom prvog pustanja v rad
Logrejte aparat na sledeci nacin, ako ga duZe vieme niste koristili:
1) Sipajte vodu u rezervoar za vodu (9).

2) Stavite veliko sito za espreso kafu (19) ili malo sito za
espreso kafu (20) u nosat sita (18) (pogledaite slike 21 3):

Slika 2

Slika 3

(® Napomena:
> Uklonite umetnuto sito za espreso kafu tek kada se ohladi!
> Da biste ponovo izvadili sita za espreso kafu iz nosaca za
sito, okrecite umetnuto sito za espreso kafu, dok uZleblienje
na situ za espreso kafu ne dode iznad uZleblienja na nosacu
sita. Zatim moZete da izvadite sito za espreso kafu.

3) Umetnite nosat sita kod oznake ,, INSERT” bocno pored
izlaza vruce vode (14) i okrecite ga, dok rutka (17)
nosaa sita ne bude usmerena ka napred (oznaka ,1*).

4) Stavite 3olju ispod nosata sita.
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5) Zavrnite regulator pare (7) d (okrenite ga do granitnika
u smery ,—").

6) Ukljutite aparat prekidacem za ukljucivanje/iskljuciva-
nje (1) . Indikatorska lampica (16) svetli. Kontrolna
lampica , Espreso” (15) treperi. Aparat pocinje da se
zagreva.

7) Gim kontrolna lampica , Espreso” trajno svetl, pritisnite
taster , Espreso” &P (3). Pustite da voda tete oko 1 mi
nut kroz aparat.

(@ Napomena:

> MoZe du se desi da povremeno morate da ispraznite Solju.
U tu svrhu kratko zaustavite postupak, tako 3to cete priti-

snuti taster ,Espreso” (&P. Ispraznite Solju i ponovo pritisni-

te taster ,Espreso” &P, da bi voda dalje tekla kroz aparat.
8) Zaustavite pumpu nakon otprilike 1 minuta, tako to cete
jo3 jednom pritisnuti taster , Espreso” (&P,
9) Po potrebi, sacekajte da kontrolna lampica , Espreso”
ponovo frajno svetli. Zagrevanje je zaviseno. Sada moZete
da pripremite espreso kafu.

8.3. Zagrevanie pre svake upotrebe
Aparat mora da se zagreje, pre nego $to budete mogli da pripre-
mite espreso ili kapudino.

1) Postupite kao $to je opisano u koracima 1) do 6) prethod-
nog poglavlja.

2) Pritisnite taster , Espreso” &P (3), da bi aparat povukao
vodu iz rezervoara za vodu (9). Cim voda pone da izlazi iz
otvora nosaca sita, jo3 jednom pritisnite taster , Espreso”
P, tako da se pumpa zaustavi.

3) Sacekajte da kontrolna lampica , Espreso” (15) trajno
svetli.

4) Ponovo prifisnite taster ,Espreso” &P i pustite da vruca
voda izlazi 20 sekundi, pre nego $to ponovo zaustavite
pumpu.

Time je prethodno zagrevanje zavrseno. Sada moZete da pripremi-

te espreso kafu / kapucino.

(® Napomena:

> Jkoliko Zelite da pripremite vise espreso kafa ili kaputina
zaredom, aparat morate iznova pustiti da se zagreje i
ispere.
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8.4. Priprema espreso kafe

(® Napomena:
> Uvek vodite ratuna da je sito za espreso kafu (19) (20)
isto i do na njemu nema ostataka espreso kafe u prahu.
1) Kada je aparat zagrejan: Postupite kao $to je prikazano
na slikama E-F.

(® Napomena:

> Sabijanje espreso kafe u prahu je znacajan postupak
pripremi espreso kafe. Ako je espreso kafa u prahu prejako
sabijana, espreso kafa polako tece iz aparata i stvara se
vise krema. Ako je espreso kafa u prahu slabije sabijena,
espreso kafa brzo tece iz aparata i stvara se manje krema.

> Sabijte espreso kafu u prahu potiskivatem na mernoj
kasicici (21). Nakon toga, dodaite jos espreso kafe u
prahu, ako je potrebno, tako da sito za espreso kafu bude
napunjeno do oznake MAX. Zatim ponovo sabijte espreso
kafu v prahu.

/\ UPOZORENJE!
Nikada ne skidajte nosa¢ sita (18) dok espreso
kafa izlazi iz aparata! Strcaii koji nastanu od vruce
espreso kafe mogu da dovedu do povredal
» Uvek prvo ponovo prifisnite taster , Espreso” &P (3), do
biste prekinuli isticanje espreso kafe, pre nego 3to uklonite
nosat sita (18).

2) Kada je/sv Solja(e) napunjena(e) do Zeljene kolicine (oko
20 ml o 3olii), ponovo pritisnite taster ,Espreso” &P,
tako da se voda vide ne pumpa.

Sada moZete da pijete espreso kafu.
3) Iskljuite aparat prekidacem za ukljucivanje/iskljuciva-
nie (1) O.
(® Napomena:
> Aparat se automatski iskljucuje, ako tastere , Espreso” &P
ili,Para” &' (4) niste stisnuli oko 30 minuta.

4) Nakon svake upotrebe, uklonite espreso kafu u prahu iz
umetka sita. lzvadite nosac sita iz aparata. Sada ispraznite
umetak sita, tako 3to Cete okrenuti nosag sita i lupkanjem
istresti espreso kafu u prahu. Uvek odlaZite espreso kafu u
prahu na ekoloski prihvatljiv natin, npr. u bioloski otpad.



(® Napomena:

> Obavezno nakon svake upotrebe oistite otvor za vrucu
vodu (14) (iz kojeg izlazi vruca voda). U tu svrhu, protitaj-
te poglavlie 9. Ciséenie i nega.

> Redovno praznite sakuplja¢ kapi (12), a najkasnije kada
plovak (13) bude vidljiv u udublienju resetke za kapa-
nie (11).

8.5. Priprema kapucina

/\ UPOZORENJE!
Budite pailjivi u rukovanju parom za pravljanje
pene od mleka! Vruca para ili vrudi 3treaji dovode do
povreda!
> Uvek polako rukujte regulatorom pare (7) d,

1) Napunite trecinu posude za pravljenje pene (po mogucnosti
od nerdajuceg celika) hlodnim mlekom.

2) Vodite raéuna da regulator pare <™ bude zavrnut (okrenite
ga do granicnika u smeru ,—").

3) lzvucite mutilicu za mleko (10) sa strane.

Pritom e drZite samo za rucku (8).

4) Pritisnite taster ,Para” <> (4). Satekaite da kontrolna
lampica ,,Para” (5) trajno svetli.

5) Driite praznu posudu ispod mutilice za mleko. Polako
okrenite regulator pare & u smeru 4. Kondenzovana
voda / Streaji izlaze iz mlaznice. Tako se mlaznica i cirkulo-
cijo vode u unutraSnjosti aparata Ciste.

6) Sacekajte 15 sekundi i onda okrecite regulator pare & U
smeru =", dok para ne prestane da izlozi iz mlaznice.
Prospite vodu iz posude.

7) Latim drZite posudu za pravljenje pene u rudi, da osetite
temperaturu mleka i stavite mlaznicu mutilice za mleko
neznatno u mleko. Pritom drZite posudu za pravljenje pene
malo ukoso.

8) Polako okrenite regulator pare Yy smery ,+.

9) Pomerajte posudu za pravljenje pene kruznim pokretima i
pritom drZite vrh mlaznice potoplien neznatno ispod povrsi-
ne mleka: dovolino duboko da mleko ne prska na sve strane
i dovoljno visoko da se stvori gusta pena. Ako to ispravno
radite, cucete duboko brujanje prilikom mucenja.

10) Kada se pena od mleka podigne, potopite mlaznicu dublje
da umutite sledeci ,sloj” i da bi se izbeglo zagorevanje
pene.

11) Na kraju, potpuno potopite mlaznicu i zavmite regulator
pare ™ otprilike do sredine, tako da se mleko zagrefe.
Drite posudu za pravlienje pene malo ukoso, tako da se
mleko blago vrti, dok se mesa mlaznicom.

12) Kada pena od mleka dostigne Zeljenu gustinu i temperatu-
ru, zavrnite regulator pare 4'5 (okrenite ga do graninika v
smeru ,—").

13) Tek tada izvadite mlaznicu iz mleka. Pritisnite taster
Para” &5,

14) Postupaite kako je opisano u poglavlju 9.1. Ciscenje
mutilice za mleko.

15) Za pripremu kapudina postupite isto kao za pripremu espre-
so kafe (pogledaite poglavije 8.4. Priprema espreso
kafe / zagrevanje nije vide potrebno). Medutim, pustite da

voda tece kroz aparat dvostruko duZe nego za espreso kafu
(oko 40 ml).

(® Napomena:
> Kontrolna lampica , Espreso” (15) treperi, mozda i brzo,
ako taster , Espreso” &P (3) prifisnete odmah nakon
pravljenja pene od mleka. To znadi da se aparat suvise
zagrejao za pripremu optimalne espreso kafe. Ipak, Vi
moZete ili da nastavite s pripremom espreso kafe ili da
pustite da se aparat ohladi. Gim kontrolna lompica , Espre-
s0” trajno svetli, opet je postignut optimalni opseg tempera-
ture za espreso.
16) Iskljuite aparat prekidatem za ukljutivanie/iskljuciva-
e (1) O.
(® Napomena:
> Aparat se automatski iskljucuje, kada tastere , Espreso”
&P ili,Para” &' niste stisnuli oko 30 minuta.
17) Zatim dodajte umuceno mleko na prethodno pripremljenu
espreso kafu. Sada je kapucino gotov. Po Zelji, mo7ete da
ga zasladite Secerom ili da ga pospete kakaom u prahu.

(® Napomena:
> Nakon svake upotrebe, obavezno ofistite mutilicu za mleko.
U tu svrhu, protitajte poglavlie 9. Ciséenie i nega.
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8.6. Saveti za savrsenu espreso

Jedan od najvaznijih foktora za dobru espreso je takozvano vieme
ekstrakeije ili vreme protoka, odnosno vreme kontakta izmedu
samlevene kafe i vruce vode, dok gotova kafa ne iscuri u Solju.
Vreme ekstrakcije pre svega zavisi od kolicine i granulacije samle-
vene kafe i njene kompaktnosti. Sto je samlevena kafa sitnija i
kompaksnija, to e voda sporije prolaziti.

Medutim, Vi mozete sami da uticete na vieme ekstrakciie, kada
primetite da espreso nema ukus niti izgleda kako treba.

Kada je krem posebno svetao, kada je slabe konzistenciie i
kada se brzo rastvara, to znai da je espreso previse brzo
prosla kroz aparat. U tom slucaju se radi o nedovolinoj
ekstrakeiji. Espreso ima kiseo i razvodnjen ukus, i aroma
ne dolazi do izraZaja. Najcesce se radi o premaloj kolicini
samlevene kafe, koja je eventualno i prekrupno samlevena
ili nije v dovoljnoj meri presovana.

Kada je krem pretaman i kada je po sredini prosaran
svetlim mrljama ili kada ima rupu, u tom slucaju je kafa
predugo prolazila kroz aparat. Radi se o prekomemoj
ekstrakaiji. Espreso ima gorak ukus. Uzrok je najcesce
presitno mlevena samlevena kafa ili prevelika kolicina
samlevene kafe. Ako nijedno nije slutaj, samlevena kafa je
predvrsto presovana.

Koristite samo samlevenu kafu za espreso: Ona je po pravily
sitnije samlevena i osim toga je joce przena. U idealnom
sluéaju, uzmite oko 7 g samlevene kafe za jednu Solju
espreso. Nemoite da prepunite sito. Sabijte samlevenu kafu
u situ potiskivacem merme kasike (21), bez da samlevenu
kafu pritisnete tako da postane previse kompaktna masa.
Probaite sve dok za Vas ne pronadete optimalnu ravnotezu
svih faktora.

8.7. Saveti za penu od mleka

U natelu, svaka vrsta mleka moZe da se umuti, ukljucujudi
mleko od soje i mleko od pirinca. Medutim, neke vrste
mleka mogu samo ograniteno da se umute.

Obrano mleko ne zagori tako lako kao neobrano mleko, ali
kada je udeo mlecne masti manji, postoji rizik da se mleko
nece dobro umutiti. Zbog toga, po moguénosti, koristite
mleko sa 3,5 %ili 1,5 % udela mle¢ne masti.

Dobro ohladeno mleko moZe bolje da se umuti nego manje
hladno mleko. Najbolie rezultate cete postici na temperaturi
oko 7°C.
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W Nemojte da mutite mleko drugi put, jer ¢e u suprotnom
zagoreti.

W Ostavite da umuceno mleko miruje oko 30 sekundi pre
nego Sto dodate penu na espreso kafu. Na taj nadin, vedi
mehuri pucaju i preostalo te¢no mleko tone ka dnu. Zatim
moZete da stavite finu penu na espreso kafu.

8.8. Dobijanje vruce vode
Pomocu mutilice za mleko (10) mozete da dobijete i vrucu vodu,
da biste npr. razblaZili kafu (Café Americano) ili da biste pripremi-
li ¢aj.
1) Ukljucite aparat prekidacem za ukljucivanje/iskljuciva-
nje (1) (. Indikatorska lampica (16) svetli. Konfrolna
lampica , Espreso” (15) treperi. Vodite racuna da regulator
pare (7) ﬂb bude okrenut do granicnika na , ="
Sacekaite dok kazaljka indikatora temperature (2) ne bude
otprilike na sredini izmedu 80 °Ci %P i da kontrolna
lampica , Espreso” trajno svetli.
2) Stavite posudu, koja je otporna na toplotu, ispod mutilice
70 mleko.
3) Okrenite regulator pare d najmanie do polovine u smeru
i
4) Pritisnite dvaput taster ,Para” ¢"S (4). Vruéa voda izlazi iz
mlaznice mutilice za mleko.
5) Pritisnite ponovo faster , Para” ¢"S, da biste zaustavili
dobijanje vruce vode.
6) Zovmite regulator pare dy (okrenite ga do granicnika v
smeru ,—").

9. Ciscenje i nega
/\ UPOZORENJE!
> Pre GiScenjo aparata, uvek prethodno izvucite mrezni utikaé
iz uticnice. Opasnost od elektritnog udaral
> Uvek ostavite aparat da se prvo ohladi, pre nego $to ga
oistite. Opasnost od opekotina!
> @ Nikada ne potapajte aparat u vodu ili druge tecnosti.
Opasnost od elekiritnog udara!

(@ PAINJA!
> Da biste izbegli oStecenja, nikada ne koristite abrazivna,
agresivna ili hemijska sredstva za ¢iScenje povisina aparata.



9.1. Ciscenje mutilice za mleko

1) Stavite praznu posudu ispod mutilice za mleko (10).

2) 0dmah nakon upotrebe okrenite regulator pare (7) Y ng
4" i pustite da se para oslobodi nekoliko sekundi.

3) Zovmite regulator pare dy (okrenite ga do granicnika v
smeru ,—"), iskljuite aparat i izvucite mrezni utikat.

4) Ostavite mlaznicu da se ohladi.

5) Svucite navlaku mutilice za mleko i paZliivo je oistite v
toploj vodi.

6) Vlaznom krpom obriSite mlaznicu koja se nalazi ispod
navlake. Stavite blagi deterdZent za pranje posuda na krpu,
ako je potrebno. Medutim, nakon pranja deterdZentom za
pranje posuda, prebrisite krpom koja je novlaZena cistom
vodom. Vodite racuna da na mlaznici nema ostataka de-
terdZenta za pranje posuda.

7) Ponovo navucite navlaku na mlaznicu.

9.2. Ciscenje otvora za vruéu vodu
Nakon svake upatrebe ofistite otvor za vrucu vodu (14):

1) Nakon 3to ste pripremili espreso kafu / kaupucino i skinuli
nosat sita (18), vlaznom krpom obrisite celu povisinu
otvora za vrucu vodu, tako da se uklone svi ostaci espreso
kafe v prahu.

2) Ponovo umetnite nosa€ sita bez umetnutih sita za espreso
kafu (19) (20).

3) Zatim stavite praznu 3olju ispod nosaa sita i pritisnite
taster , Espreso” &P (3). Voda izlazi iz otvora za vudu
vodu i ispira poslednje ostatke praha.

4) Ponovo pritisnite taster , Espreso” &P nakon otprilike
20 sekundi i iskljutite aparat prekidatem za ukljucivanje/
iskljugivanie (1) .

5) Ponovo skinite nosat sita.

9.3. Ciséenje delova pribora
1) Ocistite nosa sita (18), oba sita za espreso
kafu (19) (20), rezervoar za vodu (9), memu kasic-
 (21) i resetku za kapanje (11) toplom vodom.

(® Napomena:
> MoZe da se desi do dodavanje deferdZenta za pranje posuda u
vodu utice na ukus espreso kafe. Ako zaprljanja mogu da se
uklone samo deterdzentom za pranje posuda, nakon pranja
deferdZentom uvek isperite delove sa mnogo Giste vode.
2) Osusite sve delove.

(® Napomena:

Oba sita za espreso kafu, mema kasika i
reSetka za kapanie su pogodni i za pranje u
masini za pranje posuda.

9.4. Ciscenje aparata
ObriSite aparat vlaznom krpom. Stavite malo deterdZenta za
pranje posuda na krpu, ako je potrebno.

Pre ponovnog koriscenja, uverite se da je aparat potpuno suv.

9.5. Skidanje kamenca sa aparata

@ PAINIA!
> Ne stvarajte paru kada se u rezervoaru za vodu (9) nalazi
rastvor sa sredstvom za skidanje kamenca!
Aparat poseduje funkdiju podsecania za skidanje kamenca: Nakon
oko 500 koriscenja, sve tri kontrolne lampice (5) (15) (16)
trepere istoviemeno 5 puta brzo, da bi Vas podsetile na to da
morate da skinete kamenac iz aparata. Kontrolne lampice ponovo
trepere kod ponovljenog ukljuéivanja aparata kada iz aparata
odmah ne skinete kamenac. Funkdija podsecanja se gasi kada
nakon treceg ukljucivanja jo3 uvek niste skinuli kamenac.
Da biste skinuli kamenac iz aparata, postupite na slededi nacin:
1) Stavite komercijalno, tecno sredstvo za skidanje kamenca
70 aparate za espreso kafu u rezervoar za vodu. Za taénu
kolicinu, orijentiite se prema podacima proizvodata.
2) Napunite vodom rezervoar za vodu do oznake MAX i stavite
ga u aparat.
3) Ukljucite aparat prekidacem za ukljucivanje/iskljuciva-
nje (1) (M. Vodite ro¢una da regulator pare (7) % bude
okrenut do granicnika na ,—".
4) Umetnite nosat sita (18) bez sita za espreso
kafu (19) (20) u aparat.
5) Stavite 2 3olje ili posudu min. zapremine od 250 ml, ispod
ofvora nosaca sita.
6) Cim kontrolna lampica , Espreso” trajno svetli, prifisnite
taster , Espreso” &P (3).
Pustite da oko 250 ml (oko 2 3olje) rastvora sa sredstvom
70 skidanje kamenca prode kroz aparat i tada zaustavite
postupak, tako to cete ponovo da pritisnete taster , Espre-
s0” &P. Pailiivo prospite vru¢, koriséen rastvor sa sred-
stvom za skidanje kamenca.
7) Pustite da sredstvo za skidanje kamenca deluje oko
1 minuta.
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8) Ponovite korake 6 do 7 jos tri puta. Kod poslednjeg postup-
ka, potpuno ispraznite rezervoar za vodu.

9) Stavite dovolino veliku posudu (min. 1 litar) ispod otvora
nosaca sita.

10) Isperite rezervoar za vodu Gistom vodom i sipajte Gistu vodu
do oznake MAX.

11) Gim kontrolna lampica , Espreso” trajno svetl, prifisnite
taster , Espreso” &&P.
Pustite da voda u potpunosti tece kroz aparat. Pazljivo
prospite ovu vodu.

12) Ponovite korake 10 do 11
aparat.

jednom i nakon toga iskljutite

11. Otklanjanije gresaka

Smetnja Uzrok

* Espreso kafa u prahu je previse viazna i/ili je

o prejako sabijena.
Espreso kafa ne izlozi vide iz

aparata.

* Rupe na otvorima nosaca sita su zaceplene.

* Nosa sita nije ispravno umetnut.

Espreso kafa kaplie preko ivica
nosaca sita, umesto iz otvora.

* Na ivici nosata sita ima ostataka espreso

kafe u prahu.

* Aparat nije prethodno zagrejan.

Espreso kafa je hladna. L
nije trajno svetlelo.

* Solje nisu prethodno zagrejane.

Butan rad pumpe.

* Premalo espreso kafe u prahu.

Krem je previse svetao (espreso
kafa brzo tete iz nosaca sita).
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* U rezervoaru za vodu (9) nema vode.

* Otvori nosata sita su zacepljeni.

* Kontrolna lampica , Espreso” (15) jos uvek

* Rezervoar za vodu je prazan.

* Espreso kafa u prahu je pregrubo samlevena.

13) Nakon skidanja kamenca, ofistite aparat vlaznom krpom,
da biste uklonili eventualne Strcaje rastvora sa sredstvom za
skidanje kamenca. Pre ponovnog koricenja, uverite se da je
aparat potpuno suv.

Odgovarajuce sredstvo za skidanje kamenca mozete da
porucite preko naseg korisnitkog servisa (pogledajte poglavije
10. Poruivanje rezervnih delova).

10. Porucivanje rezervnih delova

Rezervne delove za ovaj proizvod mozete komforno uvek naknad-
no da poruite na intemet-stranici www.kompernass.com.

Ovim QRkodom dolazite direktno
na nasu veb-stranicu, gde mozete
da vidite i poruite raspoloZive
rezervne delove.

Resenje

* Ponovo pripremite espreso kafu, ali pritom ne
sabijajte prejako espreso kafu u prahu ili kafu
pofpuno zamenite.

* Sipajte vodu u rezervoar za vodu.
« (Cistite nosac sita (18).

* |spravno umetnite nosac sita.

* (Cistite nosat sita.

* Skinite ostatke espreso kafe u prahu sa ivica
nosaca sita.

* Prethodno zagrejte aparat.

* Sacekaite da kontrolna lampica , Espreso”
trajno svetli.

* Prethodno zagrejte olje.
* Sipajte vodu u rezervoar za vodu.
* Koristite vise espreso kafe u prahu.

* Koristite samo espreso kafu u prahu, koja je
napravljena posebno za espreso kafu.



Smetnja Uzrok
* Previse espreso kafe u prahu.

Krem je previe taman (espreso
kafa sporo tece iz nosata sita).

* Sito (19) (20) je zaceplieno.

* Mleko nije dovoljno hladno.
Mieko ne peni.

* Mutilica za mleko (10) je zaprljana.

Pupma se zaustavlja u toku
rada, kontrolna lampica
Espreso” treperi.

Sve lampice (5) (15) (16)
polako trepere istoviemeno.

bi se izbeglo pregrevanje.

Sve lampice trepere istovieme-
no 5 puta brzo.

12. Odlaganje

12.1. Odlaganje uredaja i ambalaie

Prateci simbol precrtane kante za ofpad na totkovi-
ma znadi da ovaj da ovaj aparat na kraju svog
veka koriscenja ne smete da odloZite u uobicajeni
kucni otpad, ve¢ morate da ga predate na posebno
uredenim sabirnim mestima, sklodistima za reci-
Klazu ili preduzecu za upravljanje otpadom.
Ukoliko Va3 istroSen aparat sadrZi podatke o
licnosti, licno ste odgovorni za njihovo brisanje pre
nego Sto vratite aparat.

AmbalaZa se sastoji od ekoloskih materijala koje moZete da
odlozite putem lokalnih mesta za reciklzu.

Odlozite ambalazu na ekoloski prihvatljiv natin.

* Prah je fino samleven ili je vlaZan.

* Pumpa se zaustavlja nakon oko 3 minuta, da
* Tokom rada: Temperatura za pripremu opti-
malne espreso kafe je previsoka.

* Prilikom ukljuéivanja aparata: Funkdija
podsecanja za skidanje kamenca.

Resenje
* Koristite manje espreso kafe u prahu.

* Koristite samo espreso kafu u prahu, koja je
napravliena posebno za espreso kafu.

e ()istite nosac.
* Koristite mleko iz frizidera.
* Ocistite mutilicu za mleko.

* Ostavite aparat da se ohladi, pre nego Sto ga
ponovo pustite v rad.

* Sacekaite da se aparat ohladi i da kontrolna
lampica , Espreso” neprekidno svetli.

* Skinite kamenac sa aparata kao $to je opisano
u poglaviju 9.5. Skidanje kamenca sa
aparata.

13. Tehnicki podaci

Mrezni napon 220- 240V ~, 50-60 Hz
Nazivna snaga 1100 W

Pritisak pumpe oko 1,5 MPa (15 bara)
Ulazna snaga v 015w

iskljutenom stanju

14. Servis
Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:

—da pozovete korisnicki servis: 021 3000 151

— posaliete e-mail na: kompernass@lidl.rs

— posetite najblizu Lidl prodavnicu.
Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da satuvate
fiskalni ratun i date ga na wvid prilikom izjavljivanja reklamacije.
Lidl i proizvoda nisu u mogucnosti da garantuju obezbedivanje
servisiranja i dostupnost rezervnih delova nakon isteka garantog
perioda/ perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe,
putem nase Sluzbe za potro3ace moZete proveriti dostupnost
rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala na rozumevanju.
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15. GARANCIJA | GARANTNI LIST
Postovani kupdi,
Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i obavezama koje
proisticu iz Zakona o zastiti potroSaca, a u pogledu ostvarivanja
prava iz garancije.
Ova garandija ni na koji nacin ne utice, niti iskljucuje prava koja
kupac ima v sklodu sa vazecim Zakonom o zastiti potroSata po
osnovu zakonske odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba predata kupcu.
Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima
svojih aparata, a pod uslovima i redosledom definisanim u ovoj
izjavi, obezbedi:

—  besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji bi

nastali kod uobicajene upotrebe ili zbog greSaka u proizvod-

nji i materijalu, il
—zamenu aparata kada opravka shodno odredbi prethodne
tacke nije moguca, i
—povrat novca kada ni zamena aparata shodno odredbi
prethodne tacke nije moguca.
Ukupan rok garandije je 3 godine.
Garantni rok pocinje da vaZi od datuma kupovine proizvoda,
odnosno od prijema istog od strane kupca, a 3to se dokazuje
fiskalnim racunom.
Garancija vaZi na teritoriji Republike Sthije.
Kupac moZe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodajnih
objekata Lidl Srbija KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili
elektronskim putem na kontakte kompanije Lidl Stbija KD, uz
dostavu ratuna na wid.
U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se koristi u skladu sa
njegovom namenom i Uputstvom za upotrebu.
Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavlien u garantnom roku i u
skladu sa uslovima iz ove Izjave, prodavac ce izvsiti otklanjanje
kvarova i nedostataka na proizvodu ili druge radnje u skladu sa
ovom |zjavom, a u roku predvidenom Zakonom.
Garantni uslovi:
Pre obracanja prodaveu za tehnicku pomod, potrebno je proveriti
ispravnost instalaciie i ostalih potrebnih uslova naznatenih u
Uputstvu za upotrebu.
Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuce delove uredaja
koie je preuzeo u trenutku kupovine.
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Popravke v roku garancije:

Garandija vazi pocev od dana kada je proizvod predat kupcu, a koja

se utvrduje na osnovu fiskalnog racuna. U garantnom periodu dave-

lac garandije, odnosno prodavac je u obavezi da otkloni tehnicke

kvarove koji bi nastali kod uobicajene upotrebe ili zbog gresaka u

proizvodnji i materijoly, bez naknade i u zakonskom roku. Ukoliko

opravka nije moguca, davalac garanciie, odnosno prodavac je ovla-

S¢en i duzan da sprovede druge radnje u skladu sa ovom Izjavom.

Garancija ne vaii u sledecim sluéajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz uredaj nije prilozen fiskalni racun i
drugi dokaz o kupovini koji sodrzi datum prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim uda-
rom i sli¢nim delovanjem spoljne sile na sam uredaj (pozar,
poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i otecenja na uredaju posledica

delovanja spolinih uticaja, kao $to su: velika viaga, previsoka

i suviSe niska temperatura (pucanje cevi usled smrzavanja,

ostecenja gumenih delova, rdanie, itd.)

Ukoliko uredaj nije koriscen u skladu so Uputstvom za upotrebu.

Ukoliko je uredaj pokusalo da popravi trece neovlaséeno lice.

Ukoliko uredaj nije koriscen u sklodu sa namenom.

~ o~ U

Ukoliko je cicenje i odrZavanje uredaja uradeno profivno
Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je uredaj koricen u profesionalne svrhe.
Naziv proizvoda: | Aparat za espresso
Model: SEM 1100 E1

IAN / Serijski broj: | 516806_2510,/516808_2510/
516812_2510

Proizvoda: KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM,
NEMACKA, www.kompernass.com

Ovla3ceni [COM COMMUNICATIONS doo

serviser: Novosadski put 68, 21203 Veternik,

tel. 021 3000 151, mob. 060 4800 473,
e-mail: kompemass@lidL.rs

Datum predaje | datum sa fiskalnog racuna

robe potroSatu:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3,

22330 Nova Pazova, Republika Srbija,

tel. 0800-300-180, e-mail: kontakt@lidl.rs

Uvozi i stavlja
u promet:
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1. Hamencka ynotpeba
(Boj NapAT & HAMEHET HCKNYUHBO 30 NOKFOTOBKA KA ecnpeco,/

KanyYuHo M MEHABO MNeKo. HameHer e HCkyuwBo 3a ynotpeba Bo

OMaKuHcTBa. He KopucteTe ro 30 KOMEPUM|anKH Lenu.

(exoja pyra unw noxaTamoka ynotpeba Ke ce CMeTa JeKa He e
BO COMACHOCT CO HOMEHQTA.

2. NMpenynpenysarba u cumbonu wro ce

Kopucrar
CnenHuBe npenynpeyBata # CHMOONK ce KOHCTT BO 0Ba
YNOICTBO, HO NAKYBAETO W HA YPenor (OKO & NpUMEHNHBO):

A

A

© ©

88

OMACHOCT! penynpenysate o 080j cumbon u
co curiannuor 360p , OMACHOCT” o3auyea Heno-
CPE/Ha ONaCHa CHTYaUM|a KOja, JOKONKY He ce
u3berte, Ke ROBEAE O CMPT UIH IO CEPHO3HH
noBpenH.

NPEQYNPEQYBAE! Mpenynpenysate co 0Boj
cumbon u co curhannuot 36op ,MPEMNYNPENYBAHE”
03HQUYBA NOTEHUM|ANHO ONACHA CHTYALM|a KO,
TI0KONKY He ce u3BerHe, moxe a fosene 0 cmpr
WIH 0 CEPHO3HH NOBPEMM.

MPETNA3JUBO! Mpenynpenysate o 080j
cmbon u co curhantmor 360p ,MPETMA3NUBO”
03HQUYBQ NOTEHLM{QNHO ONACHA CHTYAWMK|a KOja,
TIOKOAIKY He ce u30erve, Moxe 0 foBefe [O nonec-
HI WITH 1O YMEPEHH NIOBPEAM.

BHUMAHME! MMpenynpenysate co 080j cumbon u
co curiantuor 360p , BHUMAHUE 03nauysa moxHa
CuTyauMja Koja, NOKONKy He ce u3berke, moxe fa
110BeM1e O MATEpHiaNHa WTeTa.

HanomeHa: Hanomenara 03HauyBa fonoAKUTENHK
WHOPMALMH WTO [0 ONECHYBAAT KOPHCTEHETO HO
anaparor.

Maxepnoncku
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He notonygaite ro 8o Bopa!

Hawsmennuna cipyja,/Hanow

(ute menoBK 07 0BOj ANAPAT KO 0AFOAT BO KOHTAKT
€0 XPOHQ Ce COOBETHN 30 XPAH.

Mpounrajre rv ynarcreara. Mpen fa ro kopw-
(TUTE NPOM3BONIOT, NPOUMTA[TE T CHTE YNaTCTBA 30
pabora u besdennocr. Kora ro npenasare npousso-
[I0T Ha TPETO NMLle, NPEAa]Te jo uenata OKyMeHTa-
umja.

0soj npow3Bof M MCMoNKyBa bapawara Ha
BXEUKHTE eBPONCKA W HAUMOHANHH MUPEKTHBH.

He dpnajre enextpuutm anaparu
BO oMaLeH omnap!

OrcTpaneTe To NAKYBAWETO HA €KONOUIKH
NPUOTTIHB HOYHH.

Makysatbe Hanpaseso 0f PEUMKNUPAYKY MaTepHja-
nu. Q6pHeTe BHAMOHME HO O3HAKUTE HO MATEPHjanH-
16 30 NAKYBAKE NPH Of1BOjyBAE HA OTNAAOT:
Ostauenn ce co kparetku (a) u Gpojkn (6) co
(neHoBo 3Hauewe: 1-7: lnactuka,

20 - 22: Xapwja u kapro, 80 - 98: Komnozury.

0Baa 03HaKa NOTBPRYBA AEKA MPOU3BOAOT € BO
(ornacoct co baparara 3a OesbeaHoct Ha npouseo-
10T wro ce npumenysaar so Penybnuka Cpouja.



3. ConpXxvHa Ha ucnopakara
Anaparot moafa CTAHAGPAHO CO CNEMHUBE KOMMOHEHTH:

Ecnpeco mawwHa
lNopradunrep

KpynHo curo

Cutho curo

Tlaxuuka 30 kade co nonHay
Ynarcreo 30 ynotpeba

4. be3benHocHa HaNOMeHa

/\ NPEAYNPEQYBAKE! OMACHOCT Ofy

MOBPE[A!

MpoBepere ro anaparor 3a HABOPELIHH,
BUJNUBH OWTETYBAA npef ynotpeba. He
YNpaBYBajTe CO OWTETEH UMK CO NAAHAT
anapar.

Anaparor u HerosuoT Kaben 3a crpyja Tpeda
110 (8 YyBAQT NOAGNEKY Of Aela Ha BO3pacT
non 8 rofuHu.

Anaparor moxe [ To KOPUCTAT feLa Ha
BO3paCT 0] 8 rofuHu 1 noeKe aKo ce nop
HZI30p MK UM € JOEHO YNaTCTBO KAKO
fesbenro fa ro Kopwcrar anaparot U
Pa364paaT ONACHOCTHTE WTO €& BKIYYEHH.

Aﬂ(]p(]TOT MOX€ [10 T0 KOPUCTAT NnLa €O Hama-

TIEHH (DU3MUKH, CEH3ODHH UIM MEHTONHMU Co-
COBHOCTH UK €O HEJOCTATOK H MCKYCTBO K
3HOEHE, OKOMKY Ce NOA HAZI30p WM UMaaT
ynarcrea 3a besbene Haunt Ha ynotpeba Ha
anaparor u v pasdupaar onacvocrute wro
(e BKIyYeHH.

Unctereto 1 OPXyBAETO Off CTPAHA Ha
KOPHCHMKOT He CMeaT [ To BpUIaT Aeld,
0CBEH KO He Ce Ha BO3PACT Off 8 romuHu m
noBeKe M ce Nof Haf30p.

Ha neyara He um e m03BONEHO A0 CH UTpaat
(0 anaparor.
MonpaBku Ha ypenot Tpeba fa BpWAT Camo
OBNOCTEHH CMELMjANM3UPAHIH KOMNGHUA U
KOpHCHUuKaTa nopapuwka. Henpasunwute no-
MPOBKY MOXQT 0 NPETCTABYBAQT FONEM PUHK
30 Kopuctukor. lokpaj Toa, rapaxuymjata ce
MOHMWTYBA.
He notonyBajte ro ypenot 8o BORA HAK
BO [y TeuHoctn. OnacHoct of crpye
ynap!
Hukoraw He gonupajTe ro ypeaor co BAXHH
UIM MOKpY pae.
[lokonky kabenor 3a HanojyBate Ha 0BO]
yPell e OWTETEH, MOPT [0 TO 3UMEHH NPOH3BO-
[MTENOT, HeroBata cnyxda 3a KOPHCHALH U
CMUHO KBANM(UKYBAHO MuLle 30 [a ce u3ber-
He onacxoc.
Onacroct op w3ropenuun! Hekown nenosi ce
30rPeBAAT MHOTY 30 Bpeme Ha ynotpeda!
Kora ce opwctu ypenor, ce cosgasaar obnaum
071 Tonna napea. Buumasajre 1a He ce uropu-
Te! [lpxere noBOMHO pactojakue of napeara.
MoBp3eTe 10 YpenoT Co NPOMUCHO MHCTANUPAH
U 303eMjeH WTeKep.
Mo KOPHCTERETO, HA NOBPUIMHATA HO FPEjHHOT
ENeMEHT (8 YLITe UMQ NPEOCTaHATA TONNMHA.
Huty enxa Teuroct e Tpeda na Teue Bp3
KOHEKTOPOT Ha ypepor.
Kopucrete ro ypenot camo Kako wro e npefsH-
TIeH0. 3noynotpebara moxe A MoBefe [0
noBpefy.
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| Mmepwiunme 001 NaKyBAWETO HE CMEAT 0 Ce

KOpHCTaT 30 Mrpake. llocton pusk of 3amyuy-
BUME.

(1 BHUMAHUE! MATEPHJATTHH

LUTETH!

HeucnpasHmTe KOMMOHEHTH MOXeE [0 (8 3ame-
HyBOAT COMO CO OPUTHHANTHM PE3epPBHU JENOBH.
Camo €0 0BUE 6N0BY € 3ArAPAHTUPAHO [1EKA
(e ucnonetu OesdemHockute dapata.
3auwrutere ro ypegor of BAATA U 0f HABNery-
BUHE TEUHOCTH.

3auwruTere ro yperor ofl YAApH, NPALIMHA, Xemk-
KOMWH, CUTIHU TeMNEPaTyPHM GRYKTyaLuu u buc-
Kit U3B0pH HO TonauHa (wnopet, pagujatopk).
Hukorauw He notonysajre ro ypenor Bo BoAa
WM BO [IPYTH TEUHOCTH.

Cekorauw ucknyuysajTe ro Kabenor 3a Hanojy-
BUIbE OJ] SWIHKOT WTEKEp; HUKOraW He Breuere
ro kabenor.

Hukoraw e ocrasaijre ro ypenot 6e3 Hapzop
30 Bpeme Ha paborara.

He Kopucrere HaBopeweH Tajmep au noce-
OeH cucTem 30 [ANGUMHCKO YMPaBYBAE 30

110 yNPaByBaTe CO aNaparor.

Hukorauw He KopucreTe ro anaparot Bo npocto-
DU KOJE WTO TeMNepaTypuTe ce Nof WM
okony 0 °C. Ako Bonara Bo LeBKMTE WK
DE3epBOPOT 30 BOAA 30MP3HE, ANAPaTOT
MOXE [0 (8 OLTETH.
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Hukorauw He KopucreTe ro ypepor Ha oTBope-
Ho. 0BO] YPen e HAMEHET COMO 30 BHATPEUHA
ynotpeba.

He co3nasajre napea ako Bo pe3epsoapor 3a
BOAQ UMa PACTBOP 30 OTCTPaHYBatse Ourop!
Anaparor 3a ecnpeco He cmee 1 ce CTaBa

BO MNAKAP Kora e Bo ynotpeba.

5. EnemeHTH Ha anaparor
Cuka A:

1

O 00 N OV AN

— — —
N - O

13
14
15
16

MpeKuHyBay 30 BKAYYYBate,/HCKNYYyBatLE (D
Wnnukatop Ha Temneparypa

Konue , Ecnpeco” (EP

Konue ,Mapea” @)

bena unmukaropcka cujannuka , Mapea”
[oBpwkHa 30 nocrasysawe

Perynatop Ha napea &

Pauka 30 mna3HuLa 30 NpaBEte MAEUHD NeHa
Pesepsoap 30 Bona

Mnastmya 30 npasetse MieyHa nexa
Peuwerka 30 kanewe

Can 30 Kanete

WHukatop 30 HKBOTO Ha BopaTa

W3nes 3a Tonna sopa

bena unmukaropcka cujanuuka , Ecnpeco”
LipseHa uhukatopcka cujanuuka 3a pabora

Cnuka B:

17
18
19
20
21

Pauka Ha nopraduntep
lopradunrep

Kpynto curo

CuHo curo

Naxuuka 30 kage



6. Unpmkarop 3a remneparypa

Wnankaropor wa remneparypa (2) nokaxysa konky e 3arpeat

anaparor (cn. 1).

(.1

Lirom Ke ro BkyuuTe ONApATOT, Tj NOYHYBA AQ CE 3arpeBa &
LI0OAEKA HHOUKTOPOT He Ce Hajge Ha pUOAKHO MONOBUHA 04

temneparypara nomefy 80 °C u ZP. Ungukaropckara cujanuuka

30 pa6ora (16) ceerw. Mngukaropckara cjonuuka , Ecnpe-
" (15) tpenka.

Kora unmukatopot Ke ro JoCTUrHe UpBEHKOT AeN OfF CKNaTa,
TeMNepaTypara & A0BONHO BUCOKA 30 40 (& HANPABH eCnpeco.
WHnukatopckata cujanmuka , Ecnpeco” ocTakyBa BKAyyeHa.

, u JI
Kora ke ro npumucrere konuero ,Mapea” €D (4), apukaropckara
jannuka ,Mapea” (5) penka. Anaparor cera ke npogonxk fa
(8 30rPEBA, U MHIUKATOPOT Ke Ce UCKAYH [O OMCEOT Ha CKanaTa

nomery &P n ¢.
1

Kora uawkaropor ke jo gocturke o6nacra nomery &P n &',

Temneparypara € J0BONHO BUCOKA 30 [0 Npoussefe napea. Whpw-

Karopckara cujanuuka ,Mapea” ceeTM KOKTHHYHPaHO.

7. NMpeo nywrare Bo ynotpeba

1) Wcuncrere rw nopradwunrepor (18), naxmukara 3a
kadpe (21), curara 30 duntpupare (19) (20), pewerka
30 kanewe (11) u pesepsoapor 30 sona (9) kako wro e
onuwato 8o nomasje 9. Yncrerve n Hera.

(© Hanomena:
> ElHo Al CHTOTO 30 GUNTHDAIsE & NPETXONHO MOHTHPOHO BO

nopTaOUATEPOT NPU HCMOPAKA. M3BageTe To  HcuHcTeTe 1o
npen ynotpeda.

2) Nocrasete ro anapator Ha pamHa W NOBPWHHA OTIOPHA Ha
TonAkHg. MpoBepete [anK WIEKEpOT & fecHo A0CTaneH.

3) Nocrasete ja peweTkaTa 30 Kanete TAK WTO MHEIHKATOPOT
30 1uBoTo Ha sonata (13) na wsnerysa Hu3 oTBOPOT BO
PeleTKATa 30 Kanewe.

4) Bmerwere ro nopragumrepor kaj osrakara ,INSERT” go
u3nesor 3a Tonna Boga ( 14) v sprere ro noneka paukara
Ha nopragunrepor (17) we bune wacouera Hanpen
(o3naka 1)

5) Mpuknyyete ro npUKY4OKOT 30 CTPY]a BO WTEKep.

6) Mpep npeara ynotpe6a, creqiere T 0BHE YEKOPH 30 YHCTEHE
HQ BHOTPELWHHTE NIMHAU:

[ywrere JOBONHO BORQ HA3 ANAPATOT 30 AQ HANPUBHTE OKONTY
5 wonju ecnpeco (okony 100 ml). 3a na ro Hanpaskte o0,
nocranere Kako wro e npukaxako Ha Cn. € - F (6e3 kage
B0 NPaB).

7) Ocrasere napeara aa ce Hacobepe okony 30 cekynmu. Te
MPOKOMXYBAQT KAKO Wio & npukaxao Ha Cn. G - J (6e3
MAEKo).

(© Hanomena:
> Kora Ke ro KopucTTe 30 npB naT, Moxe [a 3a6enexire feka

MyMNTa HCAYWTA 3BYLM, HO O} ANCPATOT He U3NETyBa BOAA.
Bo o8oj cnyuaj, caprere ro perynatopor Ha napea (7) &
BO HOCOKA ,=+" 30 10 MOXeE BO3MYXOT 10 H3Ne3e Of lieBKHTE
Ha anapatoT (MoKoAKy € npHTHcHaTo Konuero ,Mapea”

@) (4)). Mo okony 20 cexynau, Bo3RyXoT Ke u3ne3e,
6yuasata Ke HcuesHe M o anapatot Ke u3nese BoAg.
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8. PakyBame

8.1. Monnete Ha pesepoapor 3a Bopa

(® HanomeHa:
> KopucreTe camo cBeXa BOAA 30 NHete 30 MORFOTORKA Ha
ecnpeco/KanyuiHo.
1) UsBanere ro pesepaoapor 3a sona (9)  Hanonwere o co

sona: Hanonwere co Bona HUiMGﬂKy 110 03HOKATA 30 MUHK-

ManHo HuBo. Hukorauw He nonHete co noeKe Bofa ofl
MOKCHMANHATA 03HAKA.

2) Bparere 1o pe3epeoapor 3a Boga B0 ANPATOT.

8.2. Ce 3arpesa no ponr nepuon Ha

HeakTuBHocT / npyu npeara ynotpe6a
Ao He CTe To KopucTene anaparor OAT0 Bpeme, 3arpejre ro
HQ CNEIHMOB HOUK:

1) Hanonwere soga 8o pesepsoapor 3a Bofa.

2) Crasere ro ronemoro (19) wan manoro cro (20)
80 nopraduntepor (sugere rv ciukure 2 u 3):

(.3
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(® Hanomena:
> He Bagete ro BMETHTOTO CHTO JJOfiEKA He ce u3nau!
> 30 10 M U3BAIUTE CMTOTA OfF NOPTAQUATEPOT, BPTETE 10
CMTOTO & OTIEKA 3TCEKOT Ha CHTOTO He Ce Hajie HaA 3aceKoT
Ha nopraguntepor. (era moxete Aa 1o OTCTPAHHTE CTOTO.

3) Bmernere ro nopraduntepor kaj osxaxara ,INSERT” o
w3ne3ot 3a Tonna soga (14) u sprete ro goneka paukara Ha
nopragwntepor (17) ve 6une nacouena nanpen (o3Haka
).

4) (rasere wonja nop nopradwaTepor.

5) Caprete ro perynatopor 3a napea (7) & (caprete ro po
Kpaj BO HOCOKD ,=—").

6) Bxnyuere ro anaparor KOpHCT|KH [0 NPEKMHYBAYOT 30
sknyuysatse/ucknyuysane (1) ¢. Mnaukatopekata cuo-
nuuka 3a pabora (16) ceer. Mnmmkaropckara cujanuuka
Ecnpeco” (15) tpenka. Anaparor noutysa a ce 3arpesa.

7) IWlvom wwpukatopckata cujonmuka , Ecnpeco” nouse fa caet
KOHTHHYPQHO, npHTKCHeTe o konueto ,Ecnpeco” (EP (3).
Octagete BopaTa [ Teye okony 1 MUHYTA.

(® Hanomena:
> Moxebu Ke Tpeba #a ja Npa3HuTe WoNjaTa NOBPEMEHO.

30 [0 o HaNpaBMTe 0BT, HAKPATKO 30MPETe T0 NPOLECOT €O
npuTHckate Ha konueto , Ecnpeco” [SP. Ucnpashere ja
wonjara M NOBTOPHO NpuTHCHeTe ro konyeto ,Ecnpeco” (EP
30 40 NPOAONXH BOAATA [0 Teye HM3 anaparor.

8) Mo okony 1 mutyra, Hcknyyete jo nymnara co nosTopHo
npuTHCKate Ha konueto , Ecnpeco” (SP yure enxau.

9) Noxonky e notpedHo, novexajTe 0AEKa MHAMKATOPCKATA
cujonmuka , Ecnpeco” nostopHo He ceetHe TpajHo. Ipeetero
e 30Bplueo. Cera moxere A NOLTOTBHTE eCNpeCo.

8.3. 3arpesajre npen cexoja ynotpe6a
Mpen fa moXeTe 70 IOATOTBHTE ECTPECO WK KaNyuHHo, anapator
Mopa a e 3arpee.

1) Mpoponxere kako wro e onuuwaro 8o yexopure og 1) 1o 6)
07} MPETXOMHOTO NOTMTBe.

2) Npwrncrere ro konero , Ecnpeco” (&P 30 na upnu anaparor
BORa 073 pe3epeoapor 3a Boga. LLitom Bogara Ke noude fa
W3eTyBA Ol OTBOPHTE HA NOPTAGUATEPOT, NOBTOPHO MpH-
THeHere ro konuero ,Ecnpeco” (P 30 na 3anpe nymnara.



3) Mouexajte nonexa MHAMKATOPCKATA CHjannuka , Ecnpeco”
He CBETM KOHTUHYHPaHO.

4) MosTopHo npukckere ro konuero ,Ecipeco” &P u ocrasere
1a Teve Tonna Boga 20 cekywgu npex NOBTOPHO Aa ja
3anpeTe nymnara.

lperxoHoto 3arpesatse € 308puweno. Cera MoXeTe 4a NOJrOTBMTE
ecnpeco,/KanyuuHo.

(® HanomeHa:

> Ao cakare na nonroTeuTe HeKONKy KadMtsa ecnpeco uaw
Kanyyuo no pef, He Tpeba MOBTOPHO A0 ja 3arpeBare K
00 {0 NNOKHETe MAWHHTA.

8.4. lNoproteyeare ecnpeco
(© Hanomena:
> Cekorau yseperte ce nexa cuoro (19) (20) e uncro
fie3 ocTaTouM o €CnPeco Bo Mpas.

1) Kora anaparor ke ce 3arpee: Mpogonxere Kako wro e
npuKaxaro Ha cnukmre E - F.

(® Hanomena:

> 36MBaETO HA eCNPECOTO BO NPAB € CYWITHHCKH NPOLieC npH
MOJTOTOBKA Ha ecnpeco. AKo ecnpecoTo B0 Npas ce NPHTHCHe
MHOTY CHTHO, eCnpecoTo Ke Teue 6aBHO U Ke ma nosexe
Kpema. Ako ecnpecoTo Bo Npas He e TONKY 30ueHo, ecnpeco-
10 6p30 Ke Ce paCTBOPH U @ CO3NABA CAMO MATKY KPema.

> Komnpecupajre ro ecnpecoto 8o NpaB KOPHCTEjKH ro NoAHa-
4ot Ha naxwukara 3a kage (21). Moroa, nokonky e norpet-
Ho, flonajTe NoBeKe eCnpeco B0 NPaB 30 44 6 HANOHH
CHTOTO [10 MOKCHMANHaTa 03HaKa. [otoa, nostopHo 36ujre ro
€cnpecoro Bo Npas.

/\ TNPEOYNPEQYBAHE!
Hukoraw we supere ro nopraguntepor (18)
noneka ce Toun ecnpecoro! Jloduenute kanku og
TONAO ECNPECO MOXAT A0 NPEAH3BHKTT NoBpeAH!
> (exorauw nosropHo npuTHctete ro konuero , Ecnpeco” (2P
30 730 70 3aNpeTe NPUTOTBYBAKETO HA ECNPECoTo NPeg A0 1o
0TCTpakMTE NOpTadUATEpOT.

2) Kora wonjute Ke ce Hanonat 4o cakaata Konuyka (nph-
6amxo 20 ml no wonja), nosTopHo NpHTHCHETE ro KONYETO
Ecnpeco” [EP 30 na He ce nymna noseke Bopa.

(era moxere na MueTe ecnpeco.

3) Wcknyuere ro anapator KOPHCTE]KK T0 MPEKHHYBAYOT 30
sknyuyBatse/ucknyuysane (1) C.
(© Hanomena:
> Axo konumwara , Ecnpeco” P wnn , Mapea” <" we ce
npUTMCHaT 30 Bpeme off npu6nuxHo 30 MuHyTH, anaparor
(IBTOMOTCKM (8 HCKIYUyBa.

4) W3Bagere 1o ecnpecoto BO NPaB Off CATOTO N0 CBKOja yNOTpe-
6a. Orcipanere ro nopraduntepor on anaparor. Cera ucnpas-
HeTe 10 CHTOTO CO MPEBPTYBAHE HA NOPTAQUATEPOT H CO
NOTUYKHYBOHE Ha ecnpecoto 8o npas. Cekoraw dpnajre ro
€CnpecoTo BO NPAB HA BKONOUIKA HOUMH, HO NPUMEP, BO
OPraHCKM oTna.

(® Hanomena:
> 30/0MXHTENHO YHCTETe T0 OTBOPOT 30 TONN BOJA N0 CEKO]a
ynorpe6a. 3a nosexe utdopmauuu, npountajre ro Mornasje-
10 9. Yncrerve un Hera.
> Peposto npastere ro canot 30 kanetse (12), Ho Hajgouta
KOra uHAuKatopor 30 iusoro Ha sogara (13) so sgnabuarw-
Hata Ha pewerara 30 kanese (171) ke Oune suanus.

8.5. MoproTByBarbe KanyunHo

/\ NPEAYNPELQYBAHE!
bupete BHUMATENHN NPY KOPUCTEIbE HA NUpeaTa
30 npasetrbe mneyHa nexal Xewkara napea un
XElWKHTe NPCKARA NPEM3BUKYBAQT NoBpenH!
> Cexorau pakysajre co perynatopor ta napea (7) I

6aHo.

1) Hanonwere cap 30 nexa (o MOXHOCT HaNpasex oA
He'pFOCYBOUKH UENMK) O BHO TPETHA CO NALHO MNEKO.

2) Mposepete nan PerynaTopor 3a NaPea e UenocHo cepreH
Ha ,—".

3) Nuzwere jo mnaskmuata 30 npasetse mneuna nexa (10)
Hacipana. [lpxere jo camo 30 paukara (8).

4) Mpwmcrere ro konuero 3a napea €' (4). Movekajre Koaexa
WHIMKATOPCKATA Cjanuuka 3a napea (5) we caetn KouTHHy-
HpaHo.
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5) llpxere npase ca NoJ MAG3HKLATA 30 NPABEHE MIEUHA
newa. Moneka ceprete ro perynaropoT 3a napea Bo HACOKa
" Kormensauuja/npekate usnerysa o maastmuara.
0Ba M YMCTH MNO3HHITA 1 BORHOTO KOMO BO BHATPEUHOCT
Ha anaparor.

6) Mouexajre 15 cexyngw, a n0Toq CBPTETE 0 PErynaropor 3a
napea Ko ,—" [HOREKA He NPECTaHe [0 H3nerysa naped of
mnazwuyara. Uerypete ja Bogara oA cagor.

7) Cera pxere ro cagot 30 NeHa BO PKa 30 40 ja NOUYBCTBYBATE
TeMNEpaTYPaTa Ha MAEKOTO U HEXHO BMETHETE {a MN3HHLTA
30 MNeYHa Nena Bo mnekoro. [lpxere ro canot 3a newa nog
man aron.

8) Moneka caprere ro perynaropoT 3a napea 8o Hacoka ,+".

9) llBuxete 0 COROT 30 NEH BO KPYXHO JBUKEHE, JPXEjKH 10
BPBOT HO MNG3HULATO BEAHAL NOM NOBPIIMHATA HA MIEKOTO:
TI0BOMHO HHCKO 30 MNEKOTO i He NPCKa BO CHTe NPaBLM
TI0BOMIHO BHCOKO 30 40 CO3AAE ryCTa Nexa. Ako ro HanpasuTe
NpaBMNHO, Ke CylHeTe ANA6OK 38YK HA 3yetbe.

10) Kako wro ce nogHrHyBa MAGUHATA N, BMETHETE o MAC3HH-
yaTa nognaboko 3a [ ro HANpaBHTe CREHHOT ,cnoj” 1 Aa
(NPEUMTE TOPEHe Ha NeHaTa.

11) Ha kpajor, uenocko notonete ja MAG3HKLATA 30 MAGUHA NEHO
W CBpTETE O PETyAaTOPOT 30 NAPea Ha OKONY MOMOBKHG 30
10 ce 3arpee mnexoro. [Ipxete o cagor 3a Nexa nof man
arof, TAKa WTO MAEKOTO HEXHO Ke Ce BPTAOXK OMEK Ce
MeWa co MAG3HHLATA.

12) Kora mneurara nena Ke ja go6e NOCAKYBAHATA KOHIHCTEH-
UKja W TEMNepaTypa, CBPTETE FO PETyNaTopoT 30 Naped Ha
CaKaara Temneparypa (caprete ro OKpaj BO Hacoka ,—").

13) Camo Toraw u3aneveTe jo MIO3HULATA O MIBKOTO.
MpiThcHete ro konuero 3a napea ¢

14) Npononxere kako wro e onuwaro o Nornasje
9.1. Ucuncrere ju mnasHuuata 3a npaBetbe
MIIeYHa NeHa.

15) 3 ga ro nofroTBUTE KANYYHHOTO, NOCTANETE HA HCT HAYMH
KaKko g nogroTeysate ecnpeco (supere ro Mornasjero
8.4. NoproTeyBare ecnpeco - 30rpesatero noseke
He e noTpedHo). (enak, ocrasere BogaTa 0 Tee OKony
[1B0jHO NOKONF0 OTKOAKY 30 ecnpeco (npubnuxto 40 ml).
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(® Hanomena:
> Wngukaropekara cujanuuka 3a , Ecnpeco” (15) moxe no
TpenKka 6p3o ako ro npuTkcHere Konueto 30, Ecnpeco”
(=P (3) sennaw no npaseteto mneuna newa. 08a 3Hauk
[1eKQ naparor & NPEMHOTY XEXOK 30 10 NOJTOTBH ONTHMAN-
Ho ecnpeco. Moxere wii A0 NPOKOMKHTE CO MOATOTOBKA Ha
ecnpeco UM [4a ro ocrasute anaparor aa e usnagw. Lrom
WHOUKATOPCKATA CHjanuuka , Ecnpeco” Ke CBeTH KOHTHHYH-
Paxo, NOBTOPHO € JOCTHTHAT ONTHMANHHOT TeMNEPaTypeH
0NCer 30 eCnpeco.
16) Wcknyuete ro anapator KopHCTjKH 10 NPEKUHYBOYOT 30
sknyuyBatse/ucknyuysane (1) C.
(® Hanomena:
> Ako konunara ,Ecnpeco” &P wnw ,,Mapea” e ce
MPUTHCHAT 30 Bpeme off npu6amkHo 30 musyTM, anaparor
(IBTOMATCKH €& HCKITYUyBa.
17) Cera gonajTe ja MNeYHaTa NeHa BO NPETXONHO NOLTOTBEHOTO
ecnpeco. Kanyuunoro cera e roroso. Moxere Aa fopagere
weKep o Xenba unu 4a ro nocunere co KAKA0 B0 Npas.

(® Hanomena:

> 30[OMKHTENHO UACTETe ja MNO3HHIITA 30 NPABEtE MAEUHa
nesa no cexoja ynotpeba. 3a nosexe UHOOPMALKH, NPOUH-
Tajte ro Mornasjeto 9. Yncrerbe n Hera.

8.6. CoBetw 30 coBpLIEHO ecnpeco

Enen on HajBaxHKTe GakTopy 30 §06PO ECMPECO & TAKHAPEYEHOTO

BPEME HO eKCTPAKUM|Q WU BPEME HO HCTEKYBAE, T. €. JOMKHHATA

HQ KOHTAKTOT Nomefy KaQeTo # Tonnara Boga & JOKeEKd roToB0TO

kade He Ce ucueau Bo wonjara.

Bpemeto Ha eKCTpaKuMja 30BUCH, TTIABHO, O KOMHUMHATA K OF

(TENEHOT Ha Menere Ha Kadeto i HeroBata Komnaktoct. Konky e

Mo MHO 1 NOKOMAAKTHO KaheTo BO NPaB, ToNky nobaHo Teye

BOQTA HA3 HETO.

(enak, moxeTe [0 BNUjOETE CAMA HO BPEMETO HO GKCTPAKLM]a

(Ko 300enexuTe LEKa eCnpecoro Hema BKYC Wik U3med KAKO Wi

Tpeba.

B Ako kpemara e 0cobeHo NIecHa, UMa Mana KOHHCTeHUM]a H
6p30 ce pacteopa, ecnpecoro ce noTpowuN0 Npedp3o; 8o 080
cnyuaj, 36opysame 30 HenoBonHa ekcrpakumja. Ecnpecoro
MM KUCEN W BOTIEHECT BKYC, 0 OPOMATA He € NPUCYTHG.

OBa 06uuHO ce JOMXH HO NPEMANa KONMYMHA Kadie BO Npas,
Koja moxe [a bue npemory rpybo menea unu fa He e
[10BOHO LBPCTO MPUTHCHATA.



Ako Kpemara e MHOTy TEMHO M UM CBETAH TOUKH BO CPeH-
HaTQ UM ByNKa, Kageto e ceapero npegonro. Osa ce
HapeKyBa npekymepHa ekcrpakuuja. Ecnpecoto uma ropunus
BKyc. [pHUHHATA 0OKUHO € NPEMHOTY CHTHO MeneHo Kade Bo
NPaB WM IPEMHOTy Kade B0 Npas. AKo HUTY e[HO 0ff 0BYe
He Ce OJHECYBA HO 0BA, KA(ETO BO NPUB € MPUTHCHATO
NpemHOry UBpCTO.

Kopucrere camo ecnpeco kade 8o npas: 06uuko ce mene
MOCKTHO, 0 WCTO TAKA Ce Neye i nocunko. Mneanto, peba aa
KopHcruTe okony 7 g kade Bo MpaB 30 eAH Wonja ecnpeco.
He npenontysajre ro curoro. 36ujTe ro kadero npas 8o
CMTOTO KOPHCTE]KM O MOAHYOT Ha naxuuka 30 Kage (21)
663 na ro npuTHCKaTe KAGETO BO NPEMHOTY KOMNAKTHA MACQ.
ExcnepumenTpajte ofeKa He ro Hajiete onTUMANHKOT
6anakc Ha cute dakTopH 3a Bac.

8.7. CoBeti 30 MneyHa neHa

[naBHo, MoXe [0 cé HONUBY NEHa Off CBKAKOB B MIEKO,
BKIYUYBAjKK TO 1 COMHOTO W OPK30BOTO MAeKo. Mefytoa,
HEKO BHTIOBH MIIEKO MOXE [0 NPABAT NEHA CMO 10 OrpaHH-
YeHa mepa.

06e3macrenoro MIEKo He FopH TONKY NICHO KKO NONHOMAC-
HOTO MK, HO OKO CORPXMHATA HO MOCTH € MPEHHCKA,
MOCTOM PU3MK MAEKOTO 40 He ce newu oBpo. 3atoa, Rokornky
€ MOXHO, KOPHCTETE MIIEKO CO COIPXHHA Ha macth off 3,5 %
wnn 1,5 %.

[lo6po u3nagetoro mnexo ce netw nogobpo of nomanky
1IaaHoTo Maexo. Hajgobpw pesyntati ce NoCTMTHYBaAT Ha
Temneparypa of npubauxio 7 °C.

He npasete mneyra nena BTop nar, BO CNPOTHBHO Ke H3FOPH.
Octasere ja mneunata nexa fa orcron okony 30 cexyHmu
npeA 4 jo KoaaKere nexata Bo ecnpecoro. 0Ba npemu3BHKy-
BA NYKQKE HO MIOTONEMH MEYPUHIA H TIOTOHYBAKE HO NPEOC-
TAHATOTO TEYHO MAEKO Ha AKoTo. lotoa moxete fa jo KoAaj-
Te (MHATA MEHT BO eCTpecoto.

8.8. Touewe Tonna sona
Moxere fa jo kopuCTATE MAG3HHLATA 30 TPUBEtLE MNEUHO
nea (10) # 30 a0 HanonHwTe TOMNQ BORG, H NpUMEp, 30 pa3pe-
fyBate Kade (Kade OMEPUKAHO) WM 30 NpaBeHe uaj.
1) Bknyuete ro anaparor kopuCTejki ro NPeKuHyBaYoT 30

sknyuyBate/cknyuyeare (1) €. Mugukaropekara cujo-
nuuka 3a padora (16) caern. Mupmkatopekara cujanuuka
,Ecnpeco” (15) tpenka. Mposepere ganu perynatopor Ha
napea (7) e yenocro (BPTEH HO ,—".

MoyexajTe KOTEKQ CTPEAKATA HA MHEHKATOPOT 30 Temnepary-
pa (2) we ce Hajne npUONMXHO Ha MONOBHHA 0f TemnepaTy-
para nomery 80 °Cu ,[SP" n ungukatopckara crjanmuka
,ECIPEco” He CBETH KOHTUHYMPOHO.

2) (rasere can OTMOPEH HQ TONNKHA NOA MNA3HALATA 30

npaBetbe MieyHa nexa.

3) Caprete ro perynatopor 3a napea HAjMaAKY Ha NONOBKHG

nar kox , 4.

4) Mpwmucrere ro konuero 3a napea <" (4) asa narw. Og

MNQ3HULATO 30 NpaBEHE MIEYHA NEHa u3nerysa Tonna BoAd.

5) Npwrucrere ro konuero ,Mapea” noBTOPHO 30 A NpecTake

N0 ce Toux Tonna Bona.

6) Caprete ro perynatopot 3a napea (caprete ro 4o Kpaj Bo

Hacoka ,=").

9. Yucrerbe n Hera
/\ NMPEAYNPEMYBAIBE!

| 2

(exorau Wcknyuysajre ro anaparot of WieKepor npea fa
ro ncrure. Onackoct on crpyeH yaap!
(exorauw ocTaseTe ro ypenoT 4a ce H3NamH npeg Aa ro
uucture. Onackocr o u3ropetmim!
Hukorauw e notonysajTe ro ypenot B0 BoKA Mk
B0 ApyrH Teuroct. Onackocr o crpye ygap!
BHUMAHME!

3010 ubertere OWTETYBAME, HUKOTAW HE KOPHUCTETE 06pu-
3UBHU, QrpecuBHI N XEMUCKH CPENCTBA 30 YHCTEHE HO
NOBPLWWHUATE HO anaparor.
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9.1. Ucumncrere jo mnasHuuara 3a npaserbe

MJ1eYHa neHa

1) Crasete npaseH cag nof MAG3HALGTA 30 NPABEHE MAGUHG
newa (10).

2) Benvaw no ynotpeba, aprere ro perynaropor Ha napea (7) d
Ha =" M 0CTOBETE NAPEATA 10 U3NE3e HEKOMKY CeKYHM.

3) Caprere ro perynatopor 3a napea (caprete ro Lokpaj
KOH ,—"), UCKyueTe ro anaparor i U3Bajere ro of cipyja.

4) Ocrasere jo MNO3HALTO [ 8 W3NOAM.

5) Orcrpatiere ro KaNGKOT 0 MNO3HALATA 30 NPABEHE MNEYHO
NeHa 1 BHMATENHO HCUHCTETe a CO Tonna BOAA.

6) W36puuwere ja mnasMaTa WO Ce Haofa NOJ KANAKOT CO
anaxka kpna. Jlokonky e notpedto, nonaje bnar neteprent
Ha kpnara. Cenak, no YHCTeteTo co CPENCTBO 30 MHete
CaMoBH, W3OpHLETe CO KPN HaTONEHa BO ucTa Boxa. YBepe-
Te (6 16K HeMa 0CTaTOUM Of) IETEPTeHT HO MAT3HALATA.

7) Bparere 1o KanakoT HA30/1 HO MAG3HALQTA.

9.2. Ucumncrete ro usnesor 3a Tonna soaa
Uucrete ro orsopor 3a Tonna soxa (14) no cexoja ynotpeda:

1) Otkako Ke 1o NOAroTBHTE €CTPECoTo/KanyuMHOTO U Ke 10
ussagure noprauntepor (18), wsbpuwere ja uenara
MOBPWMHA HA M3NE30T 30 TONNG BOJA CO BNOXHA KPNa 30 40
T OTCTPOHUTE CHTE OCTATOLM OFf MENeHO Kade.

2) Bparere ro nopradwrepor 6e3 smetsar cura (19) (20).

3) Notoa crasete npasta wonja nof nopTadHATEOT U NpUTHCHETE
ro konueto , Ecnpeco” (SP (3). Bona wsnerysa on orsopor
30 10NN BOAG H T AGKHE NOCTERHATE OCTATOUM OF NPAB.

4) Mo okony 20 cekyHaw, NOBTOPHO NPUTHCHETE [0 KONYETO
,Ecnpeco” P  ucknyuere ro anaparot co nomow Ha
npeKuyBavot 30 Bknyuysare,/Mcknyuysate (1) (.

5) Nosropo u3sanere ro nopradmnrepor.
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9.3. Nonarouwu 3a yucrere
1) Wcuncrere rw nopradwunrepor (18), neere cura (19) (20),
pesepsoapor 3a soga (9), naxuukara 3a kage (21) u
pewerkara 30 kanewe (171) 8o Tonna sopa.

(© Hanomena:
> Ko onanete feTeprewT 30 Muewe CafoBH BO BORATA, T00
MOXE [0 BIMj0€ HO BKYCOT Ha eCnpecoto. Ako HewncroTujata
MOXE [0 Ce OTCTPAHK COMO CO JIETEPTeHT, CeKOTalll HCTNaKHe-
Te I 1eN0BHTE N10TO CO MHOTY YHCTA BOJA.
2) Ncywere r care nenosu.

(® HanomeHa:

Ilsere cuta, naxuakaTa 30 Kage H pelweTkara 30
Kanetse ce, HCTo TaKA, COOTIBETHH 30 UHCTetse BO
MLMHG 30 CONOBH.

9.4. Yncrerwe Ha anaparor

Wcumcrere ro ypenor co Bnaxta kpna. [lokonky e notpe6Ho,
j]OIl(]iTe MQnKy TeYHOCT 30 MHEHE CAN0BU BO Kpnara.

I'Ipeu NOBTOPHO 10 TO KOPUCTUTE, NPOBEPETE iGN anaparot e
LIEN0oCHo CyB.

9.5. Otcrpanyeare 6urop on anaparor

(D BHUMAHHE!

> He co300BajTe napea aKo B0 Pe3ePBOApOT 30 BOAA MG

PaCTBOp 30 oTCTpaHyBate Ourop (9)!

Anapator wMa GyHKLW{ 30 NOTCETYBAME 30 OTCTPaHYBAKE Burop:
Mo 500 ynorpetu, Tpute umukatopckw cujanwukk (5) (15) (16)
Tpenkaar 6p30 5 naTi Bo HCTo Bpeme 30 fia Be NOTCeTaT fieka Tpeda
110 Ce TCTpakM Gurop off anaparor. Ako He o orcTpakiTe Guropor
BEMHOL Of) ANAPATOT, UHIHKATOPCKHTE CH{GMUUKM IOBTOPHO Ke
TPENKaaT KOra NBTOpHO Ke 1o BKnyuwTe anaparor. AKo c& yure He
(T8 10 OTCTPaHMNE Ouropor o ANAPATOT OTKAKO Ke 0 BKIYUMTE N0
TDET NaT, GYHKUM{QTa 30 NOTCETYBAE Ke HCTeve.



30 0TCTaHYBAE HA 6UTOPOT 0F ANAPATOT, NOCTNETe HA CNERHHOB
HOUMH:

1) Ucrypete omepuujanto ROCTaNKO CPEACTBO 30 OTCTPHYBAHE
6urop 3 anapark 30 ecNPeco Bo Pe3epBOApOT 30 BORA. 3
TOUHATA KOMWUMHA, CTIENIETe T YMATCTBATO HO NPOU3BOMMTENOT.

2) Hanonwere ro pesepsoapor 30 BoAa CO BORA [0 03HAKATA
30 MOKCHMYM 4 CTOBETE TO BO QNapaTOT.

3) BKnyuere ro anapator KOPHCT&|KK 10 NPEKMHYBAYOT 30
sknyuyBatee/meknyuysawe (1) €. Mposepere gonu
perynaropor ka napea (7) ib @ LIenoCHo CBPTEH Ha ,—".

4) Bmernere ro nopragunrepor (18) 6es curoro (19) (20)
BO aNapTOT.

5) Crasere 2 wonju unv ca wio conpxy Hajmanky 250 ml noa
OTBOPHTE HO NOpTaUATEPOT.

6) IWlom wrpnkatopckata cujanmuka , Ecnpeco” noute fa caet
KOHTHHYMPaHO, npHTHCHeTe o konveto , Ecnpeco” P (3).
Ocrasere npu6nkto 250 ml (npubnuxio 2 wonju) pacteop
30 0TCTPAHYBAKE OUrop G McTeye, a NoToa 3anpete ro
MPOUECOT CO MOBTOPHO NpUTHCKAHE Ha KonueTo , Ecnpeco”
[=P- Brumarento ucrypere ro ynotpebenmor pacteop 3a
0TCTpaHyBate Gurop.

7) Ocrasere cpencrsoTo 30 OTCTpaHyBare Ourop na nenysa
okony 1 musyTa.

8) Mosropere ru uekopute of 6 o 7 ywre Tpu narw. Ucnpastiere
T0 Pe3epBOAPOT 30 BOLA LENOCHO NOCAERHHOT NaT.

9) Crasere nosonHo ronem ca (muH. 1 nutap) nog otBopuTe
Ha nopragunrepor.

10) Ucnnaknete ro pesepsoapor 30 BOAG CO YACTa BORA K Hanof-
HeTe ro o uucra Bofa 40 o3Hakata , Max”.

11) IWvom wngukatopckata cujanuuka , Ecnpeco” noute fa ceerw
KOHTUHYMPOHO, npuTHCHeTe ro konueto , Ecnpeco” [EP.
Octagere Bofara Lenocio fa npoteue. Brumatento ucrypere
{0 0BaO BOAQ.

12) Nosropere ru uexopure og 10 go 11 yure egwow, a notoa
WCKNYYeTE FO anaparor.

13) Mo orcTpanyBarero Ha 6Mropor, HcuncreTe ro anaparor co
BNOXHA KPN 30 [0 1 OTCTPAKMUTE CHTE JAMKY OFf PACTBOPOT
30 0TCTpaHyBate burop. Mpen noBTopHO Aa TO KOpHCTHTE,
NpoBEpETe LMK ANAPATOT € UENOCHO CYB.

Moxere na Hapayare coomBeTHM CPEJCTBA 30 OTCTPAHYBAKE bHrOp
W npexy Hauwata cnyxa 30 kopuckmu (sunere ro MNornasjero
10. Hapauyeare pesepenu nenosu).

10. HapauyBatbe pesepeHu nenoBu
PESEPBHMTS NIenoBK 3a OBOi NPOU3BO MOXETE 10 M Hapayate
oknajh Ho www.kompernass.com.

0soj QR-kon Be BomM JMPEKTHO Ha
HOWGTQ BEO-CTPAHMLG W BU OBO3MO-
XYBO [0 W BUDMTE ¥ [ TH HADOYC-
T JOCTANHHTE PE3EpBHK JeNoBH.
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11. Pewasare npobnemu
Mpobnem Mpuumnna Pewenue

* [l0BTOPHO MOATOTBETE T0 ECMPECOTO, HO HE
HabHBajTe FO ECTPECOTO TONKY UBPCTO HITH He
30MEHYBA{TE O UENOCHO.

« Ecnpecoro B0 npas e npemory BIaXHo u/ui
MPEMHOTY UBPCTO NPUTHCHATO.

Ecnpecoto nosexe He usnerysa.

* Hewma Bona Bo pesepsoapor 3a Boga (9). Hanonkere Bofa Bo pesepsoapor 3a Boga.

« [lynkute B0 0TBOpHTE HA MOPTAWITEDOT CB
i P praginrep * Wcuncrere ro nopragunrepor (18).

30THOTH.
* [lopraduntepor He e NPABHAHO BMETHT. * [IpaBunHO BMETHeTe ro NopradunTepor.
Ecnpecoto kane npexy paosure
* (TB0pHTE Ha NOPTAQUATEPOT CE 3THATH. * Weuncrere ro nopradunrepor.
HO NOPTQUATEPOT HAMECTO 0
OTBOPHTE. * Ha pabor Ha nopraduntepor uma ocraoum * Vcuncrere ro pabor ka nopraduntepor of
04 CNPeco BO MPaB. EBEHTYQHHTE OCTATOLM OF ECTPECO.
* Anaparor He 6un NPETXOLHO 3arpeaH. * 3arpejre ro anapatot ogHanpes.

* Wnnukaropekara cujanmuka ,Ecnpeco” (15) | @ TMouexajre fomeKa MHAMKATOPCKATA CHianuKa

Ecnpecom € napxo. N "
(€ yWTe HE CBETH KOHTUHYUPAHO. ,,Ecnpeco HE CBETU KOHTUHYMPAHO.

o |llonjute He ce NPETXOMHO 3arpeaH. 3arpejte ja wonjata ogHanpen.

Byuto paboretse ha nymnara. | Hema Boga Bo pesepsoapor 3a Boga. Hanonkere Bofa Bo pesepsoapor 3a Boga.

* Hema [OBONIHO ECTPECo Bo Npas. Kopucrete noseKe ecnpeco 8o npas.

Kpemara e npemHory necta

(ecnpecoro 6p3o Teue op
nopradurepor). * Ecnpecoto Bo npas e npemnory rpy6o meneHo.

KOpMCTeTe CaMO €Cnpeco BO NPAB CNELManHo
HaNpaBeHo 30 ecnpeco.

* [IpemHory ecnpeco Bo npas. Kopucrere nomanky ecnpeco 8o npas.
Kpemara e npemuory Tema
(ecnpecoro Teve 6asHo o

nopragurepor).

° ECI‘IpeCOTO BO NPAB € NPEMHOry CUTHO MeNeHo | ® KOpMCTeTe CaMO €Cnpeco BO NPAB CNELManHo
UNi € BNAXHO. HaNpaBeHo 30 ecnpeco.

e Curoro (19) (20) e 3amharo.

Wcuncrete o cutoro.

* Mnexoto He e 10BONHO NAAHO. Kopucrere mneko of dypuxmnep.

Mnekoro te ce net. o Mnasswuara 30 npasetse mneuna neva (10) | © Wcuncrete jo mnasuuaTa 30 npaseme mAeuHa

€ BAKGHA. newa.
llymnata 3anupa 3a Bpeme Ha
paborata K HHHKATOPCKATA * [lymnara 3anupa no NpUONKKHO 3 MHYTH * (ctasere anapatot Aa ce u3namu npen
jannuka , Ecnpeco” (15) pabora 30 Aa ce Cnpey Nperpesatse. TI0BTOPHO M1 T0 KOPHCTHTE.

TpenKka.
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Mpobnem Mpuunna

Cure cujonuuku (5) (15) (16) |  Npu pabora: Temneparypara e npesucoka 3
10 Ce NOAITOTBH ONTAMANHO ECTPEco.

TPENKaar HCToBpemeHo busHo.

Cure cujanuuku Tpenkaat 5 nat
6p30 B0 HCTO BpEme.

12. OtcrpanyBare

12.1. OrcrpanyBarbe Ha anaparot

N NAKYBAKETO
CumbonoT Ha NpeyKpTaHa KON 30 OTNGKOLK H
TPKANQ 3HQUM [1eKa 0BOj ANOPAT He Cmee f[a Ce
(pna co RomatueH OTNAj H KPajoT Of HeroBHor
paforen Bex. Anapator mopa Aa ce NPeaaae Ha

03HQYEHH MeCTa 30 co()uporbe, LIEHTPU 30 peLmuknu-

Patse WK 0BJEKTH 30 OTCTPaHYBAKE OTAA.
W36putere rv caTe nHuHM NogaTOUK NPeA 40 10
BPQTATE anaparor.

nGKyB(]H:eTO € HanpaBsexo o eKONowWKH Mmepnianu 1T0 MOXeTe
[0 1M )pNIUTE BO BAWKOT NIOKANEH LEHTAP 30 PEUMKNUPAKE.

QrcTpatere 1o NOKYBAWETO Ha EKONOLIKK HOUMH,
13. Texnuukmn nogaroum
Hano 220-240V ~, 50- 60 Hz
Homunanka moknoct 1100W
Mpurucok Ha nymnata | npu6auxro 1,5 MPa (15 bar)

MoTpouysauka Ha
EHEpIM{a BO HCKITYYeHa
cocrojoa

015W

* Tpu sknyuysatse Ha anaparor: Qyukiwja 30
MOTCETHUK 30 OTCTPAHYBAkE Ourop.

Pewenne

* [lovexajTe mofeka anaparor He ce U3naQM U
uHauKaropekara cujanuuka ,Ecnpeco” He
(BETH NOCTOjHO.

* (rcrpakere ro 6uropot 0 anapaTor Kako wio
e onKLIaHo Bo nornasjeto 9.5. OTcTpany-
Barbe Gurop op anaparor.

14. lapaHumja Ha

Kompernass Handels GmbH
MouutyBan kynysay,
[lobusare 3-roguua rapakuwja 30 0Boj ypen o AATYMOT Ha
Kynysatse. Bo cnyuaj Ha fedeKTH Ha 0Boj NPOU3BOR, MaTe 30KOK-
CKW NPUBA NPOTUB NPOLABAYOT Ha Npo3BooT. OBie 30KOHCKM
NpaBA He Ce OTPOHMYEHI CO HAWQTA FAPAHLK|Q HOBEKEH NOKoNY.

TapaHTHM ycnoBu

[apanTHKOT nepwop 3aM0uHyBa OF ATTYMOT HA Kynysatse. YyBajre
jo cmerkata Ha be3benHo. Osa e noTpedHo Kako AOKa3 3a Kyny-
Batse. [lokonky ce nojasw fediekt Bo marepujanuTe unu 8o u3pa-
boTkara B0 POK Of TPH FORMHK OF AQTYMOT HQ KYNYBAKE HO 0BO]
MPOU3BOA, Hile, M0 HAWG GHCKPeLKja, Becnnatho Ke ro nonpasime,
3ameHume un Ke BK ja BpaTMme KynosHata uea. OBaa rapanumja
bapa HeucnpaBHKOT ypex i OKA30T 30 KynyBake (cMeTkata) Aa
bunaT KOCTaBEHH BO POK OF TPH TOLHHM, 30€JHO CO KPATOK MHCMER
ONMC Ha [EQEKTOT U KOTa CE NOjaBHN.

[lokonky mecekTot e ondhareH co Hawata rapanuwja, ke ro fobue-
Te NONPABEHKOT UIIM HOBHOT NPO3BOL. 1oNPABKATA MNM 30MeHaTa
HQ NPOU3BOAOT HE 30MOUHYBA HOB FOPAHTEH POK.

TapauTeH nepuon 1 3akoHcku 6aparba 3a edextn
[apaHTHHOT Nepof He ce NPOKONXYBA co rapanuujata. OBa BaxM
30 30MeHeTH 1 30 nonpasenu nenosu. (ekoja WTeTa unu nedext
(UTO & MIPUCYTHO BO MOMEHTOT Ha KyNyBAETO MOpd 1 C& NPHjaBH
BE/HAL N0 pacnakyBarero. lonpaskute NoTpedHu no KCreKoT Ha
FOPAHTHKOT NePHOA C& HannaKaar.
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Oncer Ha rapaHumja

YPenoT e BHUMATENHO NPOU3BEEH CNope; CTporuTe YNaICTBa 3a
KBTUTET # TEMENHO € TECTAPQH NPef HCNOpaKa.

[apanuujara BaXu 30 Jed)eKTH Bo MATEPH{aNOT WU BO NPOH3BOA-
creoto. OB rapanuuja He r ongaKa fenosuTe 0 NPOU3BOAOT
KOM (& NPEMET HO HOPMANHO A6Ete WK OWTETYBANE HA KPLITHBH
TIENI0BH KKO UTO & NPEKHHYBAYM WIH [IENIOBK HONPABEHH OF
{rakno.

0Baa rapaHumja e HEBAXEUKA GKO NPOM3BOAOT € OLITETEH, Henpa-
BUTTHO KOPHCTEH WITH HEOBPXYBAH. 30 Aa ce 06e36eny npasunHa
ynoTpe6a Ha NPoU3BOROT, CUTe YNATCTBA COAPXAHH BO YNATCTBOTO
30 ynotpeda mopa fa ce cnegar crporo. Ynotpebara u Aejcreujara
30 KOM Ce NPenopayysa Wik ce NpeaynpeayBa Bo ynarcteara 3a
pabora mopa [ ce H30erHyBaaT no CeKoja Lewa.

Mpou3BO0T @ HOMEHET 30 MPUBATHA, O HE 30 KOMEPUMJanHa yno-
Tpeda. Bo cnyuaj Ha 3noynotpeba, HenpuBuIKO PaKyBatE, yNoTpe-
60 Ha CANG UNH MOTHOUKQUMH WTO HE 6 W3BPUEHH Off HAWMOT
0BNOCTEH CEPBHCEH UEHTAP, TAPAHLMaTa Ke 6MTe HeBOXeuKa.
06pabotka Bo cnyuaj Ha Gapatbe 3a rapaHumja

30 na ce ysepure nexa saueto bapate Ke Ouge 6pso obpaboreto,
(IefIeTe M ynaTcisata nogony:

B 30 CuTe Mpawata, MMajTe ™M CMETKATa M 6PojoT Ha apTMKIOT
(IAN) 516806_2510/516808_2510/516812_2510
KaKO [10KG3 30 KyNyBake.

B bpojoT Ho GPTUKAOT MOXE AQ Ce Hajae Ha NNIOYKATa CO Cneuw-

(MKauwM Ha NPOM3BOLOT, HO TPABYPA HA NPOM3BOKOT, HA
HOCTOBHATA CTPHALA Of) YNaTCTBOTO 30 pabora (mony neso)
WM HO HONENHALATA HO 30BHATO WAK JONIHATA CTPAHA KO
NpO3BOLOT.

B [lokonky ce Nojasar KaKBK G0 HEMCNPABHOCTH WM [pYTH
LIe(eKTH, NPBO KOKTAKTUPA[TE CO CEPBUCHHOT OALEN HABEAEH
nogony npeky TenedyoH unk e-nowra.

M [loToa MoXeTe AQ HCNPATUTE NPOU3BOR PETUCTPUPOH KAKO
HeucnpaBe, 6e3 NOWTAPHHG, H UFPECATA 30 CEPBHC WTO BH
© HOBELeHa, NPUNOXYBA]KK r0 AOKA30T 30 kynysare (cmer-
KQTQ) W HOBEAYBOKH 10 JEEKTOT H KOTQ (& NojaBun.
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14.1. Yonyra

MK Yenyra 3a Ceeepra Makenonuija
Ten.: 0800 90698
E-nowra: kompernass@lidl.mk

IAN 516806_2510
IAN 516808_2510
IAN 516812_2510

14.2. Ysosuuk
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

[EPMAHIIA
www_kompernass.com
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1. Pérdorimi i synuar

Ko pajisie éshté projektuar posacérisht pér pérgatitien e kafes
ekspres/kapucinos dhe quméshtit me shkumé. Eshté projektuar
vetém pér pérdorim né shtépi private. Mos e pérdorni pér qéllime

komerciale.

(do pérdorim tietér ose shtesé konsiderohet i papérshtatshém.

2. Paralajmérime dhe simbole té pérdorura
Paralajmérimet dhe simbolet e méposhtme pérdoren né kété
manual, né paketim dhe né pajisie (sipas rastit):

A

A

®e o P

=]

102

RREZIK! Njé paralajmérim me kété simbol dhe
fialén sinjalizuese "RREZIK" tregon njé situaté té
rrezikshme té afért e cila, nése nuk shmanget, do
18 rezultojé né vdekje ose [éndime serioze.

PARALAJMERIM! i paralajmérim me kété
simbol dhe fialén sinjalizuese , PARALAIMERIM“
tregon njg situaté potencialisht t& rrezikshme e ila,
nése nuk shmanget, mund 1 rezultojé né vdekie
ose léndime serioze.

KUJDES! Ni¢ paralajmérim me kété simbol dhe
fialén sinjalizuese "KUIDES" tregon njé situaté
potencialisht t& rrezikshme e cila, nése nuk shman-
get, mund 18 rezultojé né léndime té lehta ose té
moderuara.

VINI RE! Njé paralajmérim me kété simbol dhe
fialén sinjalizuese "VINI RE" tregon njg situaté té
mundshme e cila, nése nuk shmanget, mund 1
rezultojé né démtime 16 pronés.

Shénim: Njé shénim tregon informacion shtesé gé
¢ bén mé té lehté pérdorimin e pajisjes.

Mos e zhytni né ujé!

Rryma/tensioni alternativ

Té gjitha pjesét e késaj pajisieje qé bien né kontakt
me ushgimin jané t& sigurta pér ushgimin.

Shaip

Lexoni udhézimet. Para pérdorimit té produkfit,
ju lutemi lexoni 1 gjitha udhézimet e funksionimit
dhe sigurisé. Kur ia kaloni produktin njé pale t&
treté, dorézoni 1 gjitha dokumentet.

=

Ky produkt pérmbush kérkesat e direkivave
evropiane dhe kombatare né fugi.

N
m

Mos e hidhni pajisien elekirike ng mbeturinat
shtépiake!

Asgjésoni paketimin né njé ményré migésore me
miedisin.

Paketimi &shté béré nga materiale té riciklueshme.
Vini re efiketimin e materialeve & paketimit né
ndarjen e mbeturinave: Kéto karakterizohen nga
shkurtesat (a) dhe shifrat (b) me kuptimin e
méposhtém: 1-7: Plastika, 20-22: Letér dhe
karton, 80-98: Materiale t& ndryshme.

> 0 Q|

Kjo marké konfirmon q& produkti pérputhet me
AA kerkesqt"e siquise se produkfit & zbatueshme né
Republikén e Serbis.

3. Objekti i dorézimit

Pajisja vien standarde me pérbérésit e méposhtém:
®  Makina e espresos

Mbaitése filti

aksesor i madh i sités

aksesor i vogal i sités

Lugé kafeje me spatul

Udhézime pérdorimi



4. Udhézime sigurie
/\ PARALAJMERIM! RREZIK LENDIMI!

Kontrolloni pajisien pér ¢do démtim 1
jashtém, t& dukshém para pérdorimit.
Mos pérdorni njé pajisje t& démtuar ose t&
aksidentuar.
Pajisia dhe kablloja e saj e energjisé duhet t&
mbahen larg fémijéve nén 8 vjec.
Pajisja mund t& pérdoret nga fémijé t& mo-
shés 8 viec e lart nése jané nén mbikéqyrje
ose jané udhdzuar se si ta pérdorin pajisien
ng ményré 16 siqurt dhe i kané kuptuar
rreziqet q& vijng si pasojé e pérdorimit.
Pajisja mund t& pérdoret nga persona me
aftési 16 kufizuara fizike, shaisore ose mendo-
re ose mungesé pérvoje dhe njohurish, nése
ata jané mbikéqyrur ose jané udhézuar lidhur
me pérdorimin e pajisies né njé ményré té
siqurt dhe i kuptojné rreziqet e pérfshira.
Pastrimi dhe mirémbaitja nga pérdoruesi nuk
duhet t& kryhen nga fémijét, pérvec nése jané
8 viec ose mé té mitur dhe joné nén mbikéqyrie.
Fémijét nuk lejohen 1€ luajné me paiisien.
Riparimet e pajisjes duhet t& kryhen vetém
nga specialisté té autorizuar ose nga shérbimi
ndaj klientit. Riparimet e papérshtatshme
mund té paragesin rrezige té konsiderveshme
pér pérdoruesin. Pér mé tepér, kérkesa pér
garanci skadon.
@ Mos e zhytni pajisien né ujé ose léng-
je 1é tjera. Rrezik i godities elekirike!
Mos e prekni kurré pajisien me duar t& lagura.

Nése kablloja e energjisé e késaj pajisjeje
gshté e démtuar, ajo duhet 16 zévendésohet
nga prodhuesi, shérbimi ndaj Klientit ose njé
person i kualifikuar né kété drejtim pér té
shmangur rreziget.

Rrezik diegieje! Disa piesé nxehen shumé
gjaté pérdorimit!

Kur pérdoret pajisja, prodhohen re me avull
t& nxehtd. Kini kujdes t& mos digjeni! Mbani
distancé t& mjaftueshme nga avulli.
Vendosni pajisien vetém né njé prizé elekirike
& instaluar sic duhet dhe t& tokézuar.

Pas pérdorimit, sipérfagja e elementit
ngrohds ka ende nxehtési t& mbetur.

Asnjé [éng nuk duhet & rrjedh@ mbi
konekforin e pajisjes.

Pérdoreni pajisien vetém sic éshtd projektuar.
Keqpérdorimi mund 1€ cojé né léndime.
Materialet e paketimit nuk duhet t& pérdoren
pér té luajtur. Ekziston rreziku i mbytjes.

(D VINI RE! DEMTIM PRONE!

Komponentét me defekt mund t& zévendéso-
hen vetém me pjesé kémbimi origjinale.
Vetém pér kéto pjesé jepet garancia se
pérmbushin kérkesat e sigurisé.

Mbrojeni pajisien nga lagéshtia dhe hyrja e
léngjeve.

Mbrojeni pajisien nga goditiet, pluhuri,
kimikatet, luhatjet e forta té temperaturés
dhe burimet nxehtésisé qé jané afér (sobat,
radiatorét).

Mos e zhytni kuré pajisien né ujé ose léngje
t& tjera.
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m  Gjithmoné higeni kabllon e energjisé nga Figura B:
priza né mur; mos e térhigni kuré kabllon, 17 Doreza e mbaitéses st i

e e .18 Mbajtése filtri
m Mo e lini kurré pajisien po mbikéqyrie gjoté 19 aksesor  madh st
funksionimit.
m  Mos pérdorni njé kohématés 1€ jashtém ose
njé sistem 1€ vecanté telekomandimi p&rté ¢ Ekrani i femperaturés
pédefo pajisien. Ekrani i tfemperaturés (2) tregon se sa e nxehté ka qené pajisia
m  Mos e pérdomi kuré pajisien né dhoma ku ~ (Fig.1).
temperaturat jané nén ose rreth 0 °C. Nése
uji né tuba ose n@ rezervuarin e ujit ngrin,
pajisia mund t& démtohet.
m  Mos e pérdorni kurré pajisien né ambiente t&
jashtme. Kjo pajisie éshté projektuar vetém
pér pérdorim né ambiente t& brendshme.

20 aksesor i vogél i sités
21 Lugé kafeje me spatul

m Mo krijoni avull nése ka solucion pér hegjen
e kalcit né rezervuarin e ujit!

m  Ekspresi i kafes nuk duhet t& vendoset né ol
dollap kur &shté né pérdorim.

Sapo ta ndizni pajisien, ajo fillon t& nxehet derisa treguesi té jeté
aférsisht né gjysmén e temperaturés midis 80 °C dhe &P.

Drita e funksionimit (16) &shté ndezur. Drita treguese
“Espresso” (15) pulson.

Kur treguesi arrin pjesén e kuge té shkallgzimit, temperatura

5. Elementet e pajisies
Figura A:
1 Celési i ndezjes/fikjes Q)

2 oo femperaturés gshté mjaftuesham e larté pér 16 béré njg kafe ekspres. Drita
3 Butoni “Espresso” (P treguese "Espresso” géndron ndezur.

4 Butonii "Avullit" & Kur shtypni butonin e “Avullit” ¢ (4), drita trequese e “Avul-
5 drita treguese e bardhé “avull” lit" (5) do t& pulsojg. Pajisja tani vazhdon t& nxehet dhe treguesi
6 Sipérfagja pér filkhanat ngrihet mé lart derisa t& arriié diapazonin e shkallézimit midis
7 Reegullatori i avullit dy P dhe O.

8 Doreza e grykés s shkumzimit 16 qumashiit Kur treguesi arrin zonén midis P dhe ¢, temperatura éshté
9 Rezervuar uj miafnfeshén.l e lorté p'e:r Te prodhuar avull. Drita treguese e
10 Gryka pér shkumézimin e qumashtit "l nkigon vazhdimistt

11 Tabako kullimi 7. Vénia e paré né puné

12 Tabaka pér pikim 1) Pastroni mbaitésen e filtrit (18), lugén e kafesé (21),
13 Treguesi i nivelit & ujit aksesorét e sités (19) (20), tabakané e pikimit (11)
14 Ddlie uii dhe rezervuarin e ujit (9) sic pérshkruhet né Kapitullin
15 drita freguese e bardhé “Espresso” 9. Pastrimi dhe kujdesi

16 drita e kuge e funksionimit
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(@ Shénim:

> Njé nga sitat éshté instaluar paraprakisht né mbaitésen e
filtrit pas dorézimit. Higeni até dhe pastrojeni para
pérdorimit.

2) Vendoseni pajisien né njg sipérfage té drejté dhe rezistente
ndaj nxehtésisé. Sigurohuni qé priza e energjisé 16 jeté
lehtésisht e arritshme.

3) Vendosni tabakané e pikimit né ményré q& treguesi i nivelit
té vjit (13) t& mund té dalé pérmes hapésirés né taba-
kané e pikimit.

4) Vendosni mbajtésen e filtrit te simboli “INSERT” prané
daljes s& ujit té nxehté (14) dhe rrotullojeni derisa dore-
20 (17) e mbaitéses sé filtrit 18 jeté e drejtuar pérpara
(simboli “1).

5) Vendosni kabllon e energjisé né njé prizé.

6) Para pérdorimit 18 paré, ndiqni kito hapa pér 18 pastruar
piesét e brendshme: Hidhni ujé t mjaftueshém (rreth
100 ml) né ekspres pér t& baré rreth 5 filxhané kafe ek-
spres. Pér ta béré keté, veproni sig tregohet né Fig. C~F
(pa pluhur kafeje).

7) Léreni avullin t& grumbullohet par aférsisht 30 sekonda. Pér
ta béré kéts, veproni sic tregohet Fig. G-J (pa qumésht).

(@ Shénim:

> Kur pérdoret pér heré & paré, mund t& vini re se pompa
tashmé po punon dhe bin zhurmaé, por nuk po del ujé nga
pajisja. N& katé rast, kthejeni kontrollin e avullit (7) dy
drejt “4" né ményré qé ajri 1€ dalé nga tubat e pajisies
(shtypet butoni “Avull” > (4)). Pas rreth 20 sekondash,
ajri ka dal, nuk ka mé zhurmé dhe uji rrjedh nga pajisja.

8. Operimi
8.1. Mbushija e rezervuarit té vjit
(@ Shénim:
> Pérdomi vetém ujé 1 pijshém 16 freskét pér té pérgatitur
kafe ekspres/kapucino.

1) Higeni rezervuarin e ujit (9) dhe mbusheni me ujé:
Mbushni me ujé té paktén deri né shenjén minimale.
Mos e mbushni kurré me mé shumé ujé se shenja
maksimale.

2) Vendoseni pérséri rezervuarin e ujit né pajisie.

8.2. Ngrohja pas njé periudhe té gjaté té
mospérdorimit / kur pérdoret pér heré
té paré

Nése nuk e keni pérdorur pajisien pér njé koh té gjaté, ngroheni

afé si né vijim:

1) Mbushni rezervuarin me ujé.

2) Vendosni aksesorin e madh té sités (19) ose aksesorin e
vogél té sités (20) né mbajtésen e filtrit (shih Fig. 2 dhe 3):

Fig. 2

Fig. 3
(@ Shénim:
> Mos e higni aksesorin e vendosur & sités derisa t& jefé ftohur!
> Par t& hequr aksesorét e sités nga mbaitésja e filtrit, rrotul-
lojeni aksesorin e vendosur 16 sités derisa niveli né akseso-
rin e sités 18 jetd mbi nivelin né mbajtésen e filtrit. Tani
mund ta higni aksesorin e sités.
3) Vendosni mbajtésen e filtrit te simboli “INSERT” prana
daljes s& ujit t& nxehté (14) dhe rrotullojeni derisa dore-
10 (17) e mbaitéses sé filtrit 1§ jeté e drejtuar pérpara
(simboli “1").
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4) Vendosni njg filxhan nén mbajtésen e filtrit.

5) Rrotullojeni kontrollin e avullit (7) Y deri & ndalim (ng
drejtim 1§ —).

6) Ndizni pajisien duke pardorur celésin e ndezjes/fikies (1)
. Drita e funksionimit (16) &shta ndezur. Drita treguese
“Espresso” (15) pulson. Pajsja fillon t& nxehet.

7) Sapo drita treguese “Espresso” té ndizet vazhdimisht,
shtypni butonin “Espresso” (&P (3). Léreni ujin & rrjedhé
pér rreth 1 minuté.

(© Shénim:

> Mund t'ju duhet ta zbrazni filxhanin heré pas here. Pér ta
béré kété, ndaloni shkurtimisht procesin duke shtypur
butonin “Espresso” &&P. Zbrazni filxhanin dhe shtypni
pérséri butonin "Espresso” &P qé uji 18 vazhdojé 18 rrjedhé
népér paijisie.

8) Pas aférsisht 1 minute, ndaloni pompén duke shtypur
pérséri butonin “Espresso” (EP.

9) Nése ashté e nevojshme, prisni derisa drita treguese
"Espresso” 1 ndizet vazhdimisht pérséri. Ngrohja ka pérf-
unduar. Tani mund 18 pérgatisni kafen ekspres.

8.3. Ngrohja para ¢do pérdorimi
Pérpara se & pérgatitni njé kafe ekspres ose kapucino, pajisia
duhet t& ngrohet.

1) Veproni si¢ pérshkruhet né hapat 1) deri né 6) té kapitullit
té méparshém.

2) Shiypni butonin "Espresso” &P gé pajisia 1€ nxjerré ujé
nga rezervuari i ujit. Sapo t& dalg ujé nga hapjet e mboijtés-
es sé filtrit, shtypni parséri butonin "Espresso" [EP né
ményré qé pompa & ndalojé.

3) Prisni derisa drita treguese "Ekspres" t& ndizet vazhdimisht.

4) Shtypni pérséri butonin "Ekspres" &SP dhe I&reni ujin e
nxehts t& rrjedh@ pér 20 sekonda pérpara se ta ndaloni
pérséri pompén.

Ngrohija paraprake ka pérfunduar. Tani mund t& pérgatisni njé
kafe ekspres/kapucino.
(@ Shénim:
> Nise déshironi té pérgatitni disa kafe ekspres ose kapucino
njéra pas tietrés, nuk keni nevojé ta ngrohni dhe ta
shpélani pajisien.
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8.4. Pérgatitja e kafesé ekspres
@ Shénim:
> Sigurohuni gjithmon q& aksesori i sités (19)(20) t& jeté
¢ pastér dhe pa mbetje pluhuri té kafes ekspres.
1) Kur pajisia nxehet: Veproni si¢ tregohet né Figurat E~F.
(© Shénim:
> Ngjeshja e pluhurit 16 kafes ekspres &shté njé proces thel-
bésor né pérgatitien e njé kafeje ekspres. Nése pluhuri i
kafes ekspres shtypet shuma fort, kafja ekspres rriedh
ngadalé dhe do 1€ ket mé shumé krem. Nése pluhuri i
kafes ekspres nuk &shté aq i ngjeshur, kafja ekspres rriedh
shpejt, duke prodhuar vetém pak krem.
> Shtypni pluhurin e kafes ekspres duke pérdorur spatulén né
lugén e kafesé (21). Pastaj, nése shté e nevojshme,
shtoni mé shumé kafe ekspres pluhur né ményré qé akseso-
ri i sités t& mbushet deri né shenjén maksimale. Pastaj
kondensoni pérséri pluhurin e kafes ekspres.

/\ PARALAJMERIM!
Mos e hiqni kurré mbajtésen e filtrit (18) gjaté
pérgatities s¢ kafes ekspres! Spérkatiet e kafes
ekspres s nxehté gé krijohen mund 1§ shkaktojn léndime!
> Shtypni gjithmon pérséri butonin "Espresso" (&P pér té
ndaluar pérgatitien e kafes ekspres pérpara se 1§ higni
mbaitésen e filtrit.

2) Kur filxhangt t& jené mbushur deri né sasiné e déshiruar
(rreth 20 ml pér filxhan), shtypni pérséri butonin
"Espresso” =P né ményré qé t& mos rrjedhé mé ujé.

Tani mund ta pini kafen ekspres.
3) Fikeni pajisien duke pérdorur elésin e ndezies/fikies (1) (9.
(@) Shénim:
> Nése butonat "Espresso” &P ose "Avull" " nuk shtypen
pér aférsisht 30 minuta, pajisia do 1& fiket automatikisht.

4) Higeni pluhurin e kafes ekspres nga aksesori i sités pas ¢do
pérdorimi. Higni mbajtésen e filhit nga pajisia. Tani zbrazni
aksesorin e sités duke e kthyer mbaijtésen e filtrit dhe duke
e nxjerd pluhurin e kafes ekspres me njé prekje 1 lehts.
Gjithmong hidheni pluhurin e kafes ekspres né njé ményré
migésore me miedisin, pér shembull né mbeturinat organike.



(@ Shénim:

> Sigurohuni qé ta pastroni dalien e ujit 16 nxehté pas ¢do
pérdorimi. Pér mé tepér informacion, ju lutemi lexoni
kapitullin 9. Pastrimi dhe kujdesi.

> Ihrazni rregullisht tabakané e pikimit (12), por jo mé voné
se kur treguesi i nivelit t& ujit ng hapésirén (13)e rrietés sé
pikimit (11) 1 jeté i dukshém.

8.5. Pérgatitja e njé kapucino
/\ PARALAJMERIM!
Kini kujdes kur pérdorni avullin pér té krijuar
shkumé qumeéshti? Avulli i nxehté ose spérkatiet e
nxehta shkaktojné léndime!
> Pérdoreni gjithmoné ngadalé kontrollin e avullit (7) d,

1) Mbushni njé ibrik pér shkumézim (mundésisht prej celiku
inox) deri né njg té tretén me qumésht & frohts.

2) Sigurohuni qé kontroli i avullit 1 jeté kthyer plotésisht né
pozicionin “=".

3) Rréshgisni grykén e shkumézimit t& qumashtit (10) anash.
Kur ta béni kété, mbajeni vetém nga doreza (8).

4) Shtypni butonin e "Avullit" "> (4). Prisni derisa drita
treguese e "Avullit" (5) t& ndizet vazhdimisht.

5) Mbajeni njé ené bosh nén grykén e shkumézimit t& qumés-
htit. Rrotullojeni ngadalé kontrollin e avullit drejt 4. Nga
gryka del kondensim/spérkatie. Kjo pastron grykén dhe
qarkun e ujit brenda pajisies.

6) Prisni 15 sekonda dhe pastaj rrotulloni kontrollin e avullit
drejt “=" derisa t& mos dalé mé avull nga gryka. Hidheni
ujin nga ena.

7) Tani mbani enén e shkumés né doré pér t& ndjeré tempera-
turén e qumashtit dhe futni butésisht grykén e shkumézimit
& quméshtit né qumésht. Mbajeni enén e shkumés né njé
kénd 16 lehts.

8) Rrotullojeni ngadalé kontrollin e avullit drejt 4.

9) Livizni enén e shkumézimit me lévizje rrethore, duke e
mbajtur majén e grykés pak poshté sipérfages sé qumés-
htit: mjaftueshém ulét & 16 mos spérkatet né té gjitha
drejtimet dhe mjaftuesham lort sa 1 krijojé njé shkumé t&
trashé. Nése e bini sic duhet, do t& dégjoni njé tingull 18
thellé gumézhités.

10) Ndérsa shkuma e quméshtit ngrihet, futni grykén mé thellé
pér t& shkumazuar "shiresén" tietér dhe pér té parandaluar
djegien e shkumas.

11) N fund, zhytni plotésisht grykén e shkumézimit t& qumés-
htit dhe rrotulloni kontrollin e avullit péraférsisht né gjysmé
18 rrugés né ményré qé quméshti & ngrohet. Mbajeni enén
¢ shkumézimit né njé kénd té lehtd né ményré qé quméshti
té lévizé ngadalé ndérsa pérzihet me grykén.

12) Kur shkuma e quméshtit t& keté konsistencén dhe tempera-
turén e déshiruar, rrotullojeni kontrollin e avullit (rrotulloje-
ni plotésisht ng drejtimin “=").

13) Vetém atéheré térhigeni grykén nga quméshti. Shtypni
butonin e “Avullit” &',

14) Veproni si¢ pérshkruhet né kapitullin 9.1. Pastroni
grykén e shkumézimit té quméshtit.

15) Pér t& pérgatitur kapuginon, veproni né t& njgjtén
ményré sikur 18 pérgatitnit njé kafe ekspres (shih kapitujt
8.4. Pérgatitja e kafesé ekspres -; ngrohja nuk &shté
mé e nevojshme). Megjithats, lgreni ujin 18 rrjedhé par
rreth dy heré mé shuma koh sesa pér njé kafe ekspres
(rreth 40 ml).

(@) Shénim:

> Drita treguese e "Espresso” (15) mund 1€ pulsojé shpejt
nése shtypni butonin Espresso (&P (3) menjéheré pasi té
keni béré shkumé qumashti. Kjo nénkupton q@ pajisja éshté
shumé e nxehtd pér té pérgatitur njé kafe ekspres optimale.
Mund t& vazhdoni pérgatitien e njé kafeje ekspres ose ta
lini pajisien 1 ftohet. Sapo drita frequese "Espresso” té
ndizet vazhdimisht, diapazoni optimal i temperaturds pér
kafen ekspres &shté arritur pérséri.

16) Fikeni pajisien duke pérdorur celésin e ndezies /fikies (1) (9.

(@ Shénim:

> Nase butonat "Espresso” 2P ose "Avull" €5 nuk shtypen
pér aférsisht 30 minuta, pajisia do & fiket automatikisht.

17) Tani shtoni quméshtin e shkumézuar né kafen ekspres t&
pérgatitur mé paré. Kapugino tani éshté gati.

Mund 1 shtoni sheqer sipas déshirés ose ta spérkatni me
pluhur kakaoje.
(@ Shénim:

> Sigurohuni qé ta pastroni grykén e shkumézimit t& qumés-
htit pas ¢do pérdorimi. Pér mé tepér informacion, ju lutemi
lexoni kapitullin 9. Pastrimi dhe kujdesi.
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8.6. Késhilla pér njé kafe ekspres perfekte
Njé ndér faktorét mé 18 réndésisham pér njé kafe ekspres 16 miré
#shté e ashtuquajtura koha e nxjerrjes ose koha e rrjedhjes,
domethéné kohézgjatja e kontaktit midis pluhurit 1€ kafesé dhe
ujit té nxehté derisa kafeja e pérfunduar 1 bjeré né filkhan.
Koha e nxjerries varet kryesisht nga sasia dhe shkalla e bluarjes s&
pluhurit 1& kafesé dhe kompakiésia e tif. Sa mé i imét dhe mé
kompakt & jeté pluhuri i kafess, aq mé ngadalé rriedh uji népér té.
Megjithaté, mund ta ndikoni veté kohén e nxjerrjes nése vini re
se kafja ekspres nuk ka shijen ose pamien sic duhet.

W Nése kremi &shté vecanérisht e lehts, ka pak konsistencé
dhe tretet shpejt, kafja ekspres ka rriedhur shumé shpeit;
né kété rast, flasim pér nxjerrje té pamjaftueshme. Kafa
ekspres ka shije & tharté dhe 1€ holluar me ujé dhe nuk ka
aromé. Zakonisht kjo ndodh pér shkak t& njg sasie shumé té
vogél 18 pluhurit té kafess, i cili mund 1 jeté bluar shumé
trashé ose nuk éshté shtypur sic duhet.

B Nése kremi éshté shumé i errét dhe ka njolla né ngjyré té
hapur né mes ose njé vrimé, kafeja éshté pérgatitur pér njé
kohé 1€ gjatd. Kjo quhet nxjerrie e tepért. Kafjo ekspres ka
shije & hidhur.

Shkaku zakonisht &shté pluhuri i kafesé qé éshté bluar
shumé imét ose shumé pluhur kafeje. Nése asnjéra nga
kéto nuk vlen, pluhuri i kafesé éshté shtypur shumé fort.

MW Pérdomi vetém pluhur kafeje ekspres: Zakonisht bluhet mé
imét dhe gjithashtu piget mé shumé. Teorikisht, duhet &
pérdomi rreth 7 g pluhur kafeje pér njé filxhan kafe ek-
spres. Mos e mbushni shumé sitén. Ngjiteni pluhurin e
kafesé né sité duke pérdorur spatulén e lugés s ke-
fesé (21), pa e shtypur pluhurin ¢ kafesé né njs masé
shumé t& ngjeshur.

W Provoni derisa 1§ gjeni ekuilibrin optimal t& gjith& faktoréve
pér ju.

8.7. Késhilla pér shkumén e quméshtit

W N& parim, ¢do lloj qumashti mund t& shkumézohet, duke
pérfshiré quméshtin e sojés dhe 18 orizit. Megjithaté, disa
lloje quméshti mund t& shkumazohen vetém né njé masé té
kufizuar.

W Quméshti i skremuar nuk digjet aq lehté so quméshti i
ploté, por nése pérmbaitja e yndyrés éshté shumé e ulét,
ekziston rreziku q& quméshti t& mos shkuméazohet miré.
Prandaj, nése éshté e mundur, pérdorni qumésht me pérmb-
ajtie yndyre 3.5 % ose 1.5 %.
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W Quméshti i ftohur miré shkumézon mé miré se quméshti
mé pak i ftohts. Rezultatet mé t& mira arrihen né njé
temperaturé prej rreth 7 °C.

W Mos e shkumoni quméshtin pér heré & dyté, pémdryshe do
té digjet.

W Léreni quméshtin e shkriré t& qéndrojé pér reth 30 sekonda
pérpara se ta shtoni shkumén né kafe ekspres. Kjo bén qé
flluska mé t& médha t& shpérthejng dhe ¢do pjesé e léngs-
hme e quméshtit t& mbetur t& ngelé né fund. Pastaj mund
ta shtoni shkumén e imét né kafe ekspres.

8.8. Marrja e ujit té nxehté

Mund ta pérdorni edhe grykén e shkumazimit t& quméshtit (10)
pér 18 nxjerré ujs 18 nxehts, par shembull pér t& holluar kafend
(Café Americano) ose pér 18 baré caj.

1) Ndizni pajisien duke pérdorur celésin e ndezjes/fikjes (1)
. Drita e funksionimit (16) &shté ndezur. Drita treguese
“Espresso” (15) pulson. Sigurohuni qé kontroli i avul-
lit (7) M jeté kthyer plotésisht né pozicionin “="".
Prisni derisa trequesi i temperaturés (2) 1& jeté aférsisht
midis 80 °Cdhe ,[EP” dhe drita treguese "Espresso” 1
ndizet vazhdimisht.

2) Vendosni njé ené rezistente ndaj nxehtésisé nén grykén e
shkumézimit t& quméshtit.

3) Rrotullojeni kontrollin e avullit t& paktén né gjysmé té
rugés drejt “4".

4) Shtypni dy heré butonin “Avull” <> (4). Uji i nxehts del
nga gryka e shkumézimit t& qumashtit.

5) Shtypni pérséri butonin "Avull" pér t& ndaluar shpgmdarjen
¢ ujit 1 nxehts.

6) Rratullojeni butonin e kontrollit t& avullit deri né fund né

u

drejtim 1§ “=".

9. Pastrimi dhe kujdesi

/\ PARALAJMERIM!
> Gjithmond higeni pajisien nga priza e energjisé pérpara se
ta pastroni. Rrezik i godities elektrike!
> Gjithmond léreni pajisien & ftohet pérpara se ta pastroni.
Rrezik diegieje!
> @ Mos e zhytni kurré pajisien né ujé ose léngje té
tiera. Rrezik i godities elekirike!



(D VINIRE!

> Pér t& shmangur démfimin, mos pérdomi kurré agjentd
pastrimi gérryes, agresivé ose kimiké pér té pastruar
sipérfaget e pajisies.

9.1. Pastroni grykén e shkumézimit té
quméshtit

1) Vendosni njé ené bosh nén grykén e shkumézimit té
quméshtit (10).

2) Menigheré pas pérdorimit, rotulloni kontrollin e avullit (7)
& né “+" dhe léreni avullin t& dalé pér disa sekonda.

3) Rrotullojeni butonin e kontrollit t& avullit deri né fund né
drejtim t “=", fikeni pajisien dhe higeni nga priza.

4) Lireni grykén 18 frohet.

5) Hiqni kapakun e grykés sé shkumézimit t& quméshtit
dhe pastrojeni me kujdes me ujé t& ngrohts.

6) Fshijeni grykén e vendosur nén mbulesé me njé leck té
lagur. Nése éshté e nevojshme, shtoni njé detergjent té
buté né lecké pér larjen e enéve. Megjithaté, pasi ta keni
pastruar me sapun pér larjen e enéve, fshijeni me njé lecks
& lagur me ujé 18 pastér. Sigurohuni qé nuk ka mbetje
detergjenti né gryké.

7) Rréshaisni kapakun pérséri mbi gryks.

9.2. Pastrimi i daljeve té vjit & nxehté
Pastroni daljen e ujit té nxehté (14) pas cdo pérdorimi:

1) Pasi 1€ keni pérgatitur espresson,/kapuginon dhe 1& keni
hequr mbaitésen e filtit (18), fshijeni & gjithé sipérfagen
¢ dalies s ujit 1& nxehté me njé lecké t& lagur pér t& hequr
& giitha mbetjet e pluhurit.

2) Rivendosni mhajtésen e filtrit pa aksesorét e si-
tés (19) (20).

3) Pastaj vendosni njg filxhan bosh nén mbajtésen e filtit i
dhe shtypni butonin “Espresso” &P (3). Ui rriedh nga
priza e ujit 16 nxehté dhe shpélan cdo mbetie pluhuri.

4) Pas aférsisht 20 sekondash, shtypni parséri butonin
“Espresso” (SP dhe fikeni pajisien duke pérdorur gelésin e
Ndezjes,/Fikies (1) CO.

5) Higeni parséri mbajtésen e filtrit.

9.3. Pastrimi i aksesoréve
1) Pastroni mbajtésen e filtrit (18), dy sitat (19) (20),
rezervuarin e ujit (9), lugén e kafesé (21) dhe tabakand e
pikimit (11) me ujé & ngrohté.
@ Shénim:
> Nase shtoni sapun pér enét né ujé, kjo mund 18 ndikojé né
shijen e kafes ekspres. Nase papastértia mund & higet
vetém me detergjent, shpélani gjithmoné pjesét mé pas
me shumé ujé 16 pastar.
2) Thajini 18 gjitha pjesét.
(@ Shénim:
Dy sitat, luga e kafesé dhe tabakaja e pikimit
jané gjithashtu té pérshtatshme pér larje né
lavastovilje.

9.4. Pastrimi i pajisjes

Pastroni pajisien me njé lecké 1€ lagur. Nése &shté e nevojshme,
shtoni pak léng pér larjen e enéve né lecké.

Sigurohuni g& pajisja 1 jefé plotésisht e thaté pérpara se ta
pérdorni pérséri.

9.5. Pastrimi i kalcit té pajisjes

(D VINIRE!
> Mos gjeneroni avull nése ka tretésiré pér hegjen e kalcit né
rezervuarin e ujit (9) !
Pajisja ka njg funksion kujtese pér hegjen e kalcit: Pas 500
pérdorimesh, tre dritat treguese (5) (15) (16) do 1 pulsojné
& gjitha 5 heré shpejt né 1 njgjtén kohé pér t'ju kujtuar se
pajisia duhet & pastrohet nga kaldi. Nése nuk e pastroni
menjéheré pajisien nga kald, dritat trequese do 1€ ndizen pérséri
kur ta ndizni pajisien. Nése ende nuk e keni pastruar pajisien nga
kalci pasi e keni ndezur tre hers, funksioni i kujtesés do 1€ ndo-
lojé s& funksionuari.
Pér 1 pastruar pajisien nga kaldi, veproni si mé poshté:
1) Hidhni né rezervuarin e ujit [éngun e hegjes sé kalcit &
éshté i disponueshém né treg pér ekspresét e kafesé.
Pér sasiné e saktd, ndiqni udhézimet e prodhuesit.
2) Mbushni rezervuarin e ujit me ujé deri né shenjén Max dhe
futeni até né pajisie.
3) Ndizni pajisien duke pardorur celésin Ndezie/Fikie (1) (1.
Sigurohuni g& kontroli i avullit (7) bt jeté kthyer

u

plotésisht né pozicionin “=".
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4) Vendosni mbajtése e filtrit(18) pa aksesorin e si-

tés (19) (20) né pajisie.

5) Vendosni 2 gota ose njé ené q& mban t& paktén 250 ml

nén hapjet e mbajtéses s filtrit.

6) Sapo drita treguese “Espresso” té ndizet vazhdimisht,

shtypni butonin “Espresso” P (3)-

Léreni t& zbrazet aférsisht 250 ml (reth 2 gota) trefésiré
pér hegjen e kalcit dhe mé pas ndaloni procesin duke
shtypur pérséri butonin "Espresso"(Zp. Hidheni me kujdes

trefésirén e pérdorur pér hegjen e kaldit.

7) Léreni heqésin e kalcit t& veprojé pér rreth 1 minuté.

8) Pérséritni hapat 6 deri n& 7 edhe tre hers. Zbrazni rezervuarin

e ujit plotésisht herén e fundit.

9) Vendosni nj& ené mjaftueshém t& madhe (min. 1

hapjet e mbajtéses sé filtrit.

litér) nén

10) Shpélajeni rezervuarin e ujit me ujé té pastér dhe mbusheni

me ujé & pastér deri né shenjén Max.

11) Sapo drita treguese “Espresso” t& ndizet vazhdimisht,
shtypni butonin “Espresso” (SP. Léreni ujin té zbrazet

plotésisht. Derdhni me kujdes kété ujg.

11. Zgjidhja e problemeve

Problemi Shkaku

12) Pérséritni hapat 10 deri né 11 njé heré dhe mé pas fikeni

pajisien.

13) Pas hegjes sé kalcit, pastroni pajisien me njg lecks té lagur
pér 16 hequr ¢do spérkatje té tretésirés sé hegjes sé kalcit.
Sigurohuni qé pajisia t& jeté plotésisht e thaté pérpara se ta
pérdomi pérséri.

o Pluhuri i kafes ekspres éshté shumé i njomé

dhe//ose i shtypur shumé fort.

Kafja ekspres nuk del mé.

* Nuk ka ujé né rezervuarin e ujit (9).

* Vrimat né hapjet e mbajtéses & filtrit jané té

bllokuara.

* Mbajtésja e filtrit i nuk éshté vendosur sakta.

Kafja ekspres pikon mbi skajet
e mbajtéses sé filtrit né vend qé
& bjerd nga vrimat.

mbaitéses sé filtrit.

* Hapjet e mhajtéses sé filtrit jana t& bllokuara.

* Ka mbetje pluhuri kafeje ekspresi né buzé té

* Pajisja nuk ishte ngrohur paraprakisht.

Kafja ekspres &shté e ftohts.

* Drita freguese , Espresso” (15) nuk éshté
ndezur ende vazhdimisht.

* Filxhanét nuk ishin ngrohur paraprakisht.
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Gjithashtu mund 1& porosisni agjents té pérshtatshém pér hegjen
¢ kalcit pérmes shérbimit toné ndaj Klientit (shih kapitullin
10. Porositja e pjeséve té kémbimit).

10. Porositja e pjeséve té kémbimit

Ju mund 18 porosisni piesé kémbimi pér kété produkt né internet
né www.kompernuss.com.

Ky kod QR do 'ju dérgojé direkt né
fagen toné t& internetit ku mund 16
shikoni dhe porosisni pjesé kémb-
imi 18 disponueshme.

Zgjidhja

* Pérqatiteni pérséri kafen ekspres, por mos e
ngjeshni pluhurin e kafes ekspres shumé fort
ose mos e zévendgsoni plotésisht.

* Mbushni rezervuarin e ujit me ujg.
* Pastroni maitésen e filtrit (18).

* Vendosni sakté mbajtésen e filtrit.
* Pastroni mhaitésen e filfrit.

* Higni ¢do mbetje pluhuri ekspresi nga buza e
mbajtéses sé filfrit.

* Ngroheni pajisien paraprakisht.

* Prisni derisa drita treguese "Espresso" té
ndizet vazhdimisht.

* Ngrohini paraprakisht filxhané.



Problemi Shkaku

Funksionimi i zhurmshém i
pompés.

Kremi éshté shumé i hollé
(kafeja ekspres del shpejt nga

mbaitésja e filtrit). rashé.

* Shumé pluhur pér kafe ekspres.

Kremi gshté shumé i errét
(kafeja ekspres rrjedh ngadalé

G n njomé.
nga mhaitésja e filtit). l

* Nuk ka vjé né rezervuarin e jit.

* Nuk mjafton pluhuri i kafes ekspres.

o Pluhuri i kafesé ekspres éshté bluar shumé

o Pluhuri éshté bluar shumé imét ose éshté i

g

jidhja

* Mbushni rezervuarin e ujit me ujg.

* Pérdomi mé pak pluhur kafeje ekspres.

o Aksesori i sités (19) (20) &shté i bllokvar. | ©

* Quméshti nuk &shté mjaftueshém i frohté.

Quméshti nuk shkumézon.
gshté e ndotur.
Pompa ndalet gjaté funksioni-

mit, drita frequese "Espres-
s0" (15) pulson.

* Gryka e shkumézimit t& qumashit (10)

* Pompa ndalet pas aférsisht 3 minutash
funksionimi pér té parandaluar mbinxehijen.

* Pérdomni vetém pluhur kafeje ekspres 1

prodhuar posagérisht pér espresso.

prodhuar posagérisht pér espresso.

Pastroni aksesorin e sités.

* Pérdorni quméshtin nga frigoriferi.

orni pérséri.

* Pérdomi mé shumé pluhur kafeje ekspres.

* Pérdomni vetém pluhur kafeje ekspres 1

* Pastroni grykén e shkumézimit té quméshit.

* Léreni pajisien 1 ftohet pérpara se ta pérd-

Té gjitha dritat (5) (15) (16) | © Gjaté funksionimit: Temperatura éshté shumé |  Prisni derisa pajisja 1 jeté ftohur dhe drita
trequese "Espresso” t& jeté ndezur vazhdimi-

pulsoni ngadalé né 1 njgjtén

kohs. optimale.

Té gjitha dritat pulsojné 5 heré

shpejt né té njgjtén kohé. pér hegjen e kaldit.

12. Asgjésimi

12.1. Asgjésoni pajisjen dhe paketimin

Simboli i koshit t& mbeturinave me rrota t& shén-

uar me kryq do 18 thotd qé kjo pajisie nuk duhet
té hidhet me mbeturinat shtépiake né fund t&
jetégjatésisé s& saj té dobishme. Pajisja duhet 1
dorézohet né pikat e caktuara t& grumbullimit,
qendrat e riciklimit ose impiantet e asgjésimit t&
mbeturinave.
Ju lutemi fshini 1 gjitha t& dhénat personale
pérpara se ta ktheni artikullin,
Paketimi &sht béré nga materiale migésore me miedisin qé
mund t'i hidhni né qendrén tuaj lokale 18 riciklimit.
Asgjésoni paketimin né njé ményré miqésore me miedisin.

* Kur pajisja éshté e ndezur: Funksion kujtese

¢ larté par pérgatitien e njé kafeje ekspres

sht.

* Pastroni pajisien nga kaldi si¢ pérshkruhet né

kapitullin 9.5. Pastrimi i kalcit té paijisjes.

13. Té dhéna teknike

Tensioni i rriefit
Fugia e vlerésuar

Presioni i pompés

Konsumi i energjisé

né giendje & fiku

220-240V ~, 50-60 Hz

1100 W

aférsisht 1.5 MPa (15 bar)

0.15W
r
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14. Garancia e KompernaB Handels GmbH
I dashur klient,

Ju mermi njé garanci 3vijecare pér kété pajisie duke filluar qé
nga data e blerjes. N& rast té defekteve né kété produkt, ju keni
té drejta ligjore ndaj shitésit té produkfit. Kéto té drejta ligjore
nuk kufizohen nga garancia joné e pércakiuar mé poshté.

Kushtet e garancisé

Periudha e garancisé fillon q& né datén e blerjes. Ju lutem ruajeni
faturén né njé vend té sigurt. Kjo kérkohet si prové e blerjes. N
rast se ndodh njé defekt né materiale ose gjaté prodhimit brenda
tre viteve nga data e blerjes sé kétij produkfi, ne, sipas gjykimit
ton, do ta riparojmé, zévendésojmé ose rimbursojmé cmimin e
blerjes pa pagesé. Kjo garanci kérkon qé pajisja me defekt dhe
prova e blerjes (deri né faturé) 16 paragiten brenda periudhis
trevjecare, sé bashku me njé pérshkrim 16 shkurtér té defekfit dhe
kur ka ndodhur ky defek.

Né rast se defekti mbulohet nga garancia joné, ju do & mermi
produktin e riparuar ose njé produkt 1 ri. Riparimi ose zévendési-
mi i produktit nuk fillon njg periudhé t& re garancie.

Periudha e garancisé dhe kérkesat

ligjore pér defekte

Periudha e garancisé nuk zgjatet nga garancia. Kjo &shté e
vlefshme edhe pér pjesét e zévendgsuara dhe 8 riparuara. (do
démtim ose defekt i pranishém n& momentin e blerjes duhet &
raportohet menjéheré pas hegjes nga paketimi. Riparimet e
nevojshme pas periudhés sé garancisé jané me pagesé.

Objekti i garancisé

Pajisja shté prodhuar me kujdes sipas standardeve 18 rrepta té
ilésisé dhe éshté testuar plotésisht para dorézimit.

Garancia éshté e vleshme pér defektet né materia ose gjoté
prodhimit. Kjo garanci nuk mbulon piesét e produkiit q& i néns-
htrohen konsumimit normal, ose démtimit & pjeséve delikate si¢
jané celésat ose piesét e béra prej gelq.

Kjo garanci &shté e pavlefshme né rast se produkti dshté damt-
uar, pérdorur ose mirémbaijtur né ményré 16 papérgiegishme. Pér
& siguruar pérdorimin e pérshtatsham 18 produkiit, té gjitha
udhazimet e pérfshira n& manualin e pérdorimit duhet & ndigen
né ményrén e duhur. Pérdoruesi nuk duhet & kryejé asnjé veprim
ose 16 pérdoré produktin né ményra pér 18 cilat manuali paro-
lajméron.
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Produkti &shté i synuar pér pérdorim individual dhe jo pér pérdor-
im tregtar. N& rast 1 keqpérdorimit, trajtimit té papérshtatshém,
pérdorimit me forcé ose ndryshimeve g& nuk jong kryer nga
qendra joné e autorizuar e shérbimit, garancia do 1 jeté e pavlef-
shme.

Pérpunimi né rast té kérkesés sé garancisé

Pér t'u siguruar g kérkesa juaj té pérpunohet

shpeit, ju lutemi ndigni udhazimet né vijim:

W Pér té gjitha pyetjet, ju lutemi t& béni gati faturén dhe
numrin e artkullit (1AN) 516806_2510/516808_2510/
516812_2510 si prové blerjeje.

W Numii i arfikullit mund t& gjendet né etiketén e llojit né
produkt, n& njé gdhendie né produkt, né fagen e titullit t&
udhézimeve t& pérdorimit (poshté majtas) ose né afishen
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M Né rast se ndodh ndonjé mosfunksionim ose defekt tjetér,
ju lutemi t& kontaktoni fillimisht departamentin e shérhimit
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MW Pastaj, mund 18 dérgoni njé produkt 18 regjistruar si produkt
me defekt, pa pagesé t& postés, né adresén e shérbimit q&
ju éshté dhéng, duke bashkéngjitur provén e blerjes (deri
né fatur) dhe duke deklaruar se cili éshté defekti dhe kur
ka ndodhur.
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1. Utilizarea conform destinatiei

Acest aparat este destinat exclusiv prepardirii de espresso,/cappuc-

cino si spumdii laptelui. Aparatul este destinat exclusiv utilizdrii
in gospoddriile private. Este inferzisd utilizarea comerciald.
Orice altd utilizare este consideratd a fi neconformd.

2. Indicatii de avertizare si simboluri

utilizate
In cadrul acestor instrucfiuni de utilizare, pe ambalaj i aparat
sunt folosite urmtoarele avertizri si simboluri (dacd sunt

aplicabile):

A

A

®e o P
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PERICOL! Un avertisment insofit de acest simbol
si de cuvintul de avertizare ,PERICOL” indicd o
situafie periculoasd iminentd care, dact nu este
evitatd, duce la deces sau la véitdmdri grave.

AVERTIZARE! Un averfisment insofit de acest
simbol si de cuvdntul de avertizare , AVERTIZARE”
indicd o posibild situafie periculoas care, dacd nu
este evitatd, poate duce la deces sau la vétdmiri
grave.

PRECAUTIE! Un avertisment insofit de acest
simbol si de cuvéntul de avertizare , PRECAUTIE”
indicd o posibild situatie periculoasd care, dacd nu
este evitatd, poate duce la viitimdri minore sau
moderate.

ATENTIE! Un avertisment insofit de acest simbol si
de cuviintul de avertizare , ATENTIE” indicd o posibi-
|d situatie care, dacd nu este evitatd, poate duce la
pagube materiale.

Indicatie: 0 indicatie marcheazd informafii supli-
mentare care faciliteazd manipularea aparatului.

Nu introducefi in apd!

Tensiune,/curent altemativ
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Toate componentele acestui aparat
care infrd in contact cu alimentele sunt adecvate
pentru uz alimentar.

Cititi instructiunile. Inainte de o utiliza produ-
sul, respectai toate indicatiile privind utilizarea si
siguranta. In cazul transmiterii produsului unei alte
persoane, predati- toate documentele aferente
acestuia.

Acest produs indeplineste cerinfele directivelor
europene si nafionale in vigoare.

Nu eliminafi aparatul electric impreund cu deseurile
menajere!

Eliminati ambalajul in mod ecologic.

Ambalaj din materiale reciclabile. La sortarea
deseurilor, respectati marcajul de pe materialele
de ambalare: Acestea sunt marcate cu abrevieri (a)
si cifre (b) cu urmdtoarea semnificafie:

1-7: materiale plastice, 20-22: hirtie si carton,
80-98: materiale compozite.

Acest produs indeplineste cerinfele directivelor
nationale aplicabile din Republica Serbia.

3. Furnitura/verificarea transportului
Tn mod standard, aparatul esfe livrat cu urmtoarele componente:

®  Espressor

Suport filtru

Filtru mare pentru espresso

Filtru mic pentru espresso

Lingurd de mdsurat cu accesoriu de impingere
Instructiuni de utilizare



4. Indicatii de sigurantd
/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

inainte de utilizare verificafi dacd aparatul
prezintd deteriordri exterioare vizibile. Nu
puneti aparatul in functiune dacd este deteri-
orat sau dacd a cdzut.

Aparatul si cablul de conexiune nu se vor
pdstra la indemdna copiilor cu virsta sub

8 ani.

Aparatul poate fi utilizat de copii incepénd cu
viirsta de 8 ani dacd sunt supravegheati sau
dacd au fost instruiti cu privire la utilizarea
siqurd a acestui aparat si au infeles pericolele
cu privire la acesta.

Aparatul poate fi utilizat de persoane cu abili-
tiifi fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
fiird experientd si/sau fdrd cunostinte nece-
sare, dacd sunt supravegheate sou dacd au
fost instruite cu privire la utilizarea sigurd a
acestui aparat si au ineles pericolele cu privi-
re la acesta.

Curdifarea si acfiunile de intrefinere destinate
utilizatorului nu sunt permise copiilor decdt
dacd acestia au vérsta peste 8 ani si sunt
supravegheafi.

Copiilor le este interzis s se joace cu aparatul.

Reparatia aparatului trebuie realizatd numai
intr-un atelier de specialitate autorizat sau de
ciitre serviciul clienti. In urma reparafiilor
necorespunzétoare pot apdrea pericole consi-
derabile pentru ufilizatorul aparatului. Tn
plus, se pierde garantia.

Nu introduceti aparatul in apd sau in
alte lichide. Pericol de electrocutare!

®

Nu folositi niciodatd aparatul dacd aveti mi-
nile ude sau umede.

Pentru a evita pericolele, solicitati imediat
inlocuirea de ciitre specialisti autorizai sau
de citre serviciul clienti a stecdrelor sau a
cablurilor de alimentare deteriorate.

Pericol de arsuri! Unele componente se incdl-
zesc foarte tare in timpul utilizdrii!

in timpul utilizdrii aparatului se degajd aburi
fierbinti. Avefi grijd s nu v opdriti! Pdstrafi
o distanjd suficientd fafd de aburi,

Conectati aparatul numai la o prizd instalatd
regulomentar si cu impdmantare.

Dupd utilizare, supratata elementului de
incilzire continud s prezinte cildurd
reziduald.

Lichidele nu trebuie sd curgd peste elementul
de cuplare a aparatului.

Utilizati aparatul numai conform destinafiei.
Evitafi utilizdrile eronate pentru a evita
rdnirea.

Nu este permisd utilizarea materialelor de
amboalare ca jucrii. Pericol de asfixiere.

(1) ATENTIE! PAGUBE MATERIALE!

Componentele defecte trebuie inlocuite
numai cu piese de schimb originale.

Numai utilizind aceste piese este garantat
respectarea cerinfelor de sigurantd.
Protejafi aparatul impotriva umezelii si
infiltrrii lichidelor.
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m  Protejafi aparatul de lovituri, praf, substante
chimice, schimbdri bruste de temperaturd i
surse de céldurd prea apropiate (cuptoare,
radiatoare).

m  Nu introducei niciodatd aparatul in apd sau
in alte lichide.

m  Atund cind scoatefi stecdrul din prizd, tragefi
infotdeauna de stecdr, nu de cablu.

m N ldsafi niciodatd aparatul nesupravegheat
in timpul funcfionrii.

m N utilizali temporizatoare extere sau siste-
me separate de comandd de la distanfd pen-
tru a opera aparatul.

m Nu utilizafi niciodatd aparatul in spafii in care
sunt temperaturi de 0 °C sau mai mici. In
cazul inghetdrii apei in conducte sau Tn rezer-
vorul de apd, aparatul se poate deteriora.

m N utilizati niciodatd aparatul la exterior.
Acest aparat este destinat numai utilizdrii in
spafii interioare.

m  Nu generati aburi atunci cdnd solufia de de-
calcifiere se afld in rezervorul de apd!

m  Espressorul nu trebuie asezat intr-un dulap in
timpul utilizrii.

5. Elementele aparatului

Figura A:

1 Comutator Pornit/Qprit »

2 Misajul temperaturii

3 Buton ,Espresso” &P

4 Buton Abur" &5

5 Bec de control alb , Abur”

6 Suprafafa de asezare

7 Buton pentru reglarea aburului d!\;v

8  Maner
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9 Rezervor de api

10 Dispozitiv de spumare a laptelui
11 Gritar pentru picurare

12 Vas de colectare a picéturilor
13 Flotorul

14 Dus de apd fierbinte

15 Bec de control alb , Espresso”
16 Bec de functionare rosu

Figura B:

17 Maner suport de filtru

18 Suport filtru

19 Filtru mare pentru espresso

20 Filtru mic pentru espresso

21 Lingurd de misurat cu accesoriu de impingere

6. Afisajul temperaturii
Aisajul temperaturii (2) indicd la ce temperaturd a incdlzit
aparatul (Fig. 1).

Fig. 1

De indatd ce porniti aparatul, acesta incepe s inctlzeascd pand
cind indicatorul se afld aproximativ la mijloc, ntre 80 °Csi
J&P". Becul de fundionare (16) lumineazi. Becul de control
JEspresso” (15) lumineazd intermitent.

Daci indicatorul ajunge la partea rosie a scalei, femperatura este
destul de ridicatd pentru a prepara un espresso. Becul de control
Espresso” lumineazd continuu.

Cand apiisati butonul , Abur” ¢"S (4), becul de control , Abur”
lumineazd intermitent (5). Aparatul continud acum si incilzeas-
odi, iar indicatorul se ridicd mai sus, pdnd in zona scalei dintre

5.0



Daci indicatorul junge in zona dintre ,[SP” si

I\ . . . o
L' temperatura este suficient de ridicatd pentru a genera
abur. Becul de control , Abur” lumineazd continuu.

7. Prima punere in funcivne
1) Curdifati suportul de filtru (18), lingura de mdsurat (21),
filtrele pentru espresso (19) (20), gritarul pentru picura-
re (11) si rezervorul de apd (9) conform descrierii din
capitolul 9. Curétarea si ingrijirea.

@ Indicatie:
> Unul dintre filtre este premontat in suportul filtrului lo
livrare. Scoatefi si curdifati- si pe acesta inainte de ufilizare.

2) Asezafi aparatul pe o suprafaf pland si rezistentd la céldu-
rdi. Asigurafi-vi cd priza se afld la indemdnd.

3) Introducefi gréitarul pentru picurare astfel incdt floto-
rul (13) sii poatd pétrunde prin decupajul din gritarul
pentru picurare.

4) Introducefi suportul filtrului la marcajul ,INSERT” aflat in
lateral, langd gura de evacuare pentru apd fierbinte (14)
si rofifi-l pind cind manerul (17) suportului filtrului este
orientat n fafd (marcaj ,1").

5) Introducefi stectirul intr-o prizd.

6) Tnainte de prima utilizare procedafi dupd cum urmeaz
pentru a curdfa conductele interne:

Ldsati sd circule prin aparat apd pentru cca 5 cesti cu
espresso (aproximativ 100 ml). n acest scop procedati
conform prezentirii din fig. C-F (fard pulbere de cafea).

7) Permitefi generarea aburului timp de cca 30 secunde. In
acest scop procedai conform prezentirii din fig. G-J (fard
lapte).

@ Indicatie:
> La prima utilizare este posibil ca pompa sii funcfioneze cu
zqomot, desi din aparat nu iese inci apd. Tn acest caz rofiti

butonul pentru reglarea aburului (7) &Tn directia ,+”,
pentru ca aerul si poat fi evacuat din conductele aparatu-

lui (este apdsat butonul , Abur” ¢'S (4)). Dupi aproximativ

20 de secunde, aerul a fost evacuat, dispar zgomotele si
iese apd din aparat.

8. Deservirea

8.1. Umplerea rezervorului de apd
@ Indicatie:
> Pentru prepararea de espresso/cappuccino, utilizati exclusiv
apd potabild proaspitd.
1) Scoatei rezervorul de apd (9) si umplefi- cu apd:
Introducefi apd cel putin pdnd la marcajul Min.
Nu introducei niciodatd apd peste marcajul Max.
2) Asezati rezervorul de apd din nou in aparat.

8.2. Incéilzirea dupi o perioadi de repaus
mai indelungatd/la prima punere in
functiune

Incdlzifi aparatul dacd nu -afi folosit pentru o perioadd mai
indelungatd, dupd cum urmeaz:

1) Umplefi rezervorul de apd (9) cu apd.
2) Introducefi filtrul mare (19) sau mic pentru espresso (20)
in suportul filtrului (18) (a se vedea fig. 2 5i 3):

Fig. 2

Fig. 3
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@ Indicatie:

> Indepartati filtrul pentru espresso introdus numai dupd
riicirea acestuia!

> Pentru a scoate din nou filtrul pentru espresso din suportul
filtrului, rotifi filtrul pentru espresso introdus pénd cind
decupajul de pe filtrul pentru espresso se afld peste decupa-
jul de pe suportul filtrului. Acum putefi scoate filtrul pentru
espresso.

3) Introducefi suportul filtrului la marcajul ,INSERT” aflat in
lateral, langd qura de evacuare pentru apd fierbinte (14)
si rofifi- pand cand ménerul (17) suportului filtrului este
orientat in fafd (marcaj ,1”).

4) Asezafi o ceascd sub suportul filtrului.

5) Rotifi butonul pentru reglarea aburului (7) dy pentru o
inchide (votifi- pand la limitd, in directia ,=—").

6) Pornifi aparatul de la comutatorul Pornit/Oprit (1) .
Becul de funcfionare (16) lumineazd. Becul de control
JEspresso” (15) lumineazd intermitent. Aparatul incepe si
se inciilzeascd.

7) De indatd ce becul de control ,Espresso” lumineaz conti-
nuu, apisati butonul ,Espresso” &P (3). Lasati apa si
curgd timp de cca 1 minut.

@ Indicatie:
> Este posibil s fie nevoie sd golifi ceasca intre timp. Pentru
aceasta oprifi pentru scurt timp procesul, apdsdind butonul
LEspresso” (&P. Golifi ceasca si apisati din nou butonul
Espresso” (&P pentru ca apa s circule in confinuare prin
aparat.
8) Dupd cca T minut oprifi pompa apdsiind incd o datd butonul
JEspresso” (&P.
9) Dac este necesr, asteptafi pdnd ciind becul de control
Espresso” lumineazd din nou confinuu. Tncéilzirea este
finalizatd. Acum putefi prepara espresso.
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8.3. incilzirea inainte de fiecare utilizare
Tnainte de a putea prepara un espresso sau cappuccino, aparatul
trebuie s incdlzeascd.

1) Procedati conform descrierii de la pasii 1)-6) din capitolul
anterior.

2) Apiisati butonul ,Espresso” &P (3) pentru ca aparatul s
extragd apd din rezervorul de apd (9). De indatd ce apa
iese din orificiile suportului pentru filtru, apdsafi incd o datd
butonul , Espresso” (P pentru ca pompa s se opreascd.

3) Asteptati pand cind becul de control , Espresso” (15)
lumineazd continuu.

4) Apiisati incd o datd butonul , Espresso” (&P si permitefi
curgerea timp de 20 de secunde a apei ierbinti inginte de o
opri din nou pompa.

Preinciilzirea este acum finalizatd. Acum putefi prepara un
espresso,/cappuccing.

@ Indicatie:

> Dacd dorifi s preparafi mai multe espresso-uri sau cappucci
no-uri unul dupd altul, nu este necesar si reinclzifi apara-
tul si st 1l dldtiti din nou.

8.4. Preparare espresso
@ Indicatie:
> Asigurativi intotdeauna c filtrul pentru
espresso (19) (20) este curat si fird resturi de pudrd de
espresso.
1) Dupd ce s-a inciilzit aparatul: Procedati conform prezentrii
din figurile E-F.
@ Indicatie:
> Compactarea pudrei pentru espresso este un proces esen]inl
in cadrul prepardirii unui espresso. Dacd pudra pentru
espresso este presatd foarte tare, atundi espresso curge
incet si rezultd mai multd cremd. Dacd pudra pentru
espresso nu este presati foarte tare, atundi espresso curge
repede si rezultd numai pufin cremd.
> Compactai pudra pentru espresso cu ajutorul accesoriului
de fmpingere de pe lingura de mdsurat (21). Apoi, dacd
este nevoie, mai addugafi pudrd pentru espresso astfel
incdt filtrul pentru espresso si fie umplut pénd la marcajul
Max. Compactafi din nou pudra pentru espresso.



/\ AVERTIZARE!
Nu scoateti niciodatd suportul filtrulvi (18) in timp
ce este distribuit espresso! Stropii fierbinfi de espresso
provoacd rdniril
> Apiisafi infotdeauna din nou mai intdi butonul , Espresso”
&P (3) pentru a opri distribuirea espresso-ului inginte de
a scoate suportul filtrului (18).

2) Daci ceasca (cestile) este (sunt) umplutd(e) pdnd la
cantitatea doritd (cca 20 ml pentru fiecare ceascd), apdsafi
din nou butonul , Espresso” &P, astfel incdt si nu mai fie
pompatd apd.

Acum putefi bea espresso.
3) Oprii aparatul de la comutatorul Pornit/Oprit (1) 0}

@ Indicatie:
> Dacii butoanele , Espresso” &P sau , Abur” ¢'S (4) nu
sunt apdisate timp de cca 30 de minute, aparatul se opreste
in mod automat.

4) Dupd fiecare utilizare ndepdrtati pudra pentru espresso din
filtru. Scoatefi suportul filtrului din aparat. Golifi acum filtrul
rotind suportul filtrului si scoatefi prin batere pudra pentru
espresso. Eliminafi intotdeauna pudra pentru espresso in
mod ecologic, de exemplu, ca deseu biologic.

@ Indicatie:
> Curdifafi in mod obligatoriu dusul de ap fierhinte (14)
(din acesta curge apa fierbinte) dupd fiecare utilizare. Cititi
in acest scop capitolul 9. Curdtarea si ingrijirea.

> Golifi periodic vasul de colectare a picdturilor (12), cel
tarziv atunci cdind devine vizibil flotorul (13) din decupajul
grdtarului pentru picurare (11).

8.5. Preparare cappuccino
/\ AVERTIZARE!
Procedati cu atentie la utilizarea aburului pentru
producerea spumei de lapte! Aburul fierbinte sau
stropii fierbinfi vii pot rini!
> Operafi infotdeauna incet butonul pentru reglarea aburu-
li (7) .
1) Umpleti cu lapte rece o treime dintr-un recipient pentry
spumare (de preferinfd din ofel inoxidabil).
2) Asigurati-vii cd butonul pentru reglarea aburului este rofit
pentru inchidere (rofifi- pand la limitd, in directia ,—").

3) Impingeti dispozitivul de spumare a laptelui (10) in late-
ral, in ofard. Prindefid numai de mdner (8).

4) Apisafi butonul , Abur” > (4). Asteptati pand cand becul
de control ,Abur” (5) lumineazd continuu.

5) Tinefi un vas gol sub dispozitivul de spumare a laptelui.
Rotifi incet butonul pentru reglarea aburului in directia
4" Apa de condens/stropii ies din duzd. Astfel, duza si
circuitul apei sunt curdifate in interiorul aparatului. Apoi
incepe si iasd abur din duzd.

6) Asteptati 15 secunde si rotiti apoi butonul pentru reglarea
aburului in directia ,—" pnd cind nu mai iese abur din
duzd. Aruncati apa din vas.

7) Tinefi acum in mdnd recipientul pentru spumare pentru o
simii temperatura laptelui si trecefi duza dispozitivului de
spumare a laptelui usor prin lapte. Pentru aceasta finefi
recipientul pentru spumare putin inclinat.

8) Rotiti incet butonul pentru reglarea aburului in directia ,+".

9) Miscati circular recipientul pentru spumare i finefi vrful
dispozitiv de spumare a laptelui direct sub suprafafa lapte-
|ui: suficient de addnc pentru ca laptele si nu sard in toate
dirediile si suficient de sus pentru a se genera o spumi
groasti. Dacd procedati corect, se aude un suierat profund.

10) Cand se ridicd spuma de lapte, introducefi duza de spumare
a laptelui mai addnc pentru a spuma urmtorul , strat” i
pentru a evita arderea spumei.

11) Tn cele din urmd introduceti complet dispozifivul de spumare
a laptelui i rotifi butonul pentru reglarea aburului aproxi-
mativ pand lo jumdtate, astfel incdt si se inciilzeascd
laptele. Tinefi recipientul pentru spumare usor inclinat,
astfel incdt laptele s se invdrteascd Tncet in timp ce 1l
amestecaji cu dispozitivul de spumare a laptelui.

12) Mundi ciind spuma de lapte are consistena si temperatura
doritd, rofifi butonul pentru reglarea aburului pentru o
inchide (rofifi pand la limitd, in directia , = ).

13) Abia apoi scoatefi dispozitivul de spumare a laptelui din
lapte. Apdisati butonul , Abur” ¢'5.

14) Procedati conform descrierii din capitolul 9.1, Curéitarea
dispozitivului de spumare a laptelui.

15) Pentru a prepara cappuccino procedafi exact ca la prepara-
rea unui espresso (a se vedea capitolul 8.4. Preparare
espresso,/nu mai este necesard incdlzirea). Lisafi totugi
apa si curgd de cca doud ori mai mult ca la un espresso
(cca 40 ml).
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@ Indicatie:

> Becul de control ,Espresso” (15) lumineazd, eventual,
rapid intermitent dacd apdsafi butonul ,Espresso” &P (3)
imediat dupd ce s-a produs spuma de lapte. Aceasta in-
seamnd ¢ aparatul este prea fierbinte pentru a pregiti un
espresso optim. Putefi continua sd pregtifi oricum un
espresso sau putefi ldsa aparatul sd se riiceascd. De indatd
ce becul de control , Espresso” lumineazd confinuu, interva-
lul optim de temperaturd pentru espresso este atins din nou.

16) Oprifi aparatul de la comutatorul Pornit/Oprit (1) O.

@ Indicatie:
> Dacii butoanele , Espresso” &P sau , Abur” &' nu sunt
apdsate timp de cca 30 de minute, aparatul se opreste in
mod gqutomat.
17) Addugati acum laptele spumat in espresso preparat anteri-
or. Cappuccino esfe acum pregtit. Putefi indulci dupd gust
cu zahiir sau putefi prestra pudrd de cacoo.

@ Indicatie:
> Curdifati in mod obligatori dispozitivul de spumare a
laptelui dupd fiecare utilizare. Citifi n acest scop capitolul
9. Curdtarea si ingrijirea.

8.6. Sfaturi pentru un espresso perfect

Unul dintre cei mai importanfi factori pentru un espresso bun este

ase-numitul timp de extractie sau timp de infuzare, adicd durata

contactului dintre pulberea de cafea si apa fierbinte, pénd cind
cafeaua pregtitd ajunge in ceascd.

Timpul de extracfie depinde in primul rind de cantitatea si de

gradul de miicinare a pulberii de cafea si de cdt de compactd este

aceasta. Cu cdt pulberea de cafea este mai find si mai compactd,

w atdt apa va frece mai lent prin ea.

Putefi insd influenta timpul de extractie dacd observati cd

espressoul nu are gustul sau aspectul dorit.

W Atundi ciind crema este deosebit de deschisd la culoare, are
0 consistentd redusd si se dizolvi repede, espressoul a fost
preparat prea rapid, in acest caz fiind vorba de extractie
insuficientd. Espressoul are gust acru si apos, iar aroma nu
este scoasti in evidenfd. De obicei, aceasta se ntGmpld din
cauza unei cantitdifi prea mici de pulbere de cafea, eventual

micinati si prea grosier sau care nu a fost presatd suficient.
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B Atundi ciind crema este foarte inchisd la culoare si are pefe
deschise la culoare sau o gaurd in mijloc, cafeava a fost
infuzatd prea mult. Vorbim despre extracfie excesivi.
Espressoul are gust amar. Cauza este de obicei o pulbere de
cafea mécinatd prea fin sau o cantitate prea mare de
pulbere de cafea. Dacd nu este vorba despre niciuna dintre
cauzele de mai sus, pulberea de cafea a fost presatd prea
tare.

W Utilizati numai pulbere de cafea pentru espresso: aceasta
este de reguld mécinati fin si, i plus, pritd mai infens. n
mod ideal, pentru o ceascd de espresso utilizafi cca 7 g de
pulbere de cafea. Nu umplefi sita excesiv. Compactafi
pulberea de cafea in sitd cu accesoriul de impingere al
lingurii de mdsurat (21), férd a presa pulberea de cafea
intr-0 mast compactd.

W Facefi mai multe ncercdri, pand cind gdsifi echilibrul opfim
pentru dvs. al tuturor factorilor.

8.7. Sfaturi pentru spuma de lapte

W Orice tip de lapte poate fi in principiu spumat, chiar si
laptele de soia sau orez. Unele tipuri de lapte pot fi spuma-
te numi limifat.

W Loptele degresat (smdntdnit) nu se arde la fel de usor
precum laptele integral, dor docd cantitatea de grisime din
lapte este prea micd, exist riscul ca laptele s nu poatd fi
la fel de bine spumat. De aceea, utilizafi lapte cu un confi-
nut de grisime de 3,5 % sau 1,5 %.

M Lapele foarte rece se spumeazdl mai bine decdt laptele la o
temperaturd normald. Cele mai bune rezultate se obfin la o
temperaturd de cca 7 °C.

W Nuspumaji laptele a doua oard, deoarece se arde.

m nainte de o adduga spuma in espresso, ldsafi laptele si
stea cca 30 de secunde. Astfel dispar bulele mari, iar
laptele inc lichid coboard spre fundul recipientului. Putefi
adduga apoi spuma find in espresso.



8.8. Obfinerea apei fierbinti

Cu ajutorul dispozitivului de spumare a laptelui (10) putefi
obfine si apd fierbinte, de exemplu, pentru diluarea cafelei (Café
Americano) sau pentru prepararea ceaiului.

1) Pomifi aparatul de la comutatorul Pornit/Oprit (1) o.
Becul de funcfionare (16) lumineazd. Becul de control
JEspresso” (15) lumineazd intermitent. Asigurativii cd
butonul pentru reglarea aburului (7) " este rofit pdnd la
limitd pe ,—"".

Asteptati pand cand indicatorul afisajului temperaturii (2)
se afli aproximativ lo mijloc, intre 80 °C'si ,[SP”, iar becul
de control , Espresso” lumineazi continuu.

2) Asezafi un recipient rezistent la céildurd sub dispozitivul de
spumare a loptelui.

3) Rotifi butonul pentru reglarea aburului s el pufin pnd
lo jumdtate in direcfia ,+".

4) Apisati butonul ,Espresso” &P (3). Din dispozitivul de
spumare a laptelui va curge apd fierbinte.

5) Apdisai din nou butonul , Espresso” [SP pentru oprirea apei
fierbinfi.

6) Rotifi butonul pentru reglarea aburului d'b pentru o
inchide (rotifi- pdnd la limitd, in direcfia , = ).

9. Curdtarea si ingrijirea

/\ AVERTIZARE!
> Scoatefi infotdeauna stectrul din prizd inainte de a curda
aparatul. Pericol de electrocutare!
> Tnainte de o/ curifo, asteptafi intotdeauna pand céind
aparatul s-a récit. Pericol de arsuri!
> Nu introducefi niciodatd aparatul in apd sau n alte
lichide. Pericol de electrocutare!
(D ATENTIE!

> Pentru g evita deteriorarea, nu utilizafi niciodatd substane
de curdifare abrazive, agresive sau chimice pentru curdtarea
suprafefelor aparatului.

9.1. Curdtarea dispozitivului de spumare a
laptelui

1) Asezati un recipient gol sub dispozitivul de spumare a
laptelui (10).

2) Rotifi butonul pentru reglarea aburului (7) Y direct dupd
utilizare pe 4" si ldsati st se emane abur timp de cdteva
secunde.

3) Rotifi butonul pentru reglarea aburului pentru ol inchide
(roifi- pand la imitd, in directia , = "), oprifi aparatul si
scoatefi stectrul din prizd.

4) Lisafi dispozitivul de spumare a laptelui s se riceasc.

5) Scoatefi nvelisul dispozitivului de spumare a laptelui si
curdifati-l cu atentie Tn apd caldd.

6) Stergefi duza care se afld sub Tnvelis cu o lavetd umedd.
Dacd este cazul, umezifi laveta cu un detergent delicat.
Totusi, dupd curdtarea cu detergent, stergefi resturile cu
ajutorul unei lavete umezite Tn apd curatd. Asigurafivi i
nu se afld resturi de detergent pe duzd.

7) mpingeti la loc invelisul pe duzd.

9.2. Curdtarea dusului de apd fierbinte
Curdifati dusul de apd fierbinte (14) dupd fiecare utilizare:

1) Dupd ce afi preparat espresso/cappuccino i afi scos supor-
tul filtrului (18), stergefi intreaga suprafafd a dusului de
api fierbinte cu o lavetd umedd, astfel incdt si se ndepr-
teze toate resturile de pudrd.

2) Introducefi din nou suportul filtrului fard filtrul pentry
espresso (19) (20) introduse.

3) Asezafi apoi o ceascd goald sub suportul filtrului si apdsafi
butonul , Espresso” &P (3). Apa se scurge din dusul de
apd fierbinte si spald ultimele resturi de pudrd.

4) Apiisati din nou butonul , Espresso” &P dupi cca 20 de
secunde si oprifi aparatul de la comutatorul Pornit/

Oprit (1) o.

5) Scoatefi din nou suportul filtrului.
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9.3. Curdtarea accesoriilor
1) Curiifafi in apd caldd suportul de filtru (18), ambele filtre
pentru espresso (19) (20), rezervorul de apd (9), lingura
de masurat (21) si gritarul pentru picurare (11).
@ Indicatie:
> Dacd addugafi detergent in apd, este posibil ca gustul
espresso-ului s fie influenfat. Dacd murddria poate fi
indepirtatd numai cu defergent, cldtifi infotdeauna compo-
nentele cu apd curatd din abundend.
2) Uscafi toate componentele.

@ Indicatie:

>~ Cele doud filtre pentru espresso, lingura de
s misurat si grétarul pentru picurare sunt adecva-
N si gitarol pentru p

<=~ g si pentru curdifarea in masina de spdlat vase.

9.4. Curdtarea aparatului
Curdtafi aparatul u o lovetd umedd. Dacd este cazul, addugafi
pufin defergent pe lavetd.

Asigurativii i aparatul este complet uscat Tnaintea refolosiii.

9.5. indepdrtarea calcarului din aparat

(D ATENTIE!
> Nu generafi aburi atundi ciind solutia de decalcifiere se afld
in rezervorul de apd (9)!

Aparatul are o funclie de reamintire pentru decalcifiere: dupd
aproximativ 500 de operatii de preparare, toate cele trei becuri
de control (5) (15) (16) ilumineazd intermitent rapid de 5 ori
in acelagi timp pentru a vi reaminti ¢ aparatul trebuie s fie
decalcifiat. Dacti nu decalcifiaji imediat aparatul, becurile de
control ilumineazd intermitent din nou la repornirea aparatului.
Dacd nu afi decalcificat aparatul nici dupd a treia pornire, funcfie
de reamintire se stinge.
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Pentru a folosi substanta de decalcifiere confinutd in furniturd
procedafi dupd cum urmeazd:

1) Addugati agent de decalcifiere lichid, obisnuit pentru
espressoare in rezervorul de apd. Orientafi-vii in funcfie de
indicatiile producdtorului pentru cantitatea corectd.

2) Umplefi cu apd rezervorul de apd pnd la marcajul Max si
asezafid n aparat.

3) Pomiti aparatul de la comutatorul Pornit/Oprit (1) O
Asigurativi ci butonul pentru reglarea aburului (7) dy
este rofit pand la limitd pe , ="

4) Asezati suportul filtrului (18) fird filtrul pentru
espresso (19) (20) in aparat.

5) Asezafi 2 cesti sau un recipient de minimum 250 ml sub
orificiile suportului de filtru.

6) De indatd ce becul de control , Espresso” lumineazd conti-
nuu, apisati butonul ,Espresso” &P (3).

Lasati st curgd cca 250 ml (cca 2 cesti) de solutie de
decalcifiere si oprifi procesul apsand din nou butonul
Espresso” [SP. Aruncati cu atenfie solufia de decalcifiere
folositd.

7) Lidsati substanfa de decalcifiere sii acfioneze timp de cca
1 minut.

8) Repetati pasii 6-7 incdi de trei ori. La ultima procedurd goliti
rezervorul de api complet.

9) Asezafi un recipient suficient de mare (min. 1 litru) sub
orificiile suportului de filtru.

10) Clitifi rezervorul de apd cu apd curatd si addugafi apd
curatd pand lo marcajul Max.

11) De indatd ce becul de control , Espresso” lumineazi conti-
nuu, apsati butonul ,Espresso” E&P. Lsafi apa s curgd
complet. Aruncafi cu atenfie aceastd apd.

12) Repetafi o dati pasii 10-11 si oprifi ulterior aparatul.

13) Dupd decalcifiere curditafi aparatul cw o lovetd umed,
pentru a indepdirta posibile urme de solutie de decalcifiere.
Asigurafivii i aparatul este complet uscat inaintea
refolosirii.

Un agent de decalcifiere adecvat poate fi comandat si prin
intermediul serviciului nostru pentru clienti (a se vedea capitolul
10. Comandarea pieselor de schimb).



10. Comandarea pieselor de schimb

Putefi comanda oricdind in mod convenabil piese de schimb pentru
acest produs online, pe www.kompernass.com .

Cu ajutorul acestui cod QR putefi
accesa direct site-ul nostru web
si putefi vizualiza si comanda
piesele de schimb disponibile.

11. Remedierea defectiunilor
Defectiune Cavza Remedierea

* Preparai din nou espresso, necompacttnd
totusi prea tare pudra pentru espresso sau
inlocuifi-o complet.

* Pudra pentru espresso este prea umedd si/

sau presati prea fare.
Espresso-ul nu mai scurge. . . .
P g * Rezervorul de apd (9) este gol. * Umplefi rezervorul de apd cu apd.

* Gdurile orificiilor suportului pentru filtru sunt

fundate * Curdtai suportul filtrului (18).

o Suportul filtrului nu a fost introdus corect. * Introducefi in mod corect suportul filtrului.
Espresso picurd peste marginile

o o1 o | e Orificile suportului pentru filtru sunt infundate. | © Curdifati suportul filtrului.
suportului filtrului in loc s iasd "

din orifici. * Pe marginea suportulu filtrului se ofld resturi |  Tndepiirtafi resturile de pudri de espresso de
de pudrd de espresso. pe marginea suportului filtrului.
* Aparatul nu a fost preincilzit. * Preincilzifi aparatul.
* Becul de control ,Espresso” (15) nu a * Asteptati pand cand becul de control
Espresso este rece. o A,
luminat incd continuu. JEspresso lumineazd continuu.
* Cestile nu au fost preincilzite. * Preinclzifi cestile.
Funcfionare zgomotoasd L . o
flonare 2g * Rezervorul de apd este gol. * Umplefi rezervorul de apd cu apd.
pompei.
(rema este prea deschist la * Prea pufind pudrd pentru espresso. « Utilizati mai multd pudrd pentru espresso.

wloare (espresso curge repede

* Pudra pentru espresso este mdcinatd prea * Utilizati numai pudrd speciald pentru
din suportul filtrului).

grosier. espresso.

Romdnd 123



Defectivne Cavza

* Prea multdl pudrd pentru espresso.
(rema este prea inchisd la
cwloare (espresso curge incet
din suportul filtrului).

* Pudra este mdcinatd prea fin sau umeda.

* Filtrul (19) (20) este infundat.

* Laptele nu este suficient de rece.

Laptele nu se spumeazd. « Dispozitivul de spumare a laptelui (10) este

murdar.

Pompa se opreste in timpul
functiondrii, becul de control
Espresso” lumineazd intermi-
tent.

* Pompa se opreste dupd cca 3 minute pentru
0 evita supraincilzirea.

Toate luminile (5) (15) (16) | * Tn timpul functiondri: Temperatura este prea

dipesc simultan, incet.

* Lo pornirea aparatului: Fundiie de reamintire
pentru decalcifiere.

Toate luminile clipesc simultan,
incet.

12. Eliminarea

12.1. Eliminarea aparatulvi si a ambalajului
Simbolul pubelei tdiate indicd faptul cg, la finalul
duratei sale de utilizare, acest aparat nu trebuie
eliminat impreund cu deseurile menajere. Aparatul
trebuie predat centrelor de colectare, centrelor de
reciclare sou unitifilor de eliminare a degeurilor.
Vi rugiim st stergefi, inainte de predare, toate
datele cu caracter personal.

Ambalajul este format din materiale ecologice pe
care le putefi elimina prin intermediul centrelor locale de reciclo-
re.

Eliminafi ambalajul in mod ecologic.
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mare pentry prepararea unui espresso optim.

Tensiunea refelei
Putere nominald
Presiunea pompei

Consum in stare opritd

Remedierea
« Utilizati mai pufind pudrd pentru espresso.

o Utilizafi numai pudrd speciald pentru
espresso.

* Curdtafi fittrl.

* Utilizati lapte din frigider.

* Curiifafi dispozitivul de spumare a laptelui.

* Lisati aparatul si se riceascd inainte de ol
folosi din nou.

* Asteptafi pand cand aparatul se rdceste i
indicatorul luminos , Espresso” (15) rimine
aprins continuu.

* Decalcifiati aparatul conform descrierii din
capitolul 9.5. indepértarea calcarului
din aparat.

13. Date tehnice

220- 240V ~, 50-60 Hz
1100 W

cca 1,5 MPa (15 bari)
015w



14. Garantia Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garantie de 3 ani de lo data
cumpirdri. Tn cazul in care produsul prezinti defecte, beneficiati
de drepturi legale fafti de vinzdtorul produsului. Aceste drepturi
legale nu sunt limitate prin garanfia noastrd prezentatd in cele ce
urmeazd.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpdirdrii. Pdstrati cu
grijd bonul fiscal. Acesta este necesar pentru a dovedi cumpra-
rea. Dacd in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii acestui
produs apare un defect de material sau de fabricafie, produsul va
fi reparat, nlocuit de citre noi in mod gratuit sau vi se va restitui
preful de cumpiirare, la alegerea noastrd. Garanfia presupune ca
in timpul perioadei de trei ani sd se prezinte aparatul defect si
dovada cumpdrdrii (bonul fiscal), precum si o scurtd descriere in
scris, in care s se specifice in ce consti defecfiunea si cind a
survenit aceasta. Dacd defectul este acoperit de garanfia noastrd,
vefi primi inapoi produsul reparat sau unul nou. Timpul de nefunc-
fionare din couza lipsei de conformitate apdrute in cadrul terme-
nului de garantie prelungeste termenul de garantie legald de
conformitate si cel al garantiei comerciale si curge, dupd caz, din
momentul la care a fost adus la cunostinfa viinzdtorului lipsa de
conformitate a produsului sau din momentul prezentdrii produsu-
|ui la vinzditor /unitatea service pnd lo aducerea produsului in
stare de utilizare normald i, respectiv, al nofificdrii in scris n
vederea ridictrii produsului sau predrii efective a produsului
c(itre consumator.

Produsele de folosinii indelungatd care inlocuiesc produsele
defecte in cadrul termenului de garantie vor beneficia de un nou
termen de garantie care curge de la data preschimbirii produsului.

Perioada de garantie si pretentiile legale privind defec-
tele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd efectuarea reparafi-
ilor realizate in perioada de garantie. Acest lucru este valabil si
pentru piesele fnlocuite si reparate. Eventualele deteriordri si
deficiente prezente deja la cumprare trebuie semnalate imediat
dupd dezambalarea produsului. Reparatiile necesare dupd expira-
rea perioadei de garantie se efectueazi contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grijd, in conformitate cu orientirile
stricte privind calitatea si verificat cu rigurozitate ingintea livrdrii.
Garantia se acordd in caz de defecte de material sau de fabrica-
fie. Aceasti garanie nu se extinde asupra componentelor produ-
sului care sunt expuse uzurii normale si care, prin urmare, pot fi
considerate piese de uzurd sau asupra deteriordirilor apdrute la
componentele fragile, de exemplu comutatoare sau componente
realizate din sticld. Aceastd garanfie se pierde in cazul in care
produsul a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in mod
necorespunzitor. Pentru ufilizarea corespunzéitoare a produsului
trebuie respectate cu strictefe toate indicatiile prezentate in
instrufiunile de utilizare. Trebuie evitate in mod obligatoriy
utilizdirle si actiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizdri in cadrul instructiunilor de utilizare. Aparatul este
destinat numai uzului privat si nu utilizdrilor comerciale. in cazul
manevrdrii abuzive sau necorespunzitoare, al uzului de forfd i al
inferventiilor care nu au fost realizate de e filiala noastrd
auforizatd de service, garantia isi pierde valabilitatea.

Procedura de acordare a garantiei

Pentru a se asigura prelucrarea rapidd a solicitirii dvs., urmafi

instructiunile de mai jos:

W Pentru toate solicitdrile pdstrati la indemdnd bonul fiscal si
numdrul arficolului (IAN) 516806_2510/516808_2510/
516812_2510 ca dovadd a cumpdrdrii.

W Numdrul articolului poate fi consultat pe plicuta cu date
tehnice de pe produs, pe o gravurd de pe produs, pe coperta
instructiunilor de utilizare (in partea stingd, jos) sau pe
autocolantul de pe partea din spate sau de jos a produsului.

m n cazul i care apar defecte functionale sau alfe defectiuni,
contactati mai intdi telefonic sau prin e-mail departe-
mentul de service menfionat in continuare.

W Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca fiind defect la
adresa de service care v-u fost comunicatd, fird a pldti taxe
postale, anexdnd dovada cumpirdirii (bonul fiscal) i indi-
cind in ce consti defectul si céind a apdrut acesta.
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14.1. Service-ul

Service Roméinia
Tel.: 0800896637

E-Mail: kompernass@lidl.ro

IAN 516806_2510
IAN 516808_2510
IAN 516812_2510

14.2. Importator
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA
www.kompernass.com
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1. Ynotpe6a no npeaHazHayexme

To3t ypen CryXK Camo 30 NPHTOTBSHE HA €CTPECO,/KanyyHHo
pa3nenBake Ha mnsko. Toif e NpeHa3HaYeH 30 H3NON3BaHE et-

(TBEHO B YOCTHU ROMAKMHCTBA. He ro u3non3eaiite 30 npoQecHoan-

Hi LK.
[pyra wnn w3nu3auia W3BbH Te34 pamkw yrotpe6a ce cunta 30
Heuenecso6pasHa.

2. U3nonsBanmn npepynpeAnTeNHHN

YKa3aHUg U CMMBONKN
B Hacrosujoto prKoBOACTBO 30 NOTpE6UTENs, BLXY ONAKOBKATA H
BLPXY YPEAT Ce H3NON3BAT CNEAHUTE NPELyNPENHTENHH YKA3AHAS 1
CAMBONK (KO € MPHIOXAMO):

A

OMACHOCT! penynpenuTento ykasaxue c 103
cumpon u curhanuara ayma , OMACHOCT” o6o3Haua-
BO HENOCPE.CTBEHO NPEACTOAIA ONACHA CHTYaLAS,
K0SiT0, 0KO He Gbyie u3bervara, BoJM 0 CMBPT A
TEXKO HADOHSBAKE.

NPEQYNPEXEHKME! NMpenynpeaurento ykaza-
HHE C TO3M CUMBON 1 CUTHANHATA JiyMa
JMPENYNPEXEHUE” 0bo3Hauasa sr3moxHa
ONacHa CHTyauws, KOsTo, aKo He bue usbernara,
MOXE [10 JOBENE 1O CMBPT WK TEXKO HUPAHSBAHE.

NOBWULLEHO BHUMAHME! Npenynpenutento
YKO3QHHE C TO3H CHMBON W CHTHONIHOTO Jyma
,MOBMLIEHO BHUMAHUE" 06o3Hauasa Bx3moxHa
ONACHA CHTYaLMS, KOSTO, OKO He Bbae wberwara,
MOXE AQ LOBELE A0 NEKO WAk CPEAHO HPTHSIBKE.

A

BHUMAHME! MMpenynpenutento ykaaxue ¢ 103
cnmgon i curhantata gyma , BHUMAHUE obosnaua-
BO BLIMOXHA ONACHA CHTYQUMS, KOSTO, KO He Bbfie
w3bernara, moxe [0 0BEAE O MATEPHOTHH LIETH.

YKkasanme: YKa3aHHeTo A0BA JOMLAHATENHE
WHOOPMaLKs, KosTo ynecHdsa pabotara ¢ ypena.

He notangiite sv8 Bopa!

@O0 © b

Mpomennus Tok/Mpomennneo Hanpexeme
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Beuukw Bnusauwm B KoHTaKT ¢ XPUHUTENHU NPOAYKTH
4acTu HO TO3KM Ypen Ca Ot MaTtepuan, paspete 3a
KOHTAKT C XPAHUTENHN NPOAYKTH.

I'Ipouetete pbKOBOACTBOTO. ﬂpeuu na u3nons-
BATE NPOAYKTQ, B3EMETE NOM BHUMAHKE BCHUKM

IIII yKa3awws 3a obcnyxeate i besonackocr. Mpenasaii-

T NPOAYKTA HA TPETH NULA 30EIHO C Uanara Aoky-
MEHTaLKA.

C € Tosu NPOAYKT U3MbIHABA U3UCKBAHUATA HO BANUMIHATE
eBpOI'IeﬁCKM W HOLUOHQNHA INPEKTUBH.

He u3xsbpnsiite enextpuuecku ypen ¢ butosure
otnagbu!

C EKONOTHUHUTE U3UCKBAHMUA.

Onakoska or peunknupyemu marepuand. Mpu
PO30eNsHe HO OTAbUATE B3EMETe N0 BHUMAHHE
0003HaYeHKETO Ha ONaKOBLYHKTE MaTepHank: Te ca
o6o3Hauenu coc cekpauienns (a) u undypu (6) che
cneHoro snauenne: 1 - 7: nnacimacw, 20 - 22
xaprus u kapros, 80 - 98: komnozuTH matepuany.

| ]
o Y
%n ﬂpeuuﬁle 0NAKOBKATA 30 U3XBbPNAHE B CbOTBETCTBUE
&Y
A

To3# NPOAYKT U3MBAHABA U3HCKBAKMSTA HA BAMAHATE
A A | oyoranin gupexiusn va Penybnnka bbnrapus.

3. Oxomnnexroska Ha gocraskara /

WUucnekumna cnen TpaHcnopTupaHe

CT(]HJ](][)THOT(] OKOMNNEKToBKA HO AOCTABKATA BKNKOUBA CNEAHUTE
KOMNOHEHTH:

®  Mauwwka 30 ecnpeco

MIbPXAY 30 leKaTa

TONFMQ 1eIKa 30 eCnpeco
MnKa UefIKa 30 eCnpeco
MEpHTENHA JIbXHUA C NPHTHCKAY

PBKOBOACTBO 30 eKcnnoarauus



4. Yxasauug 3a 6esonacHoct
/\ NPEQYNPE)XXEHWE! ONACHOCT OT

HAPAHSIBAHE!

Mpenu ynotpeda nposeperte ypena 3a BUgHMK
BBHWKY NoBpenu. He u3nonssaiite ypena, ako
e NoBpeneH WK e nagan.

YpemsT u 3axpansawwsT kaben Tps6aa fa ce
IIPXAT faneye o1 fela Ha Bb3pact nop 8 ro-
TMHH.

YpembT MoXe [0 (e W3N0N3Ba OT AGLT HO Bb3-
pact Hap 8 rofukw, ako ca non Habnionexue
WIH CO MHCTPYKTUPOHMU 11O OTHOWEHHUE Ha O630-
nacxata ynotpe6a Ha ypena u ca pasdpani
0NaCHOCTHTE, NPOM3THYALIM OT padorara ¢ Hero.
YpemsT moxe [0 Ce U3n0N3Ba OT LA C OTpa-
HUUGHH (U3UUBCKH, CETUBHM MNU YMCTBEHM
BB3MOXHOCTH UK 63 ONKT /UM 3HOHMUS, 0KO
(0 nofl HabKoMeHne UK Ca MHCTPYKTUPAHK No
0THOWEHHe Ha besonackata ynotpeba Ha ype-
10 # €0 pasopan onacHoCTuTe, NPOU3THYCLM
ot paborara ¢ Hero.

[lewa He Tpa6Ba G M3BLPIBAT NOUMCTBAKETO K

TeXHUYECKOTO O6Cﬂy)KBGHe 0T CTPAHA HQ noTpe-

burens, oceen ako He ca Ha Bb3pacT Hap 8 ro-
IMHY M nof HabnromeHHe.

He nonyckaiite neua a urpasr ¢ ypena.
Bb3naraiite pemokTHTe Ha ypena camo Ha
OTOPU3MPAHH CNEUTNUMPTHKH QUMM UK HO
cepausHata cnyxda. HekomneteHTHo u3sbplle-
HUTE PEMOHTH MOFaT 10 OBEAT 10 CEPHO3HH
onacocri 3a notpe6utens. Ocset T08a 0TNaAQ
MPABOTO 30 U3UCKBOHE HO FAPOHLMS.

| He norangiite ypena b8 BOR WK
1pyrH TeuroctH. Onackoct ot ToKoB
ynap!

m  Hukora He JOKOCBAITE YPEAa C MOKPH UK
BIIOXHH Phlie.

m [lopenetu wencenu unu kabenu Tps6Ba Hesa-
0aBHO [10 Ce CMEHST OT OTOPU3MPTHK CMeluank-
CTH WM CBPBY3, 30 4 Ce U3berHar onacHocT.

m  Onacrocr ot usrapste! Mo Bpeme Ha u3non3sa-
He HSKOM YaCTM Ce Haropesisat cuHo!

m [lpu u3non3Baneto Ha ypeaa ce obpasysar
ropewy w3napeus. Brumasaite fa He ce
nonapute ¢ 19x! (rofie Ha JOCTTbUHO pa3CTOs-
HUe 0T Napara.

m  BkniousaiiTe ypena camo KuM UHCTAAMPOH
CbIACHO Pa3NOPEAOUTE i 3036MEH KOHTAKT.

m  (nen ynotpeba noBLPXHOCTTA Ha Harpesarens
BCE OWLE PA3NONAra C OCTATBYHA TONAKHA.

m [lo wencenxoto CbeuHeRue Ha ypena He
Tp908a 10 NPOTHYA TEUHOCT.

m 3nonssaiite ypena camo no npemHasHaYEHHeE.
Henpasuntu npunoxetus morar na fosegar
110 HAOHSBAHKS.

m  OnakoswuHuTe MaTtepuany He Tpsbaa fa ce
u3n0n38aT 30 Urpa. CbllecTByBa ONACHOCT OT
300yLIaBaHE.

(1) BHUMAHUE! MATEPHATTHM LLLETH!

| ﬂospeneume uact Tpﬂf)B(] 00 Ce CMEHAT Camo
C OPUTHHQINHKM pEe3epBHI UaCTh. Camo 30 Te3u
UacTit € rapaHTUpaxo, ue oTroBapaT Ha
W3MCKBOHKATA 30 be3onacHocr.

m [loere ypena ot Bnara U nPOHUKBAHE HA
TEUHOCTU.
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m [lasere ypena or ynapk, Npax, XAMuKand,
CUTIHK TeMNepaTypHu Koneoawus u Hamupauy
(e TBbPE ONU3KO U3TOUHMLIM HA TONNMHA
((ypHw, otonnuTentu Tena).

m  Hukora e notansiite ypena B8 Boa
TIPYTY TEUHOCTH.

® 30 U3KNKUBAHE BUHAIM W3LPNBAIITE Wencena
OT KOHTAKTA; HUKOG He TbpnaiiTe Kabena.

m [lo Bpeme Ha pabota HKora He ocTassiite
ypena bes Habnionetue.

m 30 pabota ¢ ypena He u3non3saiire BbHIIEH
TQ/iMep UK OTOENHA CACTEMA 30 UCTAHLMOHHO
ynpasnetue.

m  Hukora He w3nonssaiite ypena & nomeuieHms ¢
Temnepatypu nof unu okono 0 °C. Ypepmst
MOXE 1 Ce NOBPEOM NPH 3AMPB3BAKE HO
BOAATA B TPHOONPOBOHTE UMM B PE3epBOapa
30 BOf0.

m  Hukora He w3nonssaiire ypena Ha oTkpuTO.
To3u ypen
& NPeHA3HAYEH 30 U3NON3BAHE COMO B 30TBO-
DEHU NOMELIEHHS.

m  He rexepupaiite napa, Koraro B pe3epsoapa
30 BOAI (6 HAMUPO PA3TBOP 30 OTCTPAHIBANE
HO KOTREH KaMBK!

m [lpn ynotpeba ecnpeco mawwkara He Tpsdea
10 Ce NOCTABS B WKA(.

5. EnemenTy Ha ypepa

Ourypa A:

pesKrouBaTeN 30 BKNIOUBAHE,/W3KNIOUBOHE Q)
Temneparypen HHHKaTop

byron ,.ecnpeco” &P

byron ,napa” <"

ban kowtponeH uxmmkarop ,napa”

Vi BW N -
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6 Tlocraska 30 yawu

7 Perynatop Ha nupum&

8 [lpbxka

9 Pesepsoap 30 Bona

10 [lt030 30 pasnewsane Ha Mnsko

11 Pewerka 30 Kanku

12 Cubupatenet cufl 30 Kanku

13 [lpopes 30 uepsenius nonnassk

14 Pasnpbckearen 3a ropeua Bofa

15 bsn kowtponen uxmkarop ,ecnpeco”
16 Uepsen unnukatop 3a paboren pexum
Ourypa b:

17 [IpbXKa Ho Z6pXaua 30 Leakara

18 [lspxou 30 yenkara

19 Tonsma uenka 3a ecnpeco

20 Manka uenka 30 ecnpeco

21 Meputenta mbxuua ¢ NPHTHCKAY

6. TemneparypeH nHauKatop
Temneparypust ungukarop (2) nokasea Temnepatypara, o Kosro
e 3arpan ypemst (Qurypa 1).

Qurypa 1

(nen BKNItOUBHe YPEAIBT 30N0YBA 40 30rPABA, AOKATO CTPENKaTa
3actane npubnuzutento 8 cpenara mexay 80 °Cu ,(EP”. Uhpuka-
10p 30 paboren pexum (16) caern. Koutpontusr ungukarop
Jeapeco” (15) mura.

Koraro crpenkara focture YepseaTa 30Ha Ha ckanara, Temnepa-
TYpara e JOCTATbYHO BHCOKA 30 MPUTOTBAHE HA ECMPECO. eneHmsT
KOHTPONEH MHAUKATOP ,eCTPeco” CBETH HEMPEKbCHaTO.



Korato Haucrere Gyrona ,napa” €' (4), Koktponusr uaguKatop
napa” (5) mura. Ypest npomLiXasa Aa 30rpABa M CTPenKaTa ce
NOBAKTA [0 30HATA HA cKanata mexgy ,EP u Kol

Koraro crpenkara gocturte 3oHara mexay (&P “ A5 temne-
PaTYpATA € JOCTATBYHO BUCOKA 30 TEHEPUPAHE HA NAPQ. JeneHusT
KOHTOMEH MHAMKATOP ,Napa” CBETH HENPeKbCHaTo.

7. MvpBo nyckaxe B excnnoarauus
1) Nouncrere mpxaa 3a yegkara (18), meputentara mxu-
ua (21), uenkure 30 ecnpeco (19) (20), pewerkara 30
kanku (11) u pesepsoapa 30 sona (9) cernacto onucatme-
10 8 masa 9. Moumncreane n nopApbLXKKA.

(© Yrasanme:
> [Ipn JOCTBKATA @IHA O LEAKATE & MOHTMDHA NPEBApHTEN-

HO B [HPX0Y0 30 UenKaTa. M3sanere 9 u Cullo 4 nouncrere
Npe;k U3NON3BaKE.

2) Mocrasete ypena Ha pasHa # TONAOYCTOAYMBA NOGAOXKA.
06vpHete BHUMAHME HO TOBA, KOHTAKTHT [ 6bae Habmuso.

3) Mocrasere peweTkata 3a KANkM T0Ka, Ye NONNABLK 40 MOXE
10 ce w3nasa npes npopesa (13) 8 pewerkara 30 Kanku.

4) Mocrasere upxaua 3a ueaxara npu mapkwuposkara , INSERT”
BCTPaHK OT pasnpbekaarens 3 ropewa sopa (14) u ro
30BbpTETE TAKA, Y8 APLXKATO Ho gupxava 3a ueaxara (17)
10 coun Hanpen (mapkuposka ,1°).

5) BKntouere wencena & KOHTAKT.

6) Mpe;w MHPBOTO H3NON3BAHE NOCTLNETE N0 CNEMHMUS HOUAH, 30
10 NI0UHCTHTE BLIpeWHHTe TphOONpOBOAM:
Ocrasere sona 30 okono 5 yaww ecnpeco (okono 100 ml)
10 ¥37EUE Npe3 YPena. 3a UenTa nocrenete, KAKTo e noKasg-
Ho ta ¢mr. C-F (6e3 mnsro kade).

7) Ocrasere ga ce obpasyea napa 3a okono 30 cekyHau.
30 wenTa nocrenete, KakTo e nokasaxo Ha ¢mr. C-J
(6e3 mnsko).

(© Yrasanme:

> [IpH TbPBOTO H3NON3BAHE € BH3MOXHO AT C6 UYBA WyM 0T
pabotata Ha MOMNAT, HO OT YPeRa BCe OWe fa He NoTHYa
8ona. B rakes cnyuait 3asvprere perynaropa Ha napara (7)
& B N10COKD =", TOKQ Ue Bb3MyXLT 40 MOXE A0 H3Ne3e 0T
Tps6onposogie Ha ypena (6yrowsr ,napa” ¢ (4) e
Hauear). Cnen okono 20 ceKyHEH BE3AYXLT € M3N93bA,
WyMOBETE M34e3BAT H OT YPEAa H3THYa BORA.

8. Pa6ora c ypena

8.1. MbnHeHe Ha pesepeoapa 30 Bopa

@ Yrasaume:
> 30 npHroTBAHe Ha eCTeco,/KaNyukHO W3NON3BaiiTE eMHCTBE-
Ho NpACHa MiTelia BoAa.

1) Ceanere pesepsoapa 3a sona (9) # ro Hanwakere ¢ Boga:
Haneiite Bona mutumym o mapkuposkara ,Min”.
Hukora He Hanueaitte Bofa Hax mapkuposkara ,Max”.

2) Nocrasete pe3epsoapa 30 BOAA 0THOBO B ypeAa.

8.2. 3arpaBaHe cnen nonpoabNKUTENEH
nepnop Ha npectoil/npu Nbpeo

nyckaHe B ekcnsioarauung
Axo He cte u3non3sanu Ypena no-npoabXUTENHO BPEMe, 3urpeﬁre

10 KOKTO Cnensa:
1) Haneiire Boga B pesepsoapa 3a sopa (9).
2) Nocrasere ronamara (19) wan manara uepka 30 ecnpe-
0 (20) 8 mpxava 30 yegkara (18) (sx. dur. 2 3).

Ourypa 2

Ourypa 3
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® Yxasaue: 3) Vauakaiire, RoKaro 3emeHHST KOHTPONE WHQUKATOP , ecnpe-

> (TCTpaKeTe NOCTABEHATA LKA 30 eCTPeco eAza cnef Karo «” (15) coern enpexscuaro.

ce oxnag! 4) Orroso Hatuchete bytona , ecnpeco” [P  ocrasere A Teve
ropeta BoRa B npogbaxetke Ha 20 ceKyaH, npesu o
crpete 0THOBO MOMNQTA.

> 30 [ U3B/MTE OTHOBO LIEAKATA 30 ECIPECO OT JHPXOYG 30
AIKATA, 308bPTETE NOCTUBEHATA UGAKA 30 6CTPECO TKA, Ye
DE3KOTO HO LUEAKOTO 30 €CTPECO A0 & HOMMDO Hof peskara  [1PABAPHTENHOTO 30rpsBate e 3agbpuero. Cera moxere 4a
Ha pXaua 30 yegKara. (era moxere 0 u3BaaTe ueakorg  IPHTOTBATE ecnpeco,/Kanyuto.

30 6CIPeCO. ® Yxazaume:

3) Nocrasere Kypxaua 30 uenkara npn mapkwposkara , INSERT > (KO XenaeTe 0 NPUTOTBUTE HAKONIKO €CNPECO UM KANYYHHO
BCTPOHM OT pasnpbeksatens 3a ropeuia oga (14) uro KadeTa exHo cned Apyro, He Tps6a Aa 3arpsBaTe W npoMM-
30BbpTETE TAKA, Y& APLXKATO Ho gupxava 3a ueakara (17) BATe OTHOBO Ypefa.

10 coun Hanpen (mapkuposka ,1°).

8.4. MpuroteaHe Ha ecnpeco
4) Tocraere yawa noj ALPXAYa 30 EAKATA.

5) Jateopere upes aasupiare perynaropa Ha napata (7) Mo © Yrasanme:

(3a8bprere 4o ynop B nocoka ,—"). > Burorw nposepssaiire nanu uenkara 30 ecnpeco (19) (20)
6) BinioueTe Ypefa ¢ MpesKIouBarens 30 BKII0UBaHe,/IBKI0U- € UHCTO M OCTATBUIATE OT MASHO Kadhe 30 6CTPECo Ca oTCTpake-
sare (1) (. Wnankarop 30 padoren pexum (16) aern. Hi.
Kottponsus wsgukarop , ecnpeco” (15) mura. Ypemst 1) Cnen kato ypemer e sarpan: Mocrbnere, KAKTo € NOKA3aHO
30M04BA [0 307PSBA. Ha ¢urypu E-F.
7) Korato KoHtponeH uHAKKaTop ,€Cnpeco” CBeTH HenpeKbeHa- (© Yrasanme:
1o, Hankchere Gyrona ,ecnpeco” (=P (3). Mycuere sonara > YINLTHABOHETO HO MASHOTO KAG)e 30 ECNPECO € ChlleCTBeHa
A0 TPEMHHABO Koo 1 MKyTa. 4aCT OT NPOLEC HO MPHTOTBAE HA ECTPeco. AKO MASHOTO
@ Yrusanme: Ka(e 30 8CNPEco e yNLTHEHO MHOTO CHHO, BCTPECOTO Teve
> BLNOXHO & MEXOYBPENEHHO A0 ce HOMOXH I3pO3Bae Ho 6aBHo  ce nonyyasa noseve Kpema. AKo MASHOTO Kae 30
wawara. 30 4enTa cipere 30 KPOTKO NPOLECa Ypes HaTHCKaHe £CNPeCo He & yNLTHEHO TBbPAE CIHO, 6CTPecoTo Teue Gbp3o
Ha Byrona , ecnpeco” [EP. Msnpastere yawara u oTHOBO H (& NIONYHOBA COMO MANKO Kpema.
Hamuckere byrora ,ecnpeco” (&P, Taka ue sopara fa > YnnbTHeTe MNSHOTO Kade 30 eCNpeco ¢ NOMOLTa Ha Npk-
MPOMBAXH [0 Teue Npe3 ypena. THekaya Ha meputentata mexuya (21). Mpu veobxoumoct
8) Cnen oxono T MWiHyTa CTpeTe NOMAGTa Upes NOBTOpHO [IOMbHETE MASHO KOd)e 30 ecpeco, TaKA Ye LeKaTa 3a
HTHCKake Ha ByToka , ecipeco” P. ecnpeco a ce HambAkk 1o mapkuposkara , Max”. Cnep Tosa

; p 0THOBO YITLTHETE MIISHOTO KADE 30 ecnpeco.
9) Msuakailte, ROKATO 36NeHHST KOHTDONEH HHIHKATOP ,,ECTPECO

(BETM Henpekbeato. (era moxere Aa NpHroTBSTe ecnpeco. /\ TNPEQYNPEXEHUE!

Hukora He n3BmKAaiTE ABPKAYA 30
uenkara (18), poxaro ecnpecoto Teye!
06pasysauuTe ce NPLCKH TOPEUO eCIPEco NPUUKHIBAT
HapaHsBaHKs!

8.3. 3arpsaBane npepau Bcsika ynotpeba
Tpeq 1O MOXETe 40 NPUTOTBSTE eCNPEco WM KANyJHHO, ypest
TpsdBa na 3arpee.

1) Nocrenete, kakTo e onucaxo 8 crbiki 1) 1o 6) Ha npepxop-

> Buaru nbpeo Hatuckaiite nosTopHo ByToka ,ecnpeco”
HaTa TNOBA.

(=P (3), 30 0o npexpature J03uPaHETO HA eCnpeCo, Npemk
10 orcTpatute Fxpxava 3a yenxara (18).

2) Cnen kato yawata,/ure ce HamLAK/9T focTaTbuko (oKono
20 ml no vawa), watueete otHoso Bytowa , ecnpeco” [EP,
30 [0 He (6 W3NOMNBA N0BEYE BORD.

2) Hatuewere 6yrona , ecnpeco” &P (3), Taka ve ypemst na
30M0uHe [0 30CMYKBA BOKA OT pesepsoapa 3a Boga (9).
Begtara wom ot 0TBOPUTE HO BPXOY 30 UEAKATA 3aM0UKe
[0 W3THYO BOAG, HaTUCHET oTHOBO byTona ,ecnpeco” [EP,
TAKQ Ye NoMNaTa 4a cnpe.
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(era moxeTe na u3nuete ecnpecaro.

3) W3kniouere ypena upes npeBKIOUBATENS 30 BKTKOUBAHE,
ukniousane (1) (.

© Yrasanme:

> Axo byronure ,.ecnpeco” P wnw ,napa” < (4) ve Gugar
HATHCHOTH B MPOAILIXEHHE Ha 0KONO 30 MUHYTH, YPEIET &
W3KMIOUBO (IBTOMATHUHO.

4) Cnep ynotpe6a oTcTpatiere MISHOTO KaGe 30 ecnpeco of
IeKaTa 30 ecnpeco. V3Banere AbpXaya 30 ueKara or
ypena. Cera u3npasere ueKata, Kato oGbpHETE JHPXaua 30
IBKATA ¥ W3NPA3HUTE UPE3 NOTYNBAHE MASHOTO KAe 30
ecnpeco. Buvaru u3xsbpsiiTe MASHOTO Kade 30 epeco no
€Konorocs00pazeH Hauww, Hanpumep ¢ duonorwurmTe omagy-
.

@ Yxasaume:

> 30guAXHTENHO NOYHCTBAIiTE PUSMPLCKBATENS 30 TopeiLa
sona (14) (o Hero u3THua ropeuia BoAa) crer BCaka
ynorpeba. 3a uenra npouerere masa 9. Mouncreane n
noAApPbIKKA.

> snpassaiite coOuparenting o 3a kanku (12) penosHo, o
Hai-KBCHO, KOTATO NOMAaBbK Ce Bkga B npopesa (13) Ho
pewerkara 3a kanku (11).

8.5. MpuroTBaHe Ha kanyuuHo

/\ NMPEQYNPEXEHME!
bbaere BHMMaTenHu npyu 6opaseHe ¢ napata 3a
pusnexsane Ha masko! opewara napa wi ropewure
MPLCKH MPHUMHSBAT HOPAHSBAHHS!
> Buraru suprere basko perynatopa Ha napara (7) &
1) Hamsnxere cu 30 pusneBate (30 NpeAnoYMTaHe OT HepbX-
[0eMa CTOMON) [0 BAHO TPETA ChC CTYEHO MISKO.
2) Ysepere ce, ue perynaropst Ha napara <% e aTBopet
(30svprere go ynop 8 nocoka ,—").
3) Ormectere Hactpark Ato3ara 3a pasnexsate Ha mnsko (10).
MpH 1080 4 XBAWaHTe eAUHCTBEHO 30 ApbXKaTa (8).
4) Haucrere yrona ,napa” €' (4). Usuakaitre, gokato
3eneHmuaT KoHTponen rpukarop ,napa” (5) caetw Henpekpe-
Haro.

5) Mocrasere npaseH v N0 MH030T0 30 PA3NEHBOHE HA MASKO.
3asbprere basHo perynaropa Ha napara &) B nocoka 4.
Or mo3ara u3nk3a,/T Bofiek KoHgensar/npbeku. Mo To3u
HOUMH Ce IOYMCTBAT [1}030TA W BOJHMST KPbT BbB BETPEIIHOCTI
Ha ypena.

6) Wuakaitre 15 cexymu 1 cnefi T0Ba 30BbpTETE PEIYAATOPA HO
napara r& B 110COKA ,—", BOKQTO OT 110300 NOBEYe He
w3nu3a napa. Wsneiite Bopara ot cha.

7) lprxre cga 30 pasneHBaKe B PbKa, 30 40 yCewaTe Temnepa-
TYpaTa Ha MASKOTO, W NIOTONETE NEKO [I030TA 30 Pa3NEHBAKE
Ha MASKO B MAGKOTO. (1K TOBA [IpbXTe Cha 30 Pa3NeHBaHe
11EKO HAKTOHEH.

8) 3aswprere Gasto perynaropa Ha napara & B nocoka , 4",

9) Hsuxere b0 30 P3NEHBAHE C KPLrOOBPa3HM ABUKEHHS 1
¥ 0BG APLXTE BHPX HA 130T MANKO MOJ NOBBPXHOCTT
HO MASKOTO: OCTATBYO ALAGOKO 30 NPEAOTBPATIBAHE HO
MPBCKKH MASKO BbB BCHUKM NOCOKM H OCTTBYHO BHCOKO 30
oBpazysane Ha neben cnoi nsHa. lpu NPABUNHO M3BLPWBAHE
(€ UyBa NpUIYWeH OpbmuaLy 38yK.

10) Koraro mneunara nsHa ce Hamure, BKApAiiTe 4103070 NO-TbM-
6oko, 30 ja paznexuTe cnefBalus ,Cnoii” M 4a npegoTBpaTH-
Te 30rapshe Ha NgHara.

11) Hakpas notonere io3ata u3usno u 30T80pere perynaropa Ha
napara ri'b Ha 0KONO NONIOBHHA, TAKA Ye MISKOTO [ C6
3arpee. [IpbXTe Cba 30 PU3NEHBAHE NEKO HAKNOHEH, TaKa
4e MISKOTO 10 Ce 30BHXPS 1EKO, IOKATO [0 pa36bpKBaTe ¢
fio3ara.

12) Koraro mneuxara nsHa OCTHTHE XEATHATA KOHCHCTEHIIAS I
TeMNEpaTypa, 30TBOPETE PErynaTopa Ha napara & (suBvp-
TeTe 0 ynop B 10 N0CoKa ,—").

13) Ensa cnep Tosa u3sapete mo3ara o maskoro. Hatucrere
byrora ,napa” <.

14) Nocrenere cornacko onwcamero & masa 9.1. Mouncrea-
He Ha [11030T0 30 pa3NEHBAHE HU MASIKO.

15) 30 npuroTeste Ha KaMy4KKO NOCTENETE N0 CHUIUS HAYHH,
KakTo Koraro npuroteste ecnpeco (ex. masa 8.4. Mpurot-
BSIHe Ha ecnpeco,/Nofrpseake He e Heodxoaumo). Ho
0CTaBeTe A0 NPeMmHe NPUONMITENHO ABOHO KONMUECTBO
BOAIO B CPABHEHME C KOMMYECTBOTO 30 ecnpeco (okono
40 ml).
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@ Yxasaume:

> Uepaenmst Kortpone uigukatop ,ecnpeco” (15) esetryan-
Ho MHra 6bP30, KOTaTO HaTHCHeTe ByTona ,ecnpeco”
(=P (3) tenocpencrseto cen nPOU3BOACTBO HA MAEUHG
nana. ToBa 03HauaBa, Ye ypemsr e MOATST TBbPAE CUITHO 30
MPUTOTBSHE HA ONTUMANHO ecnpeco. Bbnpeky T0Ba MoxeTe
WA [0 NPOFAXKTE C NPHTOTBSHETO HA €CPECo, WK AC
0CTABHTE YPEAQ [0 ce oxnagu. Koraro yepeeHHsT KoHTponeH
WHAUKATOP , 8CNPECO” CBETH HEMPEKBCHATO, ONTUMANHKAT 30
€CNPeco TemMneparypeH AHaNasoH e LOCTHTHAT OTHOBO.

16) Wskniouete ypena upes npeBKNIUBATENS 30 BKNIOUBAHE,
ukniousane (1) (.

© Yrasanme:
> Axo byronwre ,.ecnpeco” P ww ,napa” €' e Genar
HOTHCHOTH B MPOALIXEHHE Ha 0KONO 30 MUHYTH, YPETET &
W3KIIOUBA (IBTOMATHUHO.
17) Cnep 1080 fo6aBere pasneHeHoTo MISKO Kb NPEABApHTEN-
Ho noroTeeHoto ecnpeco. Kanyuwtoto e roroso. Moxere fa
10 NOKCAT/TE HA BKYC WIM [10 TO MOPLCHTE C KOKO HA NPOX.

@ Yxasaume:
> 3amunXHTENHO NOUKCTBAIiTE 4K030T0 30 PA3NEHBAKE HA MASKO
cneq Beska ynotpeda. 3a uenta npouerete rmasa
9. MouncreaHe M NoAAPbLXKKA.

8.6. Cvety 3a nepdextHo ecnpeco

Enun ot Haii-BaxHuTe hakTopH 30 KOO0 ECNPeCo & TaKa HapeyeHo-
TO BPEME HO EKCTPAKLUSA Unu Bpeme Ha NPEMUHABAHE, T. €. Npo-
ABIXUTENHOCTTA HO KOHTAKTA MEXAY MNAHOTO K[][De nropeuiara
BOAA 0 M3THYOHE HA rOTOBOTO Kﬂ¢e B yawara.

Bpemew HO eKCTPAKLMUA 3aBUCH NPEMIM BCUUKO OT KONUUECTBOTO U
CTENEHTa HA CMUNAHE HO MNFHOTO K(]q)e, KQKTO W OT Herosara
KomnakTHoCT. KOMKOTO MO-CHTHO M KOMNAKTHO € MISHOTO K(](De,
TONKOBA N0-00BHO NPEMUHABA BOAATA NPE3 Hero.
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Ho Bite CbiLo MoXeTe Aa NOBNUSETE BDEMETO HA EKCTPAKLMS, AKO 306e-

TIEXHTE, Ue ECTIPECOTO He € BKYCHO WN He W3MeXEa, KaKTo Tpa68a.

W AKo KPEmaTa e MHOTO CBETNT, HMQ PALK KOHCHCTEHLMS W (&
pa3TBaps 6bP30, €CNPecoTo e npemHano Tespe 6vp30. B
1034 CNyuaii ce TOBOPH 30 HELOCTATLUHA excTpakuus. Ecnpe-
€OTO UMQ KHCEN BKYC 1 € BOLHICTO, O OPOMATST He Ce Pa3rpb-
wa HamsnHo. Haii-uecto 10Ba ce ALAXH Ha TBbPIE MANKO
KONIMYECTBO, EBEHTYQNTHO TBBPE EAPO CMISHO WK HELOCTa-
THUHO CHAIHO NPECOBAHO MISHO Kade.

B AKo Kpemara e MHOTO ThMHG M B CPEACTA & W3MBCTPEHA ChC
(BETNH NETHA WM UMA JIyNKA, KOETO @ NpeMAHaBano
TBBPAE [ABNT0. B 1031 Cnyuaii ce ToBOPH 30 NpeKomepHa
ecrpakiws. Ecnpecoro uma ropuns skyc. Hait-uectara npmun-
Ha © TBbE CATHO CMRSHO Ka(e WA TBbPAE roNaMO KoHue-
(TBO MASHO Kahe. AKO HHTO e[IHO OT fIBeTe He & BAPHO,
MASHOTO Kadhe e Buno NpecoBaHo TebPAE CHIHO.

W 3non3saiite camo MNSHO Kade 30 eCTPeco: o NPHHLMN TO &
M0-CHTHO CMASHO W NO-CHIHO NpeneveHo. B uneantms cnyaii
30 6JHO YOWA eCnpeco U3NoN3BaiiTe oKono 7 g MNsHo Kade.
He npemnsaiire uepKara. YnnbTHgsaiite magroto kace B
GKATa C NPUTHCKOYD Ha meputentata mexuya (21), 6e3
110 NPECoBATE MASHOTO KA(E 0 KOMNAKTHA Maca.

MW npodeaiire, RoKaTo HamepuTe ONTAMAAHOTO PABHOBECHE
MEXTY BCHUKH (AKTOPH.

8.7. CbBeTH OTHOCHO MNEYHATA NSAHA

I o npuHuMN MOXe [ Ce PO3NEHBA BCEKH BAT MISKO, BKTI0-
UHTENHO COEBO 1 OPK30B0 MAAKO. Ho HAKOM BUTI0BE MASKO
MOTQT 0 C& P3NEHBAT Camo no-cnabo.

W 06e3macnenoro MAsKo (MASKO C HHCKO MACTEHOCT) He
30704 TONKOBA NIECHO KAKTO MHAHOMACTIEHOTO, HO NpH
TBBPOE HUCKO ChILPXOHUE HO MA3HKHA € BE3MOXHO MNSKOTO
[0 He (e pa3nenBa Kobpe. 3aT0Ba BAHOTK K3NON3BATE
mnsko ¢ macneocr 3,5 % uin 1,5 %.

W [lo6pe oxnaneHoTo MASKO ce pa3nensa no-nobpe oTKonKoTo
no-neko oxnageoro. Haii-nobpu pesynramm ce nocrurar npu
Temneparypa ot okono 7 °C.

B He pasnensaiite MNSKOTO NOBTOPHO, 300TO B NPOTHBEH
Cnyyait we 3070pH.

W Ocrosere pasnewexoro MASKO 40 nocrok okono 30 cexynpy,
Npef A0 cANeTe NFHATa BBPXy ecnpecoro. Taka no-ronemure
MEXyPUeTa Ce NYKQT # BCE OLLE TRUHOTO MASKO NOTHBA HOFORY.
(nef T0BA MOXETE [0 CHNETe (HHATA NSHQ BLPXY €CTPECOTo.



8.8. UstouBane Ha ropewa Bona

( nomoulra Ha 103a1a 30 pasnexsate Ha magko (10) moxere aa
W3TOUMTE TOpel| BoRa, Hanp. 30 fa paspepwre kage (Café
Americano) i [a npHrOTBUTE Yaii.

1) Bkntouere ypena ¢ npesKnlousaTens 3a BKMIOYBaHe,/M3KNIOU-
saie (1) €. Unankarop 3a paboren pexum (16) caern.
Kotrpontmst ungukarop ,ecnpeco” (15) mura. Yaepere ce,
ue perynaropst Ha napata (7) dhe 30BBPTAH 0 YN0 Ha
— . M3uaKaiite, MOKATO CTPEAKATA HA TeMNEPATYPHHUS
wrukatop (2) ce Homupa npuOAMIATENHO B CPERATA MEXTY
80°Cwu ,[SP"  3eneHusT KoHTponeH uHAMKaTop ,ecnpeco”
CBETH HENPEKBCHATO.

2) Mocrasete TepmoyCToiu bl 0 AK03T0 30 PA3NEHBAKE Ha
MASKO.

3) Jasbprere perynaropa Ha napara S muHMmyM 5o nonosK-
Hara B nocoka , 4"

4) Hamerere gea motw Gyrona ,napa” <> (4). Or prosara 30
PO3NEHBOHE HA MNSKO U3THUG FOPEwa BOAQ.

5) Hamerere otnoso Gyrona ,napa” €', 30 Aa cnpere warousc-
HETO Ha Topela Boga.

6) 3Teopere upes 308upTaNe peryaTopa Ha napara o
(38prere o ynop B nocoka ,=").

9. Mouncreane u nogapbXKa

/\ NMPEQYNPEXOEHUE!
> Buraru u3kniousaite wencena or KOKTAKTA, Npemy A0 NOYKC-
Ture ypena. Onackoct ot Tokos ygap!
> Buaru ocrassiite ypena nbpeo aa ce oxnagM, npemy Aa ro
nouncrure. Onackocr or u3rapsne!
> Hukora He notangiite ypena sbB BOAG M APYTH
Teuocti. Onackocr o TokoB ynap!
(D BHUMAHME!
> HuKora He u3non3gaiite a6pa3HBHH, GrPECHBHI HAK XHMMHYE-

CKW NOYKCTBALLYM NPENapark 3a NOYMCTBAHE HA NOBBLPXHOCTUTE
Ha ypena, 3a oa u3bertete NoBpPEMN.

9.1. MouncreaHe Ha Ato3aTa 3a pasneHBaHe

HU MngKo

1) Mocrasere npasew Cofl NOA 4103070 30 PO3NEHBAKE Ha
mnako (10).

2) 3usprere perynatopa Ha napara (7) Y HENoCpeNCTBeHO
cnef ynotpeba Ha 4" # ocTaseTe napara [a ce oteny
HKOMKO CEKYHM.

3) 3atBopete perynatopa Ha napara d (3usvprete fo ynop
Ha ,—"), U3KIK0YETe YPEAd K W3BOHETE WenCena of KOHTOKTO.

4) Ocrasere [10307a fa e OXNMK.

5) Ceanere 06BMBKATA HO [41030T0 30 PU3NEHBAHE HO MASKO M
MOUHCTETe CTAPATENHO C TONNa BORA.

6) W36upuwerte  BRAXHO KupNa 4H030T, HOMUPQWA C8 0T
oeueKara. I HeoOXomMMOCT H3NON3BaTE MEK Muell
npenapar Bupxy kupnara. (nef NOYHCTBAHE ¢ Muew; npenapar
i30bpLIETe OTHOBO € HABNOXHEHD C UACTA BORA KbpNQ.
YBepere ce, ue N0 103070 HAMQ OCTATLIM OT Mel| npenapar.

7) Nocrasere 0THOBO 06BUBKATA HA Alo3aTa.

9.2. MouncreaHe Ha pasnpbekBaTens 3a ro-

peiia Boaa
Mouncreaiite pasnpbckearens 3a ropewa soga (14) cien scika
ynorpeda:

1) Cnen npuroTeae Ha ecnpeco/KanyuuHo CeaneTe bpXaya 3a
uenkara (18) u u36bpuwere usnara noBbPXHOCT Ha pa3-
NPLCKBATENS 30 T0peld BOLA € BAGXHA KbpNa, 30 4a OTCTpa-
HiTE BCHUKK OCTTBUM OT MASHO Kade.

2) 3upenere 0THOBO TBPXAYG 30 UEAKATA 3 NOCTABEHH LEAKK
30 ecnpeco (19) (20).

3) MNocrasere npasta yawa nof GHPXAYA 30 SUEAKATA K Ha-
Tuctere Gyrona ,ecnpeco” &P (3). Ot pasnpuckaarens 3a
ropely BORQ H3THua BORA, KOSTO NPOMMBA MOCTERHHTE
0CTATBYM OT MASHO Kade.

4) Cneg okono 20 cekyHau HaTucHeTe 0THOBO ByToHa ,ecnpeco”
(P v u3kntovete ypena nocpeaCTBoM NPEBKIKOUBATENS 30
skniousane,/mkniousare (1) (D).

5) OtHoso caanere gepXaua 30 ueAKara.
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9.3. MouncrBaHe Ha NpuHAANEXHOC(TUTE
1) Mouncrere 8 Tonna soga Apxaua 3a yegkara (18), nsere
uenkw 30 ecnpeco (19) (20), pesepsoapa 30 soaa (9),
mepurentara nbxuya (21) u pewerkara 3a kanku (11).

© Yrasanme:

> ﬂOﬁOBFIHETO HO Muell| npenapar KM BOAATA MOXE [
NOBNUAE BKYCQ HA eCnpecoro. Ako OTCTDOHABAHETO HA 3AMBP-
CABAHMATO € Bb3MOXHO COMO C MUELL npenapar, cnefa 10ea
BUHATH U3NNAKBAJiTE 06MAHO YaCTUTE C YUCTa BoAa.

2) Nopcywete BCHYKM YCTH.

@ Yxasaume:

[lBere ueaKy 30 ecnpeco, MepHTenHaTa MLXHLQ
W DELETKAT 30 KANKH O TORHH W 30 MHENE B
CIOMHATHO MOLIHHG.

9.4. MouncreaHe Ha ypena

louncrere ypena ¢ BNaxHa Kepna. an HeOﬁXOﬂMMOCT cunere
MONKO Miel Mpenapar Bbpxy Kxpnata.

YBepeTe (e, Ue ypeMnr € U3CbXHan HaMmbIHO, NPENM Aa 10 U3non3ga-
T€ OTHOBO.

9.5. MouncrBaHe Ha ypena o KOTNEH KAMBK
(D BHUMAHME!
> He rexepupaiire napa, orato B pesepaoapa 3a soaa (9) ce
HOMADO PO3TBOP 30 OTCTPOHABAHE HO KOTEH KaMbK!
Ypemsr pasnonara ¢ GyHKis HANOMHSHE 30 OTCTPAHABAHE HO
Kotnen kamsk: cneg 500 ynotpe6i TpHTe KOHTPONHH MHAMKATO-
pa (5) (15) (16) murar eaxospemento 5 msu 65p30, 30 ga
HONOMAST, ye ypefsT TpA68a A0 GbOe NOUACTEH OT KOTAEH KOMBK.
AKO He NOUKCTHTE BEJHrD YPEra, KOHTDONHATE MHIMKATOPH MATGT
0THOBO NpH CNEAIBAWIOTO BKMIOUBGHE HA ypena. AKo cneq Tperoro
BKIIKOUBCHE BCE OLE HE CTE MOYHCTANH KOTNEHHS KMBK, (YHKLMSTO
HONOMHSHE YTOCBA.
30 NOUMCTBAHE HO YPERA OT KOTNEH KOMBK NOCTbNETE, KAKTO
nenBa:
1) Cunere 06uKHoBEH TeugH Npenapar 30 oTCTPAHABAHE HO
KOTAEH KOMBK OT €CNPECo MaLMHH B PE3epBoapa 3a Boa.
30 NPaBMAHOTO KOMMYECTBO (& OPHEHTHDAIITE N0 YKA3aHKATA
Ha Npou3BOLMTENS.
2) Hanwanere ¢ Bofa pe3epsoapa 3a Bofa 0 MAPKUPOBKAT
Max  ro noctasere 8 ypena.
3) Bkniouere ypena ¢ npesKnK0uBATENs 30 BKNOYBAHE,/M3KNIOY-
satie (1) €. Perynaropst #a napara (7) & € 30TBOpEH.
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4) Nocrasere mepxava 3a uenkara (18) be3 uenka 3a ecnpe-
 (19) (20) s ypena.

5) Nocrasere 2 yaww wnn cbf ¢ Bmectamoct musmym 250 ml
nofl OTBOPHTE HO JbPXAYA 30 LiefKaTa.

6) Koraro 3enenuar KoHTponeH MHAMKATOP , €CTpeco” ceem
HenpexsCHaro, Hatuckere Byrona ,ecnpeco” [EP (3).
Ocrasere ga npemunar okono 250 ml (okono 2 yaun)
PO3TBOP 30 OTCTPAHSBAHE HO KOTAEH KAMBK U Cnefl TOBa
(npeTe Npolieca upe3 NOBTOPHO HATHCKAHE Ha ByToHa ,ecnpe-
" EP.

J3xBbpnieTe BHUMATENHO H3NON3BAHHS PA3TBOP 30 OTCTPAHSBA-
He H KOTeH KaMBK.

7) Ocrasere npenapara 3a OTCTPAKSBANE HA KOTNEH KAMBK 10
NofeficTBa B NPOIbLAXEHHE HA 0KONO 1 MUHYTC.

8) MosTopere owe Tpu nbTH crnkuTe 6 1 7. Mpw nocneqHus bt
#3Npa3HeTe HAMLAKO Pe3epBoapa 3a BOAA.

9) Nocrasere focratbuio ronam cul (MuH. 1-1Tpos) nop
OTBOPHTE HO [TbPX0YA 30 UEAKATT.

10) M3nnakrere pesepsoapa 30 BOLA C UMCTa BOAD K HangiiTe
WicTa Bofa 0 Mapkuposkata Max.

11) Korato 3eneHust KoHTpoNeH HHHKATOP , eCipeco” caer
HenpexsCHaro, Hamuckere Oyrona ,ecnpeco” (SP.

OctageTe [0 NpeMmHE UANOTO KONHUECTBO BORA. M3xBbpnere
BHUMATENIHO TO3H BOJO.

12) Nosropete searsx cronkute 10 11 w cnep T08a u3kniouere
ypena.

13) Cnep nouwcTBaKe Ha KOTNEH KAMBK u3GLpLIETe ypena ¢
BNOXHA KbPAT, 30 [0 NPEMAXHETE EBEHTYAMHM NPBCKH OT
PO3TBOPA 30 OTCTPAHSBAHE HA KOTNEH KAMBK. YBEpeTe ce, ue
YPEIbT € HOMbAHO CyX, NPENH 44 O M3MON3BATE OTHOBO.

MonxonAw Npenapar 3a oTCTPAHSBAHE HA KOTIEH KAMBK MSOXETE
10 nopbuaTe Chlo upes Hawws cepans (ex. masa 10. Mopbuka
Ha pe3epBHU YacTH).

10. Mopbuka Ha pesepsHyM YacTh

Pe3epBHVI 4acTu 30 034 NPOAYKT MOXeETE 10 nopwuBaATE yﬂ06H0 [}
NOCTOAHHO NO MHTEPHET HA www.kompernuss.com.

Cro3n QR koA BAU3ATE FUPEKTHO Ha
HOWOTA YeO CTpaHHLQ H MOXeTe fa
PO3IMENaTe M NOPHYaTe HATTHYHATE
Pe3epBHH Yacu.



11. OrctpansiBaHe Ha HeM3NPABHOCTH

HeusnpaeHocr

MoBeye e w3TMya ecnpeco.

Ecnpecoro kane npes prbosere
HO IBPX0YA 30 LEAKATa BMECTO
0T OTBOPHTE.

Ecnpecom € (TyeHo.

[Ulyma pabora ha nomnara.

Kpemara e Tebppe csema
(ecnpecoto npemutasa Bupso
Mpe3 PXaYa 30 LefKara).

Kpemara e Tebpe oMo
(ecnpecoto npemutasa BasHo
pe3 PXAYa 30 UeKaTa).

Mnskoro e ce pasnexsa.

Momnara cnupa no Bpeme Ha
pabora, 3eneHusT KOHTponeH
WHOMKATOP ,ECMPECo” Mura.

Mpuunna

* MnsHoro Kage 30 ecipeco e TBbpe BAXHO
/WM YNTBTHEHO TBBPAE CHITHO.
* Hama Bona 8 pesepsoapa 3a soga (9).

d ﬂynuuume HO OTBOPUTE HO [bPXQYQ 30
LieIKara ca anywewu.

d ﬂLp)K(]LILT 30 LefKara He € noctased npasun-
HO.

d OTBODMTS HO ObPXAYa 30 LUeaKara ca 3anyweHu.

* [lo pb6a Ha gHPXaYa 30 UGAKATA Ce HamupaT
OCTATBK OT MASHO KGe 30 ecnpeco.

* Ypepvt He e 6un 30rpsT NPEABAPHTENHO.

* 3eneHusT KOHTpONEH MHEHKATOP , ecnpe-
0" (15) He e caeren HenpexsCHaro.

* Yauwre He ca bunm 30rpATMA NPEBAPUTENHO.
° Pezepaoapu 30 BOAA € NPa3seH.

* Tbpe Manko MAsHO Kade 3a ecnpeco.
* Kadeto 30 ecnpeco e cMnsHo Tebpe eapo.

* TBbpAe MHOTO MASHO Kade 30 eCnpeco.

d K(][I]GTO € CMNNAHO TBHPIE CUTHO MITH € BNIAXKHO.

* llegkara (19) (20) e sanywena.
* MnaKoTo He € ROCTATbUHO CTyAEHO.

* [liosara 30 pasnensate Ha masko (10) e
30MBPCENQ.

* [lomnara cnupa cnen okono 3 mukyTH pabora,
30 /10 NPEROTBPATH MPETPSBAHE.

Hauun Ha oTcTpaHsBaHe

d ﬂpurorBeTe €Cnpecoto OTHOBO, Npu TOBA HE
yI'IﬂLTHFIBl]ﬁTe TONKOBQ CUNHO MNIAHOTO K(][be
30 eCnpeco Wnu ro Cmexete uuano.

* Haneiire soga 8 pesepsoapa 3a Boga.

* Touncrere gupxava 3a ueaxara (18).

* Tlocrasete NPABUAHO AbPXAYQ 30 Leakara.

* [louncrere ObpXaua 3a uenkara.

* Tlouncrere pvOa Ha MEPXaYa 30 LeKara of
OCTATBLWTE OT MISHO KADE 30 6CTPeCo.

* 3arpeiite ypena npesapHTenHo.

* |3yakaite, LOKATO 3eNEHMST KOKTpONEH
HHOUKQTOP ,eCNpeco” (BETH HEMpeKbCHATO.

* arpeiite yawwTe NPEABAPHUTENHO.
* Haneiire Boga B pe3epeoapa 3a BoAg.
* |f3nonssaiite noBeve MAFHO Kade 30 eCnpeco.

* |3non3saiite camo MnsHo kade 30 ecnpeco,
NIPOU3BEAEHO CMELMANHO 30 ecnpeco.

* |3non3saiire no-Manko MAsHo Kﬂ¢e 30 ecnpeco.

* |3non3saiite camo mnsHo kade 30 ecnpeco,
NIPOU3BEAEHO CMELMANHO 30 ecnpeco.

* [louncrere yenkata.

* |3non3saiite MNSKO OT XNAMUMHKKA.

* [louncrere to3ara 3a pasnexBaxe Ha Mngko.

* (crasete YPEna na ce oxnanu, npenu naro
13non3pare OTHOBO.

bunrapcku 137



HemsnpasHocr Mpuunna

Bcuukm KotponHm uHaMKato-
pu (5) (15) (16) murar
@MHOBDEMEHHO OBHO.

Bcuuku koTponHK MHMKaTOpH
MHTQT eIHOBPEMEHHO 5 mbTh
6p3o.

12. Mpenasaxe 3a oTnagbUM

12.1. Mpenaiite ypepa n onaxoskara 3a
oTnagbLu
CHMBOTTET HO 3048PKHAT KOHTEIiHED 30 OTHOMbUMK
03HQUABA, Ye CTef} MTHUOHE HO CPOKQ HO NON3BaHE
1031 ypen e Tps0Ba ia ce u3XBLPAS C buToBHTE
omamsuw. Ypenst 1pa68a A0 ce npeaane 8 opraku-
3upan cobuparene nynkr, neno 3a obpaborka
PEUMKIMAHE HO OTNAMLUK WK BBE GHPMA 30
yNpaBAEHHe Ha OTNObUM.
Mons, u3TpuiiTe BCAUKM MMUHK K NPEDH BPbULG-
Hero.
(NaKOBKATA & NPOU3BENEHT OT EKONIOTHYHM MATEPHGIH, KOKTO
MOTaT 10 C& NPENABAT B MECTHUTE NYHKTOBE 30 PEUMKIHPOHE.
MpenaiiTe ONAKOBKATA 30 OTNAMLUM B COTBETCTBHE € EKONOTHUHHTE
WBHCKBAHMHS.

13. TexHuuecku XapaKTepucTMkm

Hanpexenue Ha mpexara | 220 - 240V ~, 50-60 Hz

Homuansa mowoct 1100 W
Hanarate Ha nomnara okono 1,5 MPa (15 bar)
Kotcymupana mowtoct 015 W

B M3KIOUEHO CbCTOAHKE
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* [pu pabora: Temneparypata e TEbPE BHCOKA
30 NPUTOTBSHE HA ONTAMANIHO 8CNPECO.

* [Ip BKNIOYBAHE HA YPena: dyHKUMS HANOMHS-
He 30 OTCTPOHSBAHE H KOTNEH KOMBK.

HaumH Ha OTCTPaHgBAHE

* |f3yakaite, KOKATO YPELT CE OXMORM
KOHTPONIHAT HHAUKATOP ,ecnpeco” caeT
HenpekbeHaTo.

* [lourcrete ypena, KOKTo € OMHCTHO B IMaBa
9.5. MouncrBaHe Ha ypena ot KoTneH
KAMBK.

14. Tapanums

YBaXaeMH KNHeHTH, 30 T03H ypeq Nonyuasare 3 roguik rapaniiug
0T AQTATA HQ NOKYNKAT. B cnyuai Ha HECBOTBETCTBHE HA NOMyKTa
¢ noroopa 3a npogaxda Bue umare 30koHHo NpaBo Aa npepsBHTe
peKnamauus npep NPOABaYa HA NPOFYKTA NPH YCIOBHSTA U B
(pokoBere, onpeneneri 8 rmasa Tpeta, pasnen Il Il v raga
YeTBLPT 0T 30KOHA 30 NPEMOCTABSHE HA U(POBO CILPXAHKE H
unposH ycnyr 1 30 npogax6a wa croku (MLCLYNC)*.

Bawre npasa, npowsTHuauy ot nocoughuTe paznopentu, He ce
OTPHMYBAT OT HAWIATA NO-ONY NPERCTOBEHA THPTOBCKA APAHLMS,
He C CBb3QHM C PASXOMH 30 NOTPEOUTENHTE I HE3ABHCHMO OT Hes
MPORABAYET HO NPOLYKTA OTTOBAPS 30 AMNCATA HA CHOTBETCTBHE HO

MoTPebTENCKaTa CTOKA C JOTOBOPA 30 NPOAGX6A CIMACHO
3nucyync.

lapaHuvoHHy ycnosus

[apaHLMOHHMST CPOK € 3 TORMHH OT ACTATA HO NONYYBAHE Ha
aroara. Masere fobpe opuruiankara kacosa Genexka. Tosu
FIOKYMEHT € HeobXomm KaTO OKA30TENCTBO 30 NOKynKaTa. Ako B
PAMKHTE HO TPH TOTHHM OT TATA HA 3AKYNYBAHE HA TO3H NPORYKT
ce N0SBH fieleKT HO MaTePHana UM NPOK3BOACTBEH fedexT,
MPORYKTST e Gbe Oeannarho pemonTHpaH un 3ameten. fapanum-
510 NPEANONGra B PAMKMTE HO TPHTOGMWAAS TAPAHLMOHEH CPOK A
ce NPECTABST feQeKTHHAT ypes, Kacosara benexka (Kacoswst
B0K), KOKTO W BCHKW APYTH AOKYMEHTH, YCTOHOBSBALYH HANHUKETO
Ha fieeKT i MHCMeHO Aa ce 00SCHH B KAKBO Ce CbCTOM AEQeKTT
KOra € BB3HMKHN. AKO eDeKTbT & NOKPHT OT HWATA APaHLMS,
Bue we nonyuure 0BpaTHO PEMOHTHPTHHS HITH HOB NPOAYKT.



B cnyuaii Ha 30MaHa HO [eEKTHO CTOKA MPBOHAYANHUTE APH-
UHOHEH CPOK M TAPAHLAOHHH yCnoBUS ce 3ana3sar. B cnyuait wa
PEMOHT Ha AEQEKTHO CTOKD, CPOKLT HA PEMOHTA C& NpHGaBs KbM
TOPQHUMORHKS CPOK. 30 @BEHTYANHO HATTMUHATE W YCTOHOBEHH
noBpeay M LedeKT olje npu nokynkara Tps68a 4a ce coOulw
BEMIMOTO Cnief} PA3onaKoBanero. Esentyanture pemonTn cnen
W3THYOHE HO TAPAHLMOHHMS CHOK CO CPeLLY 30MnaIaHe.

PeMOHTST AW 30MSHOTA HO NPOTYKTA He NOPAXAT HOBA TAPAHLMS.

06xeat Ha rapaHumsTa

YpemvT e NpOK3BeNieH TPUXTHBO CNOPEN CTPOTHTE U3MCKBAKMS 30
Kauecrso i [0BPOCLBECTHO M3NUTAH Npefw focTaska. [apaKywsTa
BOXM 30 IEEKTH HO MATEPHANT UM NPOM3BOCTBEHH NEEKTH.
[apaHuwsTa he 06XBaWA KOHCYMATHBHTE, KOKTO H YaCTHTE Ha
NPOAYKTA, KOKTO NOJAEXAT HA HOPMANHO U3HOCBAHE, NOPAAU
K0eTo MOraT fia BbAaT pasrmexnani Karo 65p30 u3HoCBaLM Ce
yact (Hanpumep QUATPH WK NPHCTABKM) UMK NOBPEAUTE HA WynAH-
BH YOCTH (HONPHMED NPEKBCBOUA WM TAKKBA NPOK3BELEHH 0T
CTbkno). [apaHuMSTa 0TNORA, OKO YPsT & NOBPefeH nopagu
HenpaBUNHO H3NON3BAHE WK B PE3YNTAT HA HEOCHIIECTBIBAHE HA
TEXHAYECKa NOAAPLXKA. 30 NPABMAHATA ynoTpeda Ha npogyKra
TP40Ba TOUHO 10 (& CNO3BAT BCHYKM YKO3QHKS B YMLTBAHETO 30
ekennoarauus. MpegHasHauenne u NEiCTBAS, KOUTO He ce npeno-
PUBAT OT YMLTBAKETO 30 EKCNNOATALKS WK 30 KOKTO T Npeny-
npexnasa, TpA0Ba 3ambAXuTENHO Na ce u30araar. MpopykrsT e
NPEMHA3HAYEH COMO 30 YACTHT, O He 30 NPOGECHOHANKa ynoTpe6a.
lpw 3noynotpeba  HenpasunHo TpeTMpaKe, ynoTpe6a Ha cuna u
MU WHTEDBEHLIMA, KOUTO He (O M3BBPIIEHK OT KNOHA HO HaLHS
OTOPH3UPQH CePBH3, TAPAHUKSTA 0T

Mpouenypa npy rapaHUMOHeH c1yJait

30 fa ce rapakTupa Owp3a 0bpabotka Ha Bawws cnyyaii, cepsai-

Te CNEHATE YKO3THHS:

B 30 BCMUKY 30NMTBAHKS NIOATOTBETE KACOBATA bENEXKA
unetmudukaumonus Homep (IAN 516806_2510/
516808_2510/516812_2510) karo fokasarenciso 3a
MoKyNKaT.

B Bsemere aprukynHus Homep ot dabpuurara Tabenka.

B [Tk BL3HUKBAHE HO YHKLUMOHANHK WIM LpyrM LedeKTH
MbPBO Ce CBBPXETe N0 TeNehOHa UMM upes umeiin ¢ jonyno-
coveHms cepauzer oraen. (ned ToBa We nonyyHTe ROMBAHM-
TeNHO WHGOPMAUKS 30 YpexnareTo Ha Bawara peknamaums.

B (nlen CbINaCYBOHE C HAWMS CEPBU3 MOXETE [0 U3NaTHTE
[IeQEKTHS IPOAYKT HA oCOYeHMs Bu ampec Ha cepaia
besnnarro 3a Bac, kato npunoxuTe kacosata benexa
(kacosms 6oH) 1 NocouTe MHCMEHO B KOKBO & CHCTOM
[IEQEKTLT H KOTa € Bx3HMKHaN. 3a 0 ce u3bervat npobnemu
C NPHEMTHETO W NOMBMHUTENHU PA3KOTH, 30TLAXHUTENHO
W3non3Baiite camo aapeca, Koiito Bu e nocouen. Ocurypere
W3MPALLTHETO [0 He € KATO eKCIPECEH TOBAP WK KaTO Apyr
(neunaneH ToBap. M3npatete ypena 30eIHO ¢ BCHYKM MPHHAL-
TIEXHOCTH, LOCTOBEHH NPH NOKYNKATA, U OCHTYPETE AOCTATBY-
HO CUTYPHQ TPOHCNOPTHO ONOKOBKA.

PemonTeH cepeus / M3BbHrapaHUMOHHO 06cny)KBaHE
PeMOHTH U3BbH FOPAHLMSTA MOXETE [0 BH3NOXHTE HA KMOHA Ha
HaWHs cepBH3 cpewy 3annauare. Toil ¢ ynosoncrewe we By Hanpo-
Bi NpenBapkTenta kankynauus. Moxem fa obpaboreame camo
YPEIH, KOUTO Ca JOCTATHYHO ONKOBAHK H W3NPATEHN C NNIATEHH
TPAHCTIOPTHH PA3XOK.

Brumarme: M3nparere Bawwsd ypen Ha KnoHa Ha Hawwus cepau3
MOYHCTEH U C YKA3HHE 30 [eeKTa.

Ypenute, NPEAMET Ha H3BLHTOPAHLMOHO 06CTYXBAKE, W3NPATEHH C
HENNaTeHH TPAHCTOPTHK PA3XOAK - C HONOXEH NAATEX, KATO
eKCPECEH WK [YT Cewunarnen ToBap - He Ce NpUemar.

Hute we u3sbpWHM be3nNaTHO U3XBBPNSHETO HA M3NpaTEHuTe OT Bac
nedeKTHu ypeau.
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14.1. CepBusHo obcnyxBaHe

boarapus
Ten.: 00800 111 4920

Emeiin:kompemass@lidl.bg

IAN 516806_2510
IAN 516808_2510
IAN 516812_2510

14.2. BHocuren
KOMMEPHAC XAHTENC TMBX
BYPIUIPACE 21

44867 BOXYM

[EPMAHUS
www.kompemass.com

* Karo dwnuecko nuue - notpe6uTen, He3BHCHAO OT HOCTOALITO
TbProBCKO rapaHUKs, Bue ce non3sate ot Npagara Ha 3aKoHoBATa
TaPHLNMS, NPEROCTABEHA OT 30KOHA 30 NPEROCTABSHE HA Undpo-
B0 CHILPXQHME U UHGPOBK YCTyrH 1 30 npogaxdara Ha croku /
3NLCUYNC/. No-cneuwantio Bue umare npaso npw HecwoTaer-
(TBUE HO CTOKQTA i Obe W3BBPLLIEH PEMOHT HAM 3amaHa no Baw
#300p, OCBEH GKO TOBA € HEBL3MOXHO UK € CBBP3AHO C HEnpo-
NIOPUKOHANHO TONIeMH PO3XOM 30 NpoAaBaya. Bue umare npago
HQ NPONOPUMOHANIHO HIMANSBAHE HO LIHATA WM HO PO3BANSHE
Ha [0FOBOP NPH HONMYKE HO YCNOBHSTA Ha un. 33, an. 3 of
3MUCLYNC. Yenosusa u cpokoBeTe Ha 30KOHOBATA FAPTHLMS Ca
pernamenTupany B masa tpeta, pasgen | u IIl v B masa veTsbp-
1a ha 3MUCUYNC.
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1. MpoPAemopevn xpion

Auti} ) ouokeur) eumperel anokheioTikd amy eroipacia sonpéoo/
kamouroivo kai yia va eroipdlere agpoyaa. MpoopiCerar amokAer
oTIKG y1a 101wk oikiaki xpion. Miv T proiponoieite yia
enayyehpanikd okonod.

Mia aMn 1) diaopeniki yphon and 1o avwTépw avadepbyieva
10x0e1 WG jin oUWV e TOUG Kavoviapiol.

2. Npozidomoiijozig kai oupPola

Tni mapologg 00nyieg Xphong, 0T OUOKEUQGia Kal 0T GUOKEUT
ypnoiponoiolvrar or axdhouBeg mposidomonfoeig kai Ta olpfoha
(ed0oov amarreiran):

KINAYNOZ! Mia unddeién nposidomoinang pie

autd 1o obyfodo kar my mposidoromniki A
A «KINAYNOZ» emonpaiver pia Gpeon emikeiyievn kara-
oraon kivdivou, 1) omoia Ba emdépe Bavaro f) aopa-
00 Tpaupanopo, sdv dev anodeuydel.
MPOEIAOMOIHZH! Mia unddeidy nposidomoin-
ong yie autd 1o obpoho kar T mpogidomoINTIKA
M&n «MPOEIAONOIHIH» emonpiaivel pa mBavi
kardoraon kivdivou, 1 omoia Ba pmopodos va
emoéper Bavaro 1 ooBapd Tpaupaniopo, v dev
anodeuyfel.
MPOXOXH! Mia unddeidn nposidonoinang pie autd
10 obpBoho kai v mpoeidomomik Mécn

>

vou, 1) oroia Ba pmopotios va éxer w¢ enakohouBo évav
ehadpl 1 pérpio Tpaupaniopo, stv dev anodeuyBel.
MPOXOXH! Mia unodeidn nposidonoinang pie autd
10 obpfoho kai Ty mpoeidomomik Aécn
«MPOYOXH» emonaivel pa mBavi) kardoraon,
onoia Ba pmopotos va éxel wg enakdhouBo ukikég
(g, edv Oev amodyeuyBel.

Ymodei€n: Mia unddedn emonpaiver npooBereg
mAnpodopieg mou dicukoAdvouv Tov yeIpiopd T
OUOKEUMC.

Na pnv BuBiderar aro vepo!

(®e o b

EvaMaoadpevo pebpa/Taon svaNaoodpevou
pebjiatog
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«MPOYOXH» emonpaiver a mBavi) kardoraon kivdy-

5t
L

q3

> 50 E

AA

0ha 10 éopripara aurg g ouokeulg, mou épyo-
vial og emadn i 1pOdipa, pmopodv va xpnaipomol-
obvrar e aodaheia ota 1pOGIpa.

AiaBdore Tig 0dnyieg. Mpiv and m ypfion Tou
nipoiovrog, AdPere umdyn ohec Tic umodeieic yeipr-
opob kar aopaeiag. Napadidere Oha Ta éyypada ot
npimwon mapadoang Tou mpoidviog o TpiTouC.

To napdv mpoidv mhnpoi Tig anartoeig TwV 10yUOU-
06V eupwnaikav kar Bvikav odnyicwv. H ouppop-
dwon éxe anodeyel.

Mnv anoppinrere mv nhektpiki) ouokeun oo oikiakd
amoppippara!

Anoppinmere ) ouokeuaoia e dihiko yia o nepifal-
Aov tpéro.

H guokeuaoia amoreheirar and avakukAdoipa ukikd.
AapBavere undyn m ofpavon ora ukikd ouokeuaol-
06 Kard Tov diaxwpiopd Twv anoppippdrav: Ta
uNikG autd épouv ofpavan pe ouviopoypadie (a)
ki yndia (b) pe mv akdhouBn endiynon:

1-7: Mhaotikd, 20-22: Xapri kar xaprow,

80-98: XovBera uhika.

To napdv mpoidv mhnpoi Tig anartoeig TwV 10yUOU-
oo eBvikav odnyidv g Anuokpariag me Zeppiac.

3. Napadoriog Zomhiopog /
'EAeyyo¢ peradopag

H guokeur mapadiderar kavovika pe Ta &fic otoyela:

Mnxavij espresso

Doptag diktpou

Meyaho dikipo kadé sompéoo
Mikpo diktpo kaoé sompéoo
Kourdh docopérpnong e nopa
Odnyie yprong



4. Ynodzideig aopalsiag

/\ TIPOEIAOMOIHXH!
KINAYNOX TPAYMATIZMOY!

m Tpwv and m xpron ehéyyere 1 ouokeur| wg
mpog eCwrepikég epdaveic dBopéc. My Bérere
0¢ Aeimoupyia pia ouokeun mou £xel umoorei
®Bopéc 1 éyer méoer KaTG.

m  H ouokeun kai 1o kahodio alvdeorg e mpé-
el va Guhdooovral pakpid and maidid kare
TV 8 €1V,

m  Mnopel va yiveral ypfon ¢ ouokeung ano
maidid Gvew Twv 8 €16V, cpdoov emmpodvral i
éxouv exmaiOsutei avadopika pe Ty aohakq
XPNON TG GUGKEUNC Kal EXOUV KaTavorel
Toug nakdhouBoug kivdivouc.

m  Mnopsi va yiverar ypfion autg g ouokeuii
an6 dropa pe peiwpéves duokés, aobnmpio-
KEG 1) VONTIKEC IKavoTnee 1) pe ENNelwn epmenpi-
ac Kai/f \v@oewy, ehooov emmpolvral 1
éxouv exnaideutel avadopika pe Ty aodakq
¥PN0N TG GUOKEURC Kal £Xouv KaTavorjoel
Toug enakdhouBoug kivdivouc.

m 0 kaoBapiopoc kar n ouvripnon yprom dev
emmpémerar va dieCayovrar and naidid ekroc v
elvar 8 1 Kar Gvw Kal emmmpolvral.

m Tanadid dev emmpémerar va ailouv pe m
OUOKEU).

m  Emokeuéc om ouoksun emmpénetal va mpaypiato-
rololvrar povo and ebouotodomypiéva kar eeid-
Keupéva ouvepyeia 1) and 1o Tufpa eumpémong
neharwv. Earmiac axaraMnhwv emokeuv pmo-
pel va TpOKUWOUY onpavTIKoi Kivduvol yia To

yphom. Emong akupaverar i aéiwon yyunonc.

@ Mn BuBiere m ouokeun o vepd 1y ¢
aMa uypa. Kivouvog nhexrpomhniac!
Mnv mavere moré m ouokeun pe Bpeypéva N
uypd Xépia.
Ta Buopara f) 1a kahedia mou éyouv unoorei
BAapn mpéne va avrikaBiotavrar apéow amo
sCouaiodompévo eeidixeupévo mPOoWIKO 1
and 7o Tprpa bumnpémong nehatv, Wote va
anogebyovrar Kivuvol.
Kivduvog eykalparog! Opiopéva pépn yivovral
moAU Kautd Katd ) ypron!
Kara m xprion me ouokeurig, dnpioupyotvral
kaurol arpiol. Mpooéére wate va pnv kagire and
autodg! Aiatnpeire emapkn andoTacn and Toug
arpouc,
Juvdéere ) ouokeur) POvo O¢ piia oUPGWVa pig
TIC TPOdIaYPaDE yKATEOTNEV KAl YEIWpEVN
mpida.
Mera and  ypon, napapével akopn Beppom-
10 o1V emdaveia Tou Beppavrikol aroigeiou.
Aev emmpénerar va 1péCer uypd o alvdeon i
NG OUGKEUHC.
Xpnoiponoieite 1) ouokeun Povo olpdwva pe
TouC Kavoviopouc. Kakn xpron pmopei va
00ny10¢1 0€ TPaUpaTIOpOUS.
Ta ukikd ouokevaoiag Oev emmpénerar va ypn-
aiporolobvral yia margvidr. Yndpyer kivduvog

aodudiac.

() NPOXOXH! YAIKEX ZHMIEX!

Ta ehamwpanika pépn Karaokeulg emmpéneral
va avrikaBiotavrar povo pe yvijoia aviaMakrr-
Ka. Movo pe autd ta aviaNakrika eCoodahie
101 1) TAPWON TV anarmoswy aodaleag.
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m [Ipoorarelers m guokeun amod Ty uypacia Kai
TV €10XWPN0T UYPGV.

m [Ipoorarelers ) guokeun amo KpoUoEIC, oKo-
vI), YNHIKES ouoieg, Caiperikéc Olakupavoeig
Beppokpaciag kar oAl kovrivé myéc Beppo-
mrac (polpvor, Beppaviika owpara).

m Toté pn BuBidere T ouokeun og vepo 1 o
aMa uypd.

m  Anoouvéere mavra 1o fuopa and my mpida kar
unv papare moré 1o kaAwdo.

m  [loté pnv agrvere T ouoKeun avemmpnm
Kar ™ didpkeia T Aemoupyiac.

m  Mn xpnoiponoieire ewrepikd xpovodiakomm f
Cexwpioro Aexeiprompio yia va Béoers o¢
herroupyia T auokeun.

m [oré pn heimoupyeite T ouokeun o€ ywpou,
aTouc omoiouc undpyouv Beppokpacies kaTw
tou 0 °C. Edv maywai 1o vepo aToug aywyols
f) a10 Ooyeio vepol, pmopei ) ouokeur] va
naBer (.

m [oré pn heimoupyeite m ouokeun o e€wrepiko
¥wpo. Aut n ouokeur) mpoopiderar povo yia
XpNON 0g E0WTEPIKOUC YWPOUS.

m  Mn Onpioupyeire arpd orav umdpyer didkupa
adaipeong aAarwv oto doxelo vepou!

m  Aev enmpénerar y romoBémon g sompeoiépag
0¢ viouhdm Kata 1 ypron.

5. Zroixcia ouokeui)g
Eikova A:

1 Nakommg Q)

2 Evdadn Beppopaaiag

3 N\ikrpo ,Eanptao” EP

4 Trpo ,Amag” &'

5 Aeuxi) Auyvia ehéyyou «Arpdgy

144 EMnvika

6  Emodveio romoémang

7 Pubuiorig muoﬂ&)

8 APy

9 Aoysio vepols

10 Aidradn yia apoyaha

11 Ixdpa orpayyioparog

12 Ynodoyf} ouhhoyric atayoveoy
13 Mwmpac

14 'todog kautol vepol

15 Aeuki) huyvia ehéyxou «Eompéoo»
16 Kok hugvia Aemoupyiag
Eikova B:

17 Aapi tou dopéa dikrpou

18 Moptag dikpou

19 Meyaho dilpo kadé compéoo
20 Mikpd dilpo kagé ompéoo
21 Kourdhi dooopérpnong pe niopa

6. H évdailn Ozppoxpaciag
H évdaién Beppokpaaiag (2) umodnhavel péxpi moia Beppokpacia
(eorBnke n ouokeun (Eikova 1).

Eikova 1

Mo evepyooifoere T ouokeur, apyidel va Ceotaiveral, éw drou
0 d¢ikmng Ppedel mepimou ato kévipo perad 80 °C kar &P H
Augvia Nermoupyiag (16) avaer. H Augvia ehéyyou «Eampé-

o0» (15) avaBoopivel.

Moig o delkmng draoer oTo koKkKivo Tpipa TG KNpakac, 1 Beppo-
kpaoia sivar apker yia TV napaoksun vog kadé sompéoo. H
huyvia ehéyxou «Eompéao» avafer auveyac.



Orav nardre o mhfkrpo <Aruder €' (4), n Auyvia ehéyxou
«hrpoc» (5) avaPooprver. H ouokeun ouveyiCe va Ceoraiverar kai
0 delkmng aveBaiver mo wnha péxpt 1o anpelo mg khipakag peradd «
&P kar .

Mohig o delkmng rdae oto anpeio peradl «(SP»

kat «¢"», 1 Bepyiokpacta elvar apker) yia T Snpioupyla arpod. H
hugvia ehéyyou <Aooy avaer ouveyac.

7. Npoyy Béon o¢ Aeiroupyia
1) KaBapiore 1o dopta dikpou (18), 10 kourdh docopérpn-
ang (21), ta dikrpa kadé sonpéoo (19) (20), m oxdpa
arpayyioparog (11) kar o doygio vepou (9) onwg nepiypd-
oeral oro kepdhaio9. KaBapropog kar dppovrida.

@ Ynmodaln:
> H ouokeur mapadiderar pe romoBernpévo éva and 1a soupw-
Thpia oTov popéa diktpou. Adaiptore 1o kai kaBapiote 10 kai
auro mpiv and T ypron.

2) TonoBerfore 1 ouokeul| og pia eninedn kar OeppavBekmiki
Baon. Opovriare wore n mpida diktbou va siva mpoofdaipn.

3) TonoBerfjore 1 oyGpa oTpayyiopatog katd Térolo Tpomo, GyoTe
o nhwrpac va propel va npostéyer and my soox (13) om
oxdpa otpayyloparoc.

4) TonoBerfore Tov dopéa dikrpou o afjuavon «INSERT» mou
Bpiokerar mheupixd dimha and v £Codo kautod vepol (14)
kai mepiotpéwre Tov, péxpt n Aapr (17) tou dopéa dikpou
va &xer dopa mpog Ta ppoatd (ofjpavon «b).

5) Juvdéore 1o Puopa ot pia mpida.

6) Mpw and v mpoym yprion, akohouBiore mv e diadikacia
yia Tov KaBapiopd TWV E0WTEPIKGV OYwYWY:

Adfote va mepdosi vepd iep. yia 5 dAiravia sompéoo (mepi-
miou 100 ml) poa and 1 ouoeun. Na va yiver qutd, ako-
oubiore m diadikaoia mou ameikoviderar o ek, C-F
(xwpig okovn kage).

7) Adniore va dnpioupynBei arpog nep. yia 30 deurepoherra. fia
va yivel autd, akohouBrore m diadikacia mou aneikoviderar
ong ek, G-J (xwpig yaka).

@ Ymodaln:

> Kard mv mpom yprion, popel va akobyerar 1y aviNia miou
heroupyel, va dnpioupyolvrar BopuBol, ald wordoo va iy
eCépyerar vepd a6 T ouokeul. I aut Ty mepinmTwon
yuptare 1o puborh arpod (7) % omy karedbuvon , +,
£101 WOTE 0 a¢pag va pmopel va eklyer and Toug aywyolg
(ro mhkrpo , Arpag” > (4) el mamnBel). Merd and nepl-
miou 20 dsurepohenta éxel skplyer 0 agpag, o1 Bopufor
sCodaviCoviar kar eCEpyeral vepd and T ouokeu.

8. Xeaipiopog
8.1. M\qpwon doyciou vepou
@ Ymodaln:
> [ia v mapaokeur) Kag# compéao,/kamoutaivo ypnoionoleite
anoxheioTikd kaBapd mdoiyo vepo.
1) Adaipéore 1o doxgio vepou (9) kar yepiore To e vepd:
Tepidere pe vepd Touhdyiorov £w o alpBodo Min (eAdyioro).
Moré pin yepiere pie mepioadrepo vepd, mapa povo g To
alpBoro Max (péyiaro).
2) TonoBerfiore na 1o Boyeio vepou ot ouokeun.

8.2. Oéppavon perd amo peyalo ypovo
adpdveiag / kara v mpatn Oéon oe
Aerroupyia

MpoBeppdvere ) auokeu we akoholBwg, edv dev Ty éxere ypnor-

pomoin sl yia peyaho ypovikd didornpia:

1) Tepiore 10 Soyeio vepol (9) e vepo.
2) TonoBerare 1o peyaho (19) f 10 pkpo dikpo kaoé sompé-
00 (20) oro dopéa dikrpou (18) (BAéne eix. 2 kai 3).

Eixdva 2
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Eikova 3

@ Ymobdealdn:

> Anopiakplvere v TomoBernuévn afjra sompéoo povo drav
Kpuwoe!

> [0 va Byahere nahi ) ofjra onpéoo 6w and 1o popéa
afjrag, yupiote v TonoBempévn offta gompéoo 1000, £w¢
61ou 1 cooy) om ofjra compéoo va Ppiokerar ndvew and Ty
cooxi) 010 hopéa ofjra. Tpa pmopeire va Pydhere &w
ofra sompéao.

3) TonoBerfjore Tov popéa dikrpou o afjpavon «INSERT» mou
Bpioxerar mheupixa dimha and T ¢€odo kaurol vepot (14)
kar nepiorpéyre Tov, péxpr A (17) tou dopéa dikipou
va éxel dopd mpoc Ta pmpoatd (ofpavon «b).

4) TonoBerfore dva dAirdavi karw and 1o dopéa dikpou.

5) Kheiore pe mepiorpoo} 1o pubpiord arpod (7) dy (fwg Tov
avaotohéa omy karebBuvon ,—").

6) Evepyomomore m ouokeur] and tov diakommm (1) OX
hugvia hemoupylag (16) avaBer. H Auyvia ehéyxou «Eampé-
o0» (15) avaBoopiver. H ouakeun apyider va (otaiveral.

7) Orav ) Augvia héyxou «Eampéoon avayer ouveyopieva,
narfore 1o nhkrpo «Eompéoo» P (3). Adfare va 1péce
vepd yia mep. 1 Aemo.

@ Ymodealdn:

> Mnopi oto svdidyisoo va mpénel va adaidoere To ohindavi. Na
aud orapariore yia Niyo ) diadikaoia, nardwvra to mhij-
kipo ,Eompéoo” [=P. Adadore to phinlavi ki méore Eavd 1o
mhikpo , Eanpéao” [EP, wote 10 vepd va Tpéxel péoa amd
OUOKEUH).
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8) Merd and mep. 1 Aenrd otaparqore Ty avikia nardviag GAn
a hopd 1o mhijkrpo , Eompéoo” EP.

9) Nepipéver, sdv ypeiaderar, péxpr n Augvia ehéyyou «Eampéaon
va avaBe mi\ ouvexac. Topa pmopeite va npostoipdoers
Kad# sompéao.

8.3. Zéorapa mpiv amo kaBe xpijon
Mpotod sroipdoets kadé sompéoo 1 kamoutalvo, 1 GUOKEUR Mpénel
va (eotadel.

1) Axohoubrare n diadikaoia mou nepypaoerar ora fpara 1)
£w¢ 6) Tou mponyobpevou kepakalou.

2) Narfyore 1o mhijkrpo , Eampéao” &P (3), wore 1 ouokeun
va 1paBide vepd and 1o doyelo vepod (9). Mokig e€iABen
vepd and Ta avolypara Tou dopéa dikpou, matiore To
mhikrpo , Eonpao” (&P M pia dopd, ¢rar dore va
oraparioel 1 aviNia.

3) Nepipdvere péxpr n huyvia ehéyyou «Eompéoo» (15) va avafe
OUVEKWC.

4) Namore ¢k véou 10 MhikTpo , Eampéoo” P kar adrjore va
«€\Bel kautd vepd yia 20 deurepdhema, mpotol oraparioere
nak v avilia.

H nipoBéppavan &l twpa ohokhnpwBel. Twpa pmopeite va eronpd-
0eTE Ka# compéoo,/kanoutaivo.

@ Ymodadn:
> Edv B2hers va mapaokeudoere mepioodrepoug sampéao A
kanoutaivo Oiadoyika, n ouokeun dev xpardlerar va Beppavlel
kar va kmhuBel ek véou.

8.4. Npocroipaoia kadé eompéco

@ Ymodaln:
> EdaodaNiCere ndvra om 1o dikipo kaé sompéao (19) (20)
elvar kaBapd kar dev éxer unohelppara and okovn kadé
£ompéoo.
1) Edv ¢ mpoBeppavBel n ouokeur}: Akohoubiore m Oiadika-
ola mou ameikoviderar omig enoveg E-F.

@ Ymodadn:

> H oupmison ¢ okovne sompéoo elvar pia onpavikn diadike-
ola kard Tv mpostoipacia vog kagé sonpéao. Edv ) okovn
kadyé sompéoo meotel ndpa moAy, 107e 0 Kadyée sompéao Tpéxel
apya kai divel mepioodrepn Kpépa. Edv 1 okovn sompéoo dev
oupmeorel 1000 duvard, o sompéoo Tpéxel ypAYopa Kai
dnoupyeirar povo Niyn kpépa.



> Jupméote 1) okovn Tou kadé sompéoo pe T PorBeia Tou
sCaprparog oBnong oto kourdhi dodopérpnang (21). Im
ouveyela yeplote, v anaimeirar, kar pe GA okovn kagé
£0ptao, £wg 01ou 1o Gikpo campéao (19) (20) yepioe
£wq 10 obpBolo Max. Jupméore ot ouvéyeia &k véou T
oKovn kadeé sompéao.

/\ TPOEIAOMOIHZH!

Moré pnv amopakpuvere To popia dikrpou (18)
kard mv é€odo Tou kadé compioo! Ta mraiNiopiare
T0U Kautol sompéoo mpokaholv Tpaupamiapolc!

> [lardre ndvia mpyra &k véou 1o mhvikpo «Eompéoo» [EP (3)
yia va tepparioere v €6odo Tou kadé ompéoo, mpotol
anopakpOvers Tov dopéa dikipou (18).

2) Orav 1o(1a) dArdavi(-a) yepioai(-ouv) £ v emBupnt
noodmra (nep. 20 ml og kaBe GAdaw), marhore Covd 1o
mhikrpo , Eonpéao” [P, ¢ro1 wore va pnv avikelrar dMo
vepo.

Twpa mopeite va mieie Tov Kadé sonpéoo.
3) Anevepyomonfjore ) ouokeur| and to diakorm (1) o.

@ Ymodadn:
> Edv dev namBolv yia nep. 30 Aemd 1o mhiikrpa «Eompéoo»
P 1 <hipde» &5 (4), n ouokeud anevepyonoreirar autdp-
0.

4) Anopaxplvere perd ano kaBe ypron T axovy onpéoo and to
ilpo compéao. Anopakplvere 1o dopéa diktpou amd m
ouokeun. Adeidare 1o aoupwpi, yupidoviag Tov dopéa
dikrpou amd v 6N kai piyvovrac &w 1o dheopa g
okovng sompéo. Anoppinters T okovy Kadé compéoo ndvia
e dihikd mpoc 1o nepiBaNov Tpdmo, yia napdderypa ota
Biohoyikd amoppippara.

® Ymobdaln:
> KaBapiders anapaitra my £odo kautod vepol (14) (and
auriv Cpyerar 1o kaurd vepd) perd and kale ypron. Maa-
ore oyenikd 1o Keodharo 9. KaBapropog kar ppovrida.

@ Ymodaln:

> Abeidlere taknika v umodoyf) oubhoyrc orayovav (12),
10 0py0TEPO WOTOGO OTAV 0 MAWTPAG Baiveral oY €00~
¥ (13) mg oxdpag oradiparog (11).

8.5. Mposroipacia kamoutoivo

/\ TPOEIAOMOIHZH!
Nu eiote mpooekTiKoi Kard TNV avTiperwmion Tou
atpou otav pmiayvere appoyalal O kautdg arpdc A o
kauéc mraihigg odnyolv og paupanapols!
> Xeipideore 10 puBpior) arpod (7) d% névr apyd.

1) Tepiore dva doyelo yia apoyaka (kard mpotipnon and
avoleidwro aradhi) £wg o éva Tpito pe kplo yaha.

2) BePaiwBeire om0 pubpioric arpol -’\IE" éxel khelogr (mepi-
aTpéyre ¢w¢ Tov avaotodéa o katebBuvon ,=").

3) QBhore m didradn yia appoyaha (10) ora mhdyia npog Ta
£€w. Maveré Ty povo and m hafn (8).

4) Nathore To Thkrpo <Arpder € (4). Mepipévere péxpi n
Augvia ehéyxou Aoy (5) va avaer auveyac.

5) Kparore éva ddeio doyelo kdrw and 1 didraln yia agpoye-
ha. Neporpéyre apyd 1o pubpiors arpod & 1pog TV
karebBuvon 4. And 1o akpodioio eCEpyovial oupTUKVG-
pévo vepd/maihiéc. Erar kaBapideral 1o akpodiaio kai 1o
KUkAwji0 vepoU 0T0 £0WTEPIKO TG OUOKEUTC,

6) Nepipévere 15 deurepohena kar nepioTpéyre Katomy 10
puBpior arpod d omv karebBuvan =", £w¢ orou dev
miepvaer A\og arpdg and 1o axpodUoio. Merdére 1o vepd and
10 doyelo.

7) Kparore 10pa 10 doyelo yia 10 agpdyaha oto ¥épi, Gore va
aioBavBeire m Beppokpacia Tou yaharog, kar 0dnyRote 10
akpodparo g didraéne yia 1o agpoyaha ehadpar péoa aro
yiAa. Kparote 10 doyelo yia 1o adpoyaka Niyo hoda.

8) Neprotpéyre apyd 1o pubpior arpol dy mpog TV KarebBuv-
on,+".

9) Meraiviore 1o doxeio yia 1o adpoyaka kukhikd kpatdvrag
napaMnha T akpn Tou akpoduaiou Aiyo kaTw and Ty
endaveia yahakrog: 1600 Pabid, wate 1o yaka va pr miror-
g1 mpog Oheg g kareuBlvasic, kai 1000 YnAd, Gore va
dnpioupyeiar évag nayl agpdg. Eav aurh 1 epyacia yiverar
oword, akobyerar dvag BaBuc BopuPoc youpyoupioparoc,

10) Orav aveBaiver 0 adpog yahakrog, odnyfiate 10 akpodloio
mo Pabia, dore va dnpioupyhoete adpod amy endpevn , oTpe-
on" kai va anodUyere Kayipo Tou agpou.
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11) Téhog Bubiore 1o akpodloio mhfjpwg Kar nepioTpéyre To
puBpor arpod d oxedov £wg 10 Apiou, ware va (sorabel
10 yaha. Kparfjore 1o Soyelo yia agpdyaha Nyo Modd, érai
wore 1o yaha va orpofiNiCerar apyd, evi avakareberal e To
akpodUalo.

12) Orav 0 adpdg yahaxrog éxer v emBupnm nukvommra kai
Beppokpaaia, khelore 10 puBpior arpod d (neprotpéyre
£w¢ Tov avagrohéa omy karebBuvon ,—").

13) Movo perd tpapce 1o akpodiaio and 1o yoha. Marore 1o
nhikrpo chrpoer o

14) AkohouBrare T diadikaaia mou nepiypdderar oto keddhaio
9.1. KaBapiopog didradng yia To appoyala

15) Ta mv mpogtoipacia Tou kadé kanoutaivo, axohouBiore Ta
Bhuara yia v npostoipacia kagé compéao (BA. keddhaio
8.4. Nposroipacia kadé campéao,/n Béppiavon dev
elvar mhéov anapaimym). Qotdoo, enmpéyre va nepdoe
dim\) moadTTa vepol amd autly Tou Kagé compéao (mep.
40 ml).

@ Ynodadn:
> Edooov anameirai, n Auyvia eNéyyou «Eamptao» (15) avafo-
oBrve ypiiyopa drav naraere o mhAKipo «Eompéaon

=P (3) akpiesg pohig eronpaorel 1o agpdyaka. Aurd anpal-

vel Om 1 ouokeul] éxel Beppavel unepPoika o yia Ty
npostoipaoa Tou Békniotou sompéoo. Napdha aurd, popeire
Va ouveyioeTs jie TV TposToIacia svog Kadé sompéao N
pnopeite va adoere T ouokeur va kpuwael. MONG ) Auyvia
eNéyyou «Eompéao» mapapével avappévn, fyer emmeuyBel maki
10 BéAniaro ebpoc Beppiokpaaiac yia sompéoo.

16) Anevepyonoifore ) ouokeur) and 1o diaxomm (1) o.

@ Ymodeadn:
> Edv 1o mhikrpa «Eompéoor &P 1) <o <> ev mamBoby
yia nep. 30 Aemd, n ouokeur| anevepyonolsitar autopaTa.
17) Bakre 1wpa 10 agpdyaha orov mpostoiaopévo sompéao.
0 kanoutaivo evai Twpa ¢roipog. Mropeire va fakere don
(ayxapn O¢here i va naonaNioere okovn Kakdo.

@ Ynodadn:
> KaBapiCers T diradn yia agpdyaa anapaimra perd and
kaBe yphon. AiaPaore oxenka 1o Kepdhaio 9. Ka@apropog
ka1 ppovrida.
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8.6. Ynodeidzig yia Tov Téeio eompéoo

Fvag and Toug onuavikdTepoug apdyoviec yia évav Kahd compéoo

elvar o heyopevog ypovoc exyiNiong 1 xpovog ekréheang, dnhadi n

didpkeia g enadic peradl okovig kadé kar kautol vepol péxpt 0

£roipoc kadég va 1pécel oto dAiravi.

0 ypovog ekxOhiong eCaprarar kupie and T moodTTa Kai Tov

BaBpo dheong e axdvne kadé kar and To nooo oupmayig var.

000 mo henf) kar oupmaync siva n okovn kad#, 1600 mo apyl)

elvar ) ditheuan Tou vepol.

Qoroao, pmopeire oeig o1 idior va emnpedoere Tov ypovo ekxbhiong

elv avnihnoBeire om0 compéoo dev éxel 1000 wpala yebon 1 pplvi-

an 600 Ba énpene.

W Edv 1o kaipaki lvar diairepa avoryroypwpio, £xer Niyn Tukvo-
Tyt kai diahberan ypiyopa, 107E 0 gompéao el «Tpilen
oAU ypiiyopa, dnhadi) og auth) v nepintwon &xoupe umo-gx-
yeihion. O sompéoo xer atudi ka vepould) yebon kal 1o
dpwya dev éxer viaon. Autd odeiherar ouviBuwg ot pia oAl
HIKpI| MooGTNTa OKOVNG KA, 1) ool evdeyopvig eval
yovdpoakeopévn 1 dev oupméaTnke apkerd.

W Orav 1o kaipaki elvar oAb okoUpo kar ot péon undpyouy
nioANéq avoryroxpwyieg knhideg 1 pa Tpdma, 1ore 1 ighevon
Tou Kagp# difjpkeo moAD ¢pa. Autd ovopdderar umepexyeih-
on. 0 compéoo éyer mkpR yebon. H arria elvai Tig mepioadTepeg
dopéc pia mohb Aemroaheapiévn okovn kadé fj mohb peyan
mioodmnra okovng kade. v dev ioybe kam and aurd, Tore
OKOVI) KaO¢ oupmEoTKe MOAD.

W Xpnowponoieits povo okOvn Kadé yia sompéao: Katd kavova
elvar Aemroaheapévoc kar ekrdg autol mo duvard kafoupdr-
opévog. 1avika, yia éva dAir(avi sampéoo ypnorponoieite mep.
7 yp. axdvng Kadé. M yepicere unepPohixa 1o dikipo.
Tupmédere ) okovn kadé oto GikTpo e T0 TWHA TOU KoUTa-
Mot docopérpnong (21), wotboo i oupmé(ers 1600 mohl
WOTE 1 OKOVN KOOE va yivel pia oupmayng pada.

W Kdvere dokipég péypr va Ppeire T Béknorn 100ppomia hwv
TWV TapayovTwy yia adc.



8.7. Ynodeideig yia To appoyala

8.
Me
Kai

Kafe cidoc yahakrog pmopel va yivel kard Pdon agpoyaha,
akopa kar 1o yaka odyiac kar pudiod. Opiopéva €idn yaAa-
K10¢ mopolv va yivouv watdoo adpdyaka povo und mepio-
plapiol.

To anoBoutupwypiévo (Gmayo yika) dev kalyerar 1600 elkoha
onwg 1o mipec yiha, o€ moAd pikpéc moadTTec Nioug
undpyel woT00 0 Kivuvog To yaka va pin yivel oword
adpoyaha. Na 10 Adyo aurd ypraiponoieite o duvardv yika
e avahoyia Mimoug 3,5 % 11,5 %.

To yaha mou éxer kpuwaer kahd pmopel va yivel kahlrepo

adpoyaha and om o yaka mou dev eivar 1000 kplo. Emmuyyd-

vere 1a kahdrepa anorehéayiara o na Beppokpaoia nep. 7 °C.
My xrundre 1o yaha delrepn dopd, diom aliwg kaiyerar.
Aorore 1o agpoyaka va kdroe yia niep. 30 deurepdhenta,
nipotol fakere Tov agpd otov sompéao. Eror andve or peyaheg
duoahideg kai To akopa uypd yaka médrel mpog Ta kaTw. I
ouvéyeia pmopeite va pakere Tov anahd agpo endvw otov
£onpéao.

8. Ta kauto vepo
10 Ponfeia m¢ ouokeulig yia agpoyaka (10) pmopeire va éxere
Kauro vepd, . x. yio va apaicoere vav kadé (kadec Apepikd-

vo) 1) yia va ¢miacere Tod.

1) Evepyonofote ) ouokeur and tov diakomm (1) (') H
Augvia Nermoupyiag (16) avaer. H Augvia ehéyyou «Eampé-
00» (15) avaBoaprver. Bepaiwbeire om o puBpiori
arpov (7) i'b £el TEpIOTPadel 1éypi To Téppa 0TO ,—".
Mepipévere pgxpi o deikrng g dvdeilng Bepuokpactag (2) va
Bpebei mepimou ato péoo avapeoa otoug 80 °C kar [=P»
kai 1) Augvia ehéyxou «Eompéao va avaBer ouveyiog.

2) TonoBerfore dva BeppavBexnikd doyelo karw and 1 ouokeun
yio adpdyoha.

3) Neprotpéyre Tov pubpiors arpod dy ToudyioToV piégpl T0
fwou omy karebBuvon ,+".

4) Nardore dbo dopé o hikrpo <oy <> (4). Kaurd vepd
sCépyerar and 1 ouokeun yio agpdyaha.

5) Midore ek vou 1o mhikrpo <Aooy €', yia va oraparioere
0 Muwn kauro vepol.

6) Khlore i nepiorpodi 1o puBpiorh arod ™ (g rov
avaoroéa omy karebBuvon ,—").

9. KaBapiopog kar ppovrida

/\ TPOEIAOMOIHZH!
> Anoouvdéere ndvra 1o fhopa and mv npida, nporod kaBapi-

oere 10 ouokeul). Kivduvog nhekrponhndiag!

> Adrvere ndvra mpara T GUOKEU va KpUWGEI, TpoTol TV

kaBapioere. Kivduvog eykabparog!

> Moré pn PuBicere T ouokeul) og vepd 1 o GMa uypd.

Kivbuvog nhekrpomhnGiag!

(D EIAONOIHZH!
> poc anoduy (npicov pn yprotponoiite moré Tpifikd,

emBenka A ynuika kabapiomika péoa yia Tov kaBapiopd Twv
EMAaVEIWV TG CUOKEURC.

9.1. KaBapiopag raradng yia ro appoyala

1) TonoBerfore éva adeio doyeio karw and m didrady yia
agpoyaha (10).

2) Siptyre 1o pubpiori arpob (7) ™ kareubeiay perd
¥pon oto 4" kar agrote yia opiopéva deutepohenta va
ekdlye 0 arpog.

3) Khelore 1o publuort) arpot ™ (orpéyre fug Tov avaorohéa
pog TV KareuBuvon ,—"), anevepyomoinate T GUOKEUR Kai
1paPiére o Buopa dikrbou.

4) Afore 1o akpodUolo va KpuwaEl.

5) Adaipéore 10 kGhuppa m didradng yia adpoyaka kar kaba-
plote 10 MpoaekTIKA 0T0 (£0TO VEPO.

6) Ixouniore To akpodato, To ool Bpiokerar kdrw and To
kahuppa, pe dva vond movi. Edv anameital, npooBérere Niyo
fmo anoppunaviiko ato mavi. (otdao, perd and Tov kabapi-
opo6 pie anoppunaviikd, okouridere pie éva Bpeypévo pe kaBo-
p0 vepd mavi. BefaiwBeire o dev undpyouv unoelppara
anoppunavrikol 610 akpodlaio.

7) Q6fore nak 10 kAhuppa oto akpodUaio.
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9.2. KaBapiopog g diaradng kautol vepou
KaBapidere v £odo kautol vepot (14) perd and kade ypion:

1) Aol eroipdoere Tov compéao,/kanouraivo Kar adaipéoere To
dopéa diktpou (18), axouriare ookhnpn v emdaveia g
«€60ou kautol vepol e éva vwnd mavi, 1ol wore va anopio-
kpuvBobv OAa 10 uroheippata okovng Kadé.

2) TonoBerfjore oM o dopéa dikrpou xwplg TomoBempéva 1
diktpa kaoé compéoo (19) (20).

3) Karomv, tomoBernore va ddeio dAiravi kdrw and Tov popéa
dikrpou kar méore 1o nhfKkipo «Eompéoo» [EP (3). Eépye
101 vepd and T £€odo kautol vepou, 1o omoio Cenhével Ta
teheuraia unoheippara okovng.

4) Merd and nep. 20 deurepohemra narore avd 1o mhikTpo
Eonpéao” (&P kai anevepyomoifote T guokeul) amd To
Siaksmm (1) €.

5) Adaipéore mahi 10 dopéa diktpou.

9.3. KaBapiopog e€aprnparwv
1) KaBapiders 10 dopéa dikpou (18), 1a dlo dikipa kaoé
canpéao (19) (20), 1o doyelo vepol (9), 10 kourdh
doooptrpnong (21) kai m oyapa oraéiparog (11) o Ceotd
vepo.

@ Ymodaln:

> Edv npooBéosre anoppunaviikd ato vepd, pmopsl va emnpea-
otel 1) yebon Tou Kadé sompéco. T nepinTwon mou ol

akaBapaieg anopakpivoval povo e anoppuraviikd, Eemhéve:

T¢ 07 ouvéyela Ta sCapripara ndvra e oAl kaBapo vepo.
2) Treyvaovere 0ha 1a eaprijpara.

@ Ymodealdn:

>~ Tadbo dikipa kagé eompéoo, 1o kourdhi dogo-
Z ¢1pNONC Kai 1 oxapa oTpayyioparog evdeikvu-
upnr]c 1 0yépo opoyyloparog ¢
<" y1ai, enlonc, yia kaBapiopd oo mhuvrijpio
ATV,

150 EMqvika

9.4. KaBapiopog ouokeuijg
KaBapicers m ouokeur pe éva vond mavi. Edv anameirai, mpooférer
Aiyo amoppunavriké oto movi.
BeBaiwBeire om ) ouokeun égen oreyvdroe mipawc mpiv and Ty
enopievn xpion.
9.5. Amopaxpuvon aAaTwv amo T GUOKEUI
(D EIAONOIHZH!

> Mn dnpioupyeire arpo orav undpyer idhupa adaipsong

ahdrwv oto doygio vepou (9)!

H ouoxeun) diaBérer pia Aemoupyla unevBipiong yia mv adaipeon
Twv ahdrwv: Merd and mep. 500 ypoeic avaBooBivouv kar of Tpeig
huyvie ehéyxou (5) (15) (16) 5 dopég Tautdypova kai ypriyopa
yia va oag unevBupioouv on mpéner va anopakpuvBobv Ta dhata
and 1 ouokeur. Edv Oev anopakplvere 1a dhata apéowc, ol
uyviec ehéyyou Ba avaPoofioouv nihi katd m véa evepyomoinon
TN ouokeurc. EQv perd kar and Ty Tpin evepyoroinan dev anopio-
kplvere Ta Ghata and ) ouokeul), 1 Aemoupyia unevBopiong Ba
orapamosl.
1o v anopdkpuvan Twv akdrwv and 1 ouokeu, akohouBrore
v e diadikaoia:

1) Bare 10 uypd mpoidv anopdkpuvong akdrwy gpmopiou yia
compeaiépec ato doyelo vepou. AkohouBrate Tig 0dnyieg Tou
KATAOKEUAOTH GYETIKA e T} 06)OTH ToaoTTa.

2) Tepilore 10 doyelo vepol péxpr T afpavan Max pe vepd kai
TonoBerfore 10 011 GUOKEU).

3) Evepyomomore ) ouokeur] and tov diakommm (1) O.
BeBaiwBeire om o pubpiorig arpot (7) Y éxel neploTpadyel
iéyp1 T0 Téppa oTO , ="

4) TonoBerfore Tov popéa afjrag (18) xwpic ) ofjra sonpé-

00 (19) (20) o ouokeul).

5) TonoBerfiore 2 ohidavia 1) éva doyelo e ywpnikomra
Toukdyiorov 250 ml kdrw and Ta avolypata Tou dopéa
ofjrac.



6) Orav ) huyvia héyxou «Eampéoon avafer auveywg, marfore
10 nhijkrpo «Eompéoo» &P (3).
Adfore va pé€ouv mep. 250 ml (nep. 2 dhidavia) and 1o
dibhupa agaipeong akdrwv kar otapariiore om ouvéyeia T
diodikacia marcwvrag ek véou o mhikipo «Eompéao» EP.
Adeidare mpooekrikd To ypnoiponompévo dichupa adaipeong
ahdrav.
7) Adnore 10 mpoidv adaipsong akarwv va dpdosl mep. yia 1
Aeo.
8) Enavahafere ta Bpara 6 £wg 7 GMeg Tpeig dopéc. Adaidore
10 doyelo vepol eviehdyg v Teheutaia dopa.
9) TonoBerore dva apkerd peyaho doyelo (roul. 1 Nitpou) karw
ano Ta avoiypata Tou dopéa oRTac.
10) Zenhdvere 1o doyelo vepol e kaBapd vepd kar yepiore pe
kaBapo vepo péxpr T onpavon Max.
11) Orav n huyvia ehéyyou «Eompéoo» avaPer ouvextyc, marrore
10 mhijkrpo «Eompéao» [EP.
Adfore va pée 0o To vepo. Adeidore mpoaekTikd aut To
vepo.

11. AiopOwon odpakparav

BAdBn Arria

* H akdvn compéao elvar oAb uypd kai/f éxel

meorel moAd.
0 kagyé eompéoo dev Tpéye
mhéov 0.

* 01 oméc v avoiypdtav gopéa dikrpou Exouv

dpace.

* 0 dopéag diktpou dev éxer TomoBemnBei oword.

0 kadpéc sompéoo Tpéxel MV
and 1a akpa Tou dopéa dikpou
avri and Ta avolypara.

(Kkpa Tou hopéa diktpou.

* v dyive mpoBéppavon e ouokeur,

Kadég sompéoo elvar kplog oK ey,

* Ta dhrdavia dev Eyouv mpoBeppavlel.

* hev undpyel vepd aro doyelo vepol (9).

* Ta avoiypara dopta dikipou Eyouv pacel.

* Yndpyouv unoheippiara okovng sompéoo ota

* H\uyvia ehéyyou «Eampéoo» (15) dev avafe

12) EnavahdBere 1a frpara 10 ¢wg 11 pia dopd kar ot ouve-
YEI QMEVEPYOMOINOTE TN} GUOKEUA).

13) Merd mv agpaipeon Twv ahdrwv kaBapiore m ouokeur pe éva
VIO Vi yia va anopakpUvers Tuyov oTayoves and To
diahupa aoaipeong akdrwv. Mpiv and my ek véou ypron,
BeBarwaBeir om0 ouokeun éxer oteyvaet Kahd.

Mnopeire va napayyeikere karaMnAo npaiov adaipsong ahdrwv kai
and v unnpeoia sumpémong nehatav pag (eire 1o Kegaharo
10. Mapayyehia avrahhakrikov).

10. Napayyehia avralakTikav

Mropelre ndvia va napayyéhvere pe sukoMa aviaNakrika
Y10 10 ToTOV autd oo iviepver, ot nAekpoviki] diebBuvan
www.kompernuss.com.

Mé aut6 Tov kwiko QR, peraBaivere
aneuBeiag otov 1010T0M0 paC Kal
pmopeire va O¢ire kai va napayyeikere
1a diaBoipa aviaMakmika.

AiopBuwriki) evépyeia

* Eroipdore véo sompéoo, pnv méoere OpwC oA
duvard m okévn sompéoo 1 Bakre véo kage.

* Tepilore pie vepd 1o doyelo vepo.
* KaBapiore 10 dopéa dikrpou (18).

* TonoBerfore o dopéa dikipou sword.
* KaBapiore 10 dopéa dikrpou.

* AnsheuBepoaore Ta Gkpa Tou dopéa dikipou
and unohelppara akovng sompéoo.

* MpoBeppdvere m ouokeul).

* Nepitvere, péypi n Auyvia ehéyyou «Eompéoon
va avafer ouveyoc,.

* TpoBeppavere o phnlavia.
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BAapn Arria
Gopl'JBwéng heroupyia g « To doyglo vepou eivar ddelo.
aviNa.

H kpéo eivar mohd avoryrtype- | * T1OAU Aiyn oxdun eompéoo.

i (o kadég Tpéyer ypriyopa and
10 dopéa dikrpou).

* ToAb okévn kagé compéoo.
H kpépia elvar mohd axoupoypw-
i (o kadég Tpéyer apyd and 1o
dopéa dikpou).

* To dikpo (19) (20) éxar ppaca.

* To yaha ev eivar apkerd kpuo.

To yaha dev adpiCe.

* H didradn yio appdyaha (10) éxe axaBapole,.

H aviNia otapardel kard m

didpkeia mg Aemoupylac, n * H aviNia oraparder perd and emoupyia mep. 3
Auyvia ehéyxou «Eompéoo» hemtéyv mpog anoguyr unepBppavang.
avaPoapiver.

Oeg o1 huyvie (5) (15) (16) | © Kard m Asiroupyia: H Beppokpacia sivar mohd
uyn yia T mapaokeun evg téhsiou sompé-

avaPoapivouv Taurdypova
apyd. 00.

0heg o huyvieg avaBoapiivouv

Tautdxpova 5 dopég ypiiyopa. Y

12. Amoppiyn

12.1. Anoppiyn TG ouoKeui|G Kai ThG

OuOKeUaoiag
To abpBoo Tou diaypappévou kadou amoppippd-
TV unodnAdwvel o1 aut n ouokeur, oto TéNog T
didpkeiac {wijg g, dev emmpéneral va anoppidBel
ota oikiakd anoppippara. H ouokeur mpéne va
napadiderar o eidikd onpela ouMoyrg, kévipa
aVaKUKAQOIP@Y UNIKGV 1) emigeiphoeig andppiyng.
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* H akdvn compéoo elvar oAU yovdpa aheopévn.

* H akovn éxel moAb Aemd dheopa 1 sivar v,

* Kara v evepyomoinon g cuokeuig: Aeimoup-
yia unevBopiong yia m diadikacia adaipeong

AiopBwriki) evépyeia
* Tepilore pie vepd 1o doyelo vepou.

* Xpnoiponolote nspioadTEpn OKOVN compéao.

* Xpnoionoieire povo &idika yia kadé sonpéoo
TIAPAOKEUAOHEVI) OKOVT.

* Xpnogonoiate Aiyorepn okovn sompéao.

* Xpnoionoieite povo &idika yia kadé sonpéoo
TIAPAOKEUAOHEVI) OKOV.

* Kaapiore 10 dikrpo.

* Xpnaoronore yaka and 1o yuyelo.

* KoBapiore m Oidradn yia 1o appdyaha.

© Advers TN} GUOKEUR VO KpUGVE, TIQIV TI
Béoere mak og hemoupyia.

o Tlepipévere £wg 0TOU 1 OUOKEUI KPUGOEI Kal 1)
huyvia ehéyxou «Eampéao» avaBer auveya,.

* Anopakplvers Ta Ghata and T ouokeur, Omwe
nepiypagerar oo keddhaio 9.5. Amopa-
Kpuvon aAdTwv amo Tr cUoKeul.

Mpwv v emotpod, diaypdyre Ta dedopéva mpoawnikol yapakr
pa.

H ouoeuaota anoteheira and drhikd npog 1o mepipaMov ukikg, 10
0moia IMOPEITE Va anoppiETE JE0K) TV TOMKWY UTNPECILV
avakukhwong.

Anoppinrere ) ouokeuaoia pie dihikd mpog 1o mepiaMhov Tpdmo.



13. Texvika YapakTnpioTIKa
Taon dikrlou 220- 240V ~, 50-60 Hz

Ovopaorik 10ylg 1100W

Mison avriag mep. 1,5 MPa (15 bar)
Km‘uvu)\won oydog 015w

ekr0¢ hemoupylag

14. Eyyunon mg

Kompernass Handels GmbH
Adiomipn mehdmooa, adiomipe nehdm,
H niapoloa ouoeun diabérer 3 ypovia eyybnon and v npepopnvia
ayopdc. Ymy mepintwon eN\elyewv ato mpoidv éxere vopika dikaie-
para dvavri Tou nwAnT Tou TPoidvioc. Autd Ta vopikd dikaiwpara
dev mepiopiCovial péow TG KATWTEPW OVADEPOYIEVIG EyYUNONC.
MpoiimoBozig eyyinong
H mepiodog eyyinong Cexiva mv nuepopnvia ayopac. Ouhdooere
v an6dadn ayopdc. Anareirar we anodeiknikd ayopdc. Edv, evidg
TPIGOV ercov amd TV npepopnvia ayopdc, naparnpndel kdnoio
00N ukikob 1 kataokeung oto mpoidv, Ba emokeudooupe A B
avrikaraotAooupe (karomv kpiong pac) To mpoidv dwpedv 1 fa
oag emoTpadel 10 moad ayopdg. H napoloa eyybnon npodinodére
o1 ) eharrwpani ouokeun ka1 anddedy ayopdg Ba unofhnBolv
pad} pe pia olviopn nepiypadi avadopikd pe o mol Bpiokerar
N kar nore napampinke, evidg g mepiddou Twv TpICY
€TV
Edv 10 ehammwpa kahbmrerar and v eyyinon pag, Ba Aapere 1o
emokeuaapévo 1) éva véo mpoidv. H avrikardataon Tou mpoidvrog
ouvenayerai, obpdwva pe Tov NOMOX 2251,/1994, avavéwan Tou
xpovou eyyunan. Na v Kimpo 1ayber: H emokeun ) n avrikard-
07001 TOU TIPOTOVTOC e ouvemdyeTar avavéwan Tou Ypovou
£yyonang.
Mepiodog eyyunong kar vopikég amairijoeig Aoyw
eNeipenv
0 ypovog eyyinang dev maparelverar pgow TG mapoxic syyunong.
Autd 10gber kar yia aprijpara, Ta ool éxouv aviikataotaBel Kai
emokevaotel. Evdeyopeves n0n undpxoues (piéc kar eelpeig
Kard Ty ayopd mpénel va ywoTonolobvial apéowe jierd Ty
anoouokevaoia. Merd m Aicn Tou ypovou syylnong, Tuxov pdavi-
(Opeve emokeutc ypewvovral,

Evpog eyyinong

H ouoksun) kataokeudornke obpdwva pe auotnpéc odnyieg moidm-

10 Kai ehéyyBke mpoagkrika mpiv amd Ty anogroAn.

H eyyinan 1oxber yia apahara uhikol R kataokeunc. H napotoa

gyyinon dev kakurer s€aprpara Tou mpoidvTog mou unOKeIvTal oF

duatohoyik ¢Bopd kai, wg e TolTou, Bewpolvial avahwaipa

eCapriypara i {nyiég ot ebBpauata eCapripara, m.y. diakomeg 1

yudhwa sapripara.

H napotoa syyinon akupaverar sdv npoxAnBei nuid oto mpoidv,

£Qv O¢v yiverar owat) ypon 1 ouvipnon. Na pia oworr xphon

Tou mpoidvTog mpénel va Tpolvral enakpiec o avadepdpieveg

unodeieic otic odnyleg yeipiopol. Ikomol ¥phong Kai yeipiopoi mou

dev ouvioT@vrar ) yia Touc omoouc undpyel mpogidonoinon mpénel
anapaitnra va anodebyovral.

To mpoidv mpoopiCerar pévo yia 11K Kai Oy yia enayyeApariki

yprion. Xe mepintwon Kaki¢ peraysipione kar akataAnAng xpfionc,

ypone Biac kar mapepBaoswy, or omoieg dev dielfiyBnoav and 1o

eCouaiodompévo pac Tufpa ofpPic, n eyybnon nader va 1oyl

Miadikacia o¢ mepinTwon syyinong

o v Caodahion ypiyopng eneCepyaciag Tou (ypatég oag,

Tpeite 1ig akohouBeg unodeiCeig:

W [0 Oheg Tig epwrijoei Exere Eroin v anddedn ayopdc Kai
Tov kwiko mpoidviog (IAN) 516806_2510/
516808_2510/516812_2510 w¢ anddedn yia v
ayopd.

B i Tov K0OIKO mpoidvioc, avarpéCre oy mvakida Timou oro
Tpoidv, o€ pia enikéra oto mpoidy, 7o edulho Twv 0dny-
Gv yphong (kdrw apiotepd) 1 o€ va autokdMnTo oy Tow
| ka1 mheupd Tou mpoidvTC.

W Edv npokbyouv opdAyara Aroupyiag 1 aMeg eNelperg,
emkovavijoTe K’ apxiv pe 10 akohouBo avadepdpievo
Tunua oépic TyAedwvika 1 pe E-Mail.

W Eva npoidv miou Bewpeitar ehatrwpanikd propeire va 1o
anooteiNere arehayg omv avadepdpevn dicbBuvan Tou aépPi
emouvammovag Ty anddeidy ayopdg (anddedn tapeiou) kai
avadyépoviag mou Ppiokerar n EMeiyn kai more epdaviomnke.
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14.1. ZépPig
IipPig EMada

Tel.: 00800 490826606

E-Mail: kompernass@lidl.gr
(0 Zippig Kimpog

Tel.: 8009 4241

E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

IAN 516806_2510
IAN 516808_2510
IAN 516812_2510

14.2. Eicaywyéag,
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

[EPMANIA
WWW.kompernass.com
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1. BestimmungsgemiiBe Verwendung

Dieses Geriit dient ausschlieBlich dem Zubereiten von Espresso/
Cappuccino und dem Aufschiiumen von Milch. Es ist ausschlieBlich
fir die Nutzung in privaten Haushalten bestimmt. Nutzen Sie es
nicht gewerblich.

Eine andere oder dariiber hinausgehende Benutzung gilt als nicht
bestimmungsgemiif.

2. Verwendete Warnhinweise und Symbole
In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf der Verpackung und

dem Geriit werden folgende Warnhinweise und Symbole verwen-
det (falls zutreffend):

GEFAHR! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol
und dem Signalwort ,GEFAHR” kennzeichnet eine
unmittelbar bevorstehende Gefhrdungssituation,
die, wenn sie nicht vermieden wird, den Tod oder
eine schwere Verletzung zur Folge hat.

A

WARNUNG! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol
und dem Signalwort ,WARNUNG" kennzeichnet
eine mogliche Gefdhrdungssituation, die, wenn sie
nicht vermieden wird, den Tod oder eine schwere
Verletzung zur Folge haben kénnte.

B>

VORSICHT! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol
und dem Signalwort , VORSICHT” kennzeichnet eine
magliche Gefahrdungssituation, die, wenn sie nicht
vermieden wird, eine geringfigige oder miflige
Verletzung zur Folge haben kénnte.

ACHTUNG! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol
und dem Signalwort , ACHTUNG" kennzeichnet eine
magliche Situation, die, wenn sie nicht vermieden
wird, einen Sachschaden zur Folge haben kénnte.

Hinweis: Ein Hinweis kennzeichnet zusiitzliche
Informationen, die den Umgang mit dem Gerdit
erleichtern.

Nicht in Wasser tauchen

® o o b
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Wechselstrom /-spannung

Alle Teile dieses Geriites, die mit Lebensmitteln in
Beriihrung kommen, sind lebensmittelecht.

~J

Anleitung lesen. Vor Benutzung alle Bedien- und
Sicherheitshinweise beachten. Bei Weitergabe des
Produkis an Dritte alle Unterlagen mit aushéndigen.

B

Dieses Produkt erfillt die Anforderungen der gelten-
den europiiischen und nationalen Richtlinien.

N
m

Elekirogeriit nicht in den Hausmiill entsorgen!

Fishren Sie die Verpackung einer umweltgerechten
Entsorgung zu.

Verpackung aus recyclebaren Materialien. Beachten
Sie die Kennzeichnung der Verpackungsmaterialien
bei der Abfallirennung: Diese sind gekennzeichnet
mit Abkiirzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender
Bedeutung: 1-7: Kunststoffe, 20-22: Papier und
Pappe, 80-98: Verbundstoffe.

> D0 Q=L |

Dieses Produkr erfillt die Anforderungen der gelten-
den nationalen Richtlinien der Republik Serbien.

>
b

3. Lieferumfang

Das Geriit wird standardmdfig mit folgenden Komponenten
geliefert:

Espressomaschine

Siebtriiger

groBer Siebeinsatz

Kleiner Siebeinsatz

Kaffeeloffel mit Stopfer

Bedienungsanleitung



4. Sicherheitshinweise
/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

Kontrollieren Sie das Gerdt vor der Verwen-
dung auf duBere, sichtbare Schiiden. Nehmen
Sie ein beschiidigtes oder heruntergefallenes
Gerdit nicht in Betrieb.

Das Gerdit und seine Anschlussleitung sind von
Kindern jiinger als 8 Jahren fernzuhalten.

Das Gerdt kann von Kindern ab 8 Jahren
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder
beziiglich des sicheren Gebrauchs des Gerdites
unterwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstanden haben.
Das Geriit kann von Personen mit reduzierten
physischen, sensorischen oder mentalen
Fihigkeiten oder Mangel an Erfahrung und
Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsich-
tigt oder beziiglich des sicheren Gebrauchs
des Gerdites unterwiesen wurden und die
daraus resultierenden Gefahren verstanden
haben.

Reinigung und Benutzer-Wartung diirfen nicht
von Kindern durchgefihrt werden, es sei denn,
sie sind 8 Jahre oder dlter und beaufsichtigt.
Kinder dirfen nicht mit dem Geriit spielen.
Lassen Sie Reparaturen am Gerdt nur von
autorisierten Fachbetrieben oder dem Kun-
denservice durchfiihren. Durch unsachgemifie
Reparaturen kénnen erhebliche Gefahren fiir
den Benutzer entstehen. Zudem erlischt der
Garantieanspruch.

Tauchen Sie das Gert nicht in Wasser
oder andere Fliissigkeiten. Gefahr
eines elekirischen Schlages!
Fassen Sie das Gerdit niemals mit nassen oder
feuchten Hiinden an.
Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerdites
beschidigt wird, muss sie durch den Herstel-
ler oder seinen Kundendienst oder eine dhn-
lich qualifizierte Person ersetzt werden, um
Gefdihrdungen zu vermeiden.
Verbrennungsgefahr! Einige Teile werden
wiihrend der Benutzung sehr heif}!
Bei der Benutzung des Geriites entstehen
heifle Dampfschwaden. Achten Sie darauf,
dass Sie sich nicht daran verbrishen! Halten
Sie ausreichenden Abstand zum Dampf.
SchlieBen Sie das Gerdt nur an eine vor-
schriftsmiiflig installierte und geerdete
Netzsteckdose an.
Nach der Anwendung verfiigt die Oberfliiche
des Heizelements noch ber Restwdrme.
Es darf keine Flisssigkeit auf die Gerditesteck-
verbindung laufen.
Benutzen Sie das Gerdt nur bestimmungs-
gemdf. Fehlanwendungen kénnen zu
Verletzungen fiihren.
Verpackungsmaterialien diirfen nicht zum
Spielen verwendet werden. Es besteht
Erstickungsgefahr.
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(1 ACHTUNG! SACHSCHADEN!
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Defekte Bauteile diirfen nur gegen Original-
Ersatzteile ausgetauscht werden. Nur bei
diesen Teilen ist gewdihrleistet, dass sie die
Sicherheitsanforderungen erfillen werden.
Schiitzen Sie das Geriit vor Feuchtigkeit und
dem Eindringen von Flissigkeiten.

Schiitzen Sie das Gerdt vor StoBen, Staub,
Chemikalien, starken Temperaturschwankun-
gen und zu nahen Wirmequellen (Ofen,
Heizkdrper).

Tauchen Sie das Gerdt niemals in Wasser oder
andere Fliissigkeiten.

Liehen Sie immer den Netzstecker aus der
Netzsteckdose; ziehen Sie niemals am Kabel.
Lassen Sie das Gerdt wahrend des Betriehes
niemals unbeaufsichtigt.

Benutzen Sie keine externe Zeitschaltuhr oder
ein separates Fernwirksystem, um das Gerit
20 betreiben.

Betreiben Sie das Gerdt niemals in Rumen,
in denen Temperaturen unter oder um 0 °C
herrschen. Bei Gefrieren des Wassers in den
Leitungen oder im Wassertank kann das
Gerdt beschddigt werden.

Betreiben Sie das Gerit niemals im Freien.
Dieses Geriit ist nur fir die Verwendung in
Innenriiumen vorgesehen.

Erzeugen Sie keinen Dampf, wenn sich Ent-
kalkungsldsung im Wassertank befindet!

Die Espressomaschine darf bei Benutzung
nicht in einen Schrank gestellt werden.
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5. Geriiteelemente
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6. Die Temperaturanzeige

Die Temperaturanzeige (2) zeigt an, wie hoch dos Gerit aufge-
heizt hat (Abb. 1).

Abb. 1




Sobald Sie das Geriit einschalten, beginnt das Gerdit aufzuheizen,
bis der Zeiger ungefdhr in der Mitte zwischen 80 °C und &SP
steht. Die Betriebsleuchte (16) leuchtet. Die Kontrollleuchte
JEspresso” (15) blinkt.

Erreicht der Zeiger den roten Teil der Skala, ist die Temperatur
hoch genug, um einen Espresso zuzubereiten. Die Kontrollleuchte
JEspresso” leuchtet durchgehend.

Wenn Sie die Taste , Dampf* <> (4) driicken, blinkt die Kontroll-
leuchte ,Dampf” (5). Das Geriit heizt nun weiter auf und der
Teiger steigt hiher bis in den Bereich der Skala zwischen [P
und &'

Erreicht der Zeiger den Bereich zwischen &P und &5, ist die
Temperatur hoch genug, um Dampf zu erzeugen. Die Kontroll
leuchte , Dampf” leuchtet durchgehend.

7. Erste Inbetriebnahme

1) Reinigen Sie den Siebtriiger (18), den Kaffeeldffel (21),
die Siebeinsiitze (19) (20), das Abtropfgitter (11) und
den Wassertank (9) wie im Kapitel 9. Reinigen und
Plegen beschrieben.

@ Hinweis:

»  Einer der Siebeinsiitze ist bei der Lieferung im Siebtriiger
vormontiert. Entnehmen Sie ihn und reinigen Sie auch
diesen vor der Benutzung.

2) Stellen Sie das Gert auf eine ebene und hitzebestindige
Unterlage. Achten Sie darauf, dass die Netzsteckdose in
erreichbarer Nahe ist.

3) Setzen Sie das Abtropfgitter so ein, dass die Wasserstands-
anzeige (13) durch die Aussparung im Abtropfgitter ragen
kann.

4) Setzen Sie den Siebtriger an der Markierung ,INSERT”

seitlich neben dem HeiBwasserauslass (14) ein und drehen

Sie ihn, bis der Griff (17) des Siebtriigers nach vorne weist
(Markierung ,1").

5) Stecken Sie den Netzstecker in eine Netzsteckdose.

6) Gehen Sie vor der ersten Verwendung folgendermafien vor,
um die internen Leitungen zu reinigen:
Lassen Sie Wasser fir ca. 5 Tassen Espresso (etwa 100 ml)
durch das Geriit laufen. Hierzu gehen Sie vor, wie in den
Abb. C-F dargestellt (ohne Kaffeepulver).

7) Lassen Sie fiir ca. 30 Sekunden Dampf erzeugen.
Hierzu gehen Sie vor, wie in den Abb. G=J dargestellt
(ohne Milch).

@ Hinweis:
> Bei der ersten Benutzung kann es sein, dass die Pumpe

schon hérbar arbeitet, Gerdusche entstehen, jedoch noch
kein Wasser aus dem Gerdit kommt. In diesem Fall drehen
Sie den Dampfregler (7) i Richtung 4", so dass die
Luft aus den Leitungen des Geriites entweichen kann (die
Taste , Dampf” > (4) ist gedriickt). Nach etwa 20 Sekun-
den ist die Luft entwichen, die Gerdusche verschwinden und
Wasser tritt aus dem Geriit aus.

8. Bedienung

8.1. Wassertank befiillen
@ Hinweis:
> Verwenden Sie fir die Zubereitung von Espresso/Cappucci-
no ausschlieflich frisches Trinkwasser.
1) Nehmen Sie den Wassertank (9) ab und fiillen Sie ihn mit
Wasser:
Fiillen Sie Wasser mindestens bis zur Min-Markierung ein.
Fiillen Sie nie mehr Wasser als bis zur Max-Markierung ein.
2) Setzen Sie den Wassertank wieder in dos Gert ein.

8.2. Autheizen nach lingerer Standzeit/
bei erster Inbetriebnahme
Heizen Sie das Geriit, wenn Sie es ldngere Zeit nicht benutzt
haben, folgendermaBen auf:
1) Filllen Sie Wasser in den Wassertank.
2) Legen Sie den groBien (19) oder den kleinen
Siebeinsatz (20) in den Siebtriger (siehe Abb. 2 und 3):

Abb. 2
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Abb. 3

(© Hinweis:

> Entfernen Sie den eingesetzten Siebeinsatz erst, wenn er
sich abgekiihlt hat!

> Um die Siebeinsiitze wieder aus dem Siebtriiger herauszu-
nehmen, drehen Sie den Siebeinsatz so weit, bis sich die
Einkerbung am Siebeinsatz Gber der Einkerbung am
Siebtriiger befindet. Sie kinnen den Siebeinsatz nun
herausnehmen.

3) Setzen Sie den Siebtriiger an der Markierung ,INSERT”
seitlich neben dem HeiBwasserauslass (14) ein und drehen
Sie ihn, bis der Griff (17) des Siebtriigers nach vorne weist
(Markierung ,1*).

4) Stellen Sie eine Tasse unter den Siebtriiger.

5) Drehen Sie den Dampfregler (7) b (bis zum Anschlag
in Richtung ,—" drehen).

6) Schalten Sie das Gerdt am Ein/Aus-Schalter (1) ¢*) an. Die
Betriebsleuchte (16) leuchtet. Die Kontrollleuchte , Espres-
s0” (15) blinkt. Das Gerdt beginnt aufzuheizen.

7) Sobald die Kontrollleuchte , Espresso” durchgehend leuch-
tet, driicken Sie die Taste ,Espresso” &P (3). Lassen Sie
das Wasser ca. 1 Minute durchlaufen.
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@ Hinweis:
> Es kann sein, dass Sie zwischendurch die Tasse leeren
miissen. Stoppen Sie dafiir kurz den Vorgang, indem Sie die
Taste , Espresso” (&P driicken. Leeren Sie die Tasse und
driicken Sie emeut die Taste , Espresso” (&P, damit das
Wasser weiter durch das Gert luft.
8) Nach ca. 1 Minute stoppen Sie die Pumpe, indem Sie die
Taste , Espresso” [SP noch einmal driicken.
9) Warten Sie ggf., bis die Kontrollleuchte , Espresso” wieder
doverhaft leuchtet. Das Autheizen ist abgeschlossen. Sie
kénnen nun Espresso zubereiten.

8.3. Autheizen vor jedem Gebrauch
Bevor Sie einen Espresso oder Cappuccino zubereiten kinnen,
muss das Gerdit aufheizen.

1) Gehen Sie vor, wie in den Schritten 1) bis 6) des vorigen
Kapitels beschrieben.

2) Driicken Sie die Taste , Espresso” (&P, damit das Geriit
Wasser aus dem Wassertank zieht. Sobald Wasser aus den
Siebtriger-Offnungen tritt, driicken Sie die Taste , Espresso”
(&P noch einmal, so dass die Pumpe stoppt.

3) Warten Sie, bis die Kontrollleuchte , Espresso” durchgehend
leuchtet.

4) Driicken Sie emeut die Taste , Espresso” &P und lassen Sie
20 Sekunden heiBes Wasser austreten, bevor Sie die Pumpe
wieder stoppen.

Das Vorheizen ist abgeschlossen. Sie kinnen nun einen Espresso/
Cappuccino zubereiten.

(© Hinweis:
> Falls Sie mehrere Espressi oder Cappuccini hintereinander

zubereiten wollen, missen Sie das Gert nicht erneut
aufheizen und durchspilen lussen.

8.4. Espresso zubereiten
@ Hinweis:
> Stellen Sie immer sicher, dass der Siebeinsatz (19) (20)
sauber und von Espressopulver-Resten befreit ist.

1) Wenn das Geriit aufgeheizt ist: Gehen Sie vor, wie in den
Abbildungen E-F dargestellt.



@ Hinweis:

> Dos Verdichten des Espressopulvers ist ein wesentlicher
Vorgang bei der Zubereitung eines Espressos. Wird das
Espressopulver sehr stark gepresst, so lduft der Espresso
langsam durch und es gibt mehr Crema. Ist das Espressopul-
ver nicht so stark verdichtet, lduft der Espresso schnell
durch, es entsteht nur wenig Crema.

> Verdichten Sie das Espressopulver mit Hilfe des Stopfers am
Kaffeeldffel (21). Fillen Sie danach, falls nétig, weiteres
Espressopulver nach, so dass der Siebeinsatz bis zur Max-
Markierung gefiillt ist. Verdichten Sie das Espressopulver
danach emeut.

/\ WARNUNG!
Entnehmen Sie niemals den Siebtriiger (18)
wiihrend der Espressoausgabe! Die entstehenden
Spritzer des heiflen Espressos fishren zu Verletzungen!
> Driicken Sie immer erst emeut die Taste , Espresso” &P,
um die Espressoausgabe zu beenden, bevor Sie den Siebri-
ger entfemen.
2) Wenn die Tasse(n) bis zur gewiinschten Menge gefillt sind
(ca. 20 ml je Tasse), driicken Sie erneut die Taste , Espresso
&P, so dass kein weiteres Wasser gepumpt wird.
Sie kinnen den Espresso nun trinken.
3) Stellen Sie das Gerdit am Fin/AusSchalter (1) ¢! aus.
(D Hinweis:
> Wenn die Tasten , Espresso” &P oder ,Dampf* &' fiir ca.

30 Minuten nicht gedriickt werden, schaltet sich das Gerdt
automatisch aus.

"

4) Entfernen Sie nach jedem Gebrauch das Espressopulver aus
dem Siebeinsatz. Entnehmen Sie den Siebtriiger aus dem
Gerdit. Entleeren Sie nun den Siebeinsatz, indem Sie den

Siebtriiger umdrehen und das Espressopulver herausklopfen.

Entsorgen Sie das Espressopulver immer umweltgerecht,
zum Beispiel im Bioabfall.
@ Hinweis:

> Reinigen Sie den Heifwasserauslass unbedingt nach jedem
Gebrauch. Lesen Sie hierzu das Kapitel 9. Reinigen und
Pflegen.

> Entleeren Sie regelmifig die Abtropfschale (12), spites-
tens jedoch, wenn die Wasserstandsanzeige (13) in der
Aussparung des Abtropfgitters (11) zu sehen ist.

8.5. Cappuccino zubereiten

/\ WARNUNG!
Seien Sie vorsichtig im Umgang mit dem Dampt
zur Milchschaumerzeugung! Der heifle Dampf oder
heifle Spritzer fihren zu Verletzungen!

> Bedienen Sie den Dampfregler (7) Y immer langsam.

1) Fillen Sie einen Aufschiiumbehilter (vorzugsweise aus
Edelstahl) zu einem Drittel mit kalter Milch.

2) Stellen Sie sicher, dass der Dampfregler bis zum Anschlag
auf =" gedreht ist.

3) Schigben Sie die Milchaufschiiumdise (10) zur Seite
heraus. Fassen Sie sie dabei nur am Griff (8) an.

4) Driicken Sie die Taste , Dampf” <> (4). Warten Sie, bis die
Kontrollleuchte ,Dampf” (5) durchgehend leuchtet.

5) Halten Sie ein leeres Gefdf unter die Milchaufschdumdiise.
Drehen Sie langsam den Dampfregler in Richtung , 4.
Kondenswasser/Spritzer kommen aus der Diise. So werden
die Diise und der Wasserkreislauf im Inneren des Gerites
gereinigt.

6) Warten Sie 15 Sekunden und drehen Sie dann den Dampf-
regler in Richtung =", bis kein Dampf mehr aus der Dise
kommt. Schiitten Sie das Wasser aus dem Gefil weg.

7) Halten Sie nun den Aufschiumbehilter in der Hand, um die
Milchtemperatur zu fihlen und fiihren Sie die Milchauf-
schaumdise leicht in die Milch. Halten Sie den Aufschium-
behiilter dabei ein wenig schriig.

8) Drehen Sie langsam den Dampfregler in Richtung , 4.

9) Bewegen Sie den Aufschiumbehiilter kreisformig und
halten Sie dabei die Spitze der Diise knapp unter die
Milchoberfliiche: tief genug, dass die Milch nicht in alle
Richtungen spritzt und hoch genug, dass ein dicker Schaum
erzeugt wird. Machen Sie es richtig, ist dabei ein tiefes
Brummgeriiusch zu héren.

10) Wenn der Milchschaum hochsteigt, fiihren Sie die Diise
tiefer ein, um die niichste , Schicht” aufzuschumen und
ein Anbrennen des Schaums zu vermeiden.

11) Tauchen Sie schlieBlich die Milchaufschdumdase vollstiindig
ein und drehen Sie den Dampfregler etwa bis zur Hilfte zu,
s0 dass die Milch erhitzt wird. Halten Sie den Aufschiiumbe-
hiilter leicht schriig, so dass die Milch sanft herumwirbelt,
wihrend sie mit der Diise umgeriihrt wird.
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12) Wenn der Milchschaum die gewiinschte Konsistenz und
Temperatur hat, drehen Sie den Dampfregler zu (bis zum
Anschlag in Richtung ,—" drehen).

13) Zighen Sie erst dann die Diise aus der Milch. Driicken Sie
die Taste , Dampf” &',

14) Gehen Sie vor, wie im Kapitel 9.1. Milchaufschiumdii-
se reinigen beschrieben.

15) Gehen Sie fir die Zubereitung des Cappuccinos genauso vor,
als wiirden Sie einen Espresso zubereiten (siehe Kapitel
8.4. Espresso zubereiten - dus Autheizen ist nicht
mehr nitig). Lassen Sie das Wasser jedoch ca. doppelt so
lange durchloufen wie bei einem Espresso (ca. 40 ml).

@ Hinweis:

> Die Kontrollleuchte , Espresso” (15) blinkt ggf. schnell,
wenn Sie die Taste ,Espresso” (&P (3) direkt nach der
Herstellung von Milchschaum driicken. Dies bedeutet, dass
das Gert fiir die Zubereitung eines optimalen Espressos zu
stark aufgeheizt ist. Sie kinnen entweder dennoch mit der
Lubereitung eines Espressos fortfahren oder das Gerdit
abkiihlen lassen. Sobald die Kontrollleuchte , Espresso”
durchgehend leuchtet, ist der fir Espresso optimale
Temperaturbereich wieder erreicht.

16) Stellen Sie das Gerdt am Fin/Aus-Schalter (1) ¢*) aus.

@ Hinweis:
> Wenn die Tasten , Espresso” &P oder ,Dampf* &' fiir ca.

30 Minuten nicht gedriickt werden, schaltet sich das Gerdt
automatisch aus.

17) Geben Sie nun die aufgeschdumte Milch in den zuvor
vorbereiteten Espresso. Der Cappuccino ist nun fertig.
Sie konnen ihn nach Belieben zucker oder ihn mit Kakao-
pulver bestreuen.

@ Hinweis:
> Reinigen Sie die Milchaufschdumdiise unbedingt nach

jedem Gebrauch. Lesen Sie hierzu das Kapitel 9. Reinigen
und Pflegen.
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8.6. Tipps fiir den perfekten Espresso

Einer der wichtigsten Faktoren fir einen guten Espresso ist die

sogenannte Extraktionszeit oder Durchlaufzeit, das heift die

Daver des Kontakts zwischen Kaffeepulver und heifiem Wasser,

bis der fertige Kaffee in die Tasse gelaufen ist.

Die Extrakfionszeit hiingt vor allem von der Menge und vom

Mahlgrad des Kaffeepulvers und von seiner Kompaktheit ab. Je

feiner und kompakter das Kaffeepulver ist, desto langsamer liuft

das Wasser hindurch.

Sie kinnen jedoch die Extraktionszeit selbst beeinflussen, wenn

Sie merken, dass der Espresso nicht so schmeckt oder aussieht,

wie er sollte.

W Wenn die Crema besonders hell ist, wenig Konsistenz hat
und sich schnell auflst, ist der Espresso zu schnell durch-
gelaufen, man spricht in diesem Fall von Unterextraktion.
Der Espresso schmeckt saver und wiissrig, und das Aroma
kommt nicht zur Geltung.

Das liegt meistens an einer zu kleinen Menge Koffeepulver,
das eventuell auch zu grob gemahlen ist oder nicht fest
genug gepresst wurde.

W Wenn die Crema sehr dunkel ist und in der Mitte mit hellen
Flecken durchsetzt ist oder ein Loch hat, ist der Kaffee zu
lange durchgelaufen. Man spricht von Uberextraktion.

Der Espresso schmeckt bitter.

Die Ursache ist meistens ein zu fein gemahlenes Kaffeepul-
ver oder eine zu groBe Kaffeepulvermenge. Trifft beides
nicht zu, ist das Kaffeepulver zu fest gepresst worden.

W Verwenden Sie nur Kaffeepulver fir Espresso: Es ist in der
Regel feiner gemahlen und auflerdem stéirker gerdstet.
dealerweise nehmen Sie fiir eine Tasse Espresso ca. 7 g
Kaffeepulver. Uberfiillen Sie das Sieb nicht. Verdichten Sie
das Kaffeepulver im Sieb mit dem Stopfer des Kaffeelof-
fels (21), ohne das Kaffeepulver zu einer zu kompakten
Masse zu pressen.

B Probieren Sie aus, bis Sie das optimale Gleichgewicht aller
Faktoren fiir Sie gefunden haben.



8.7. Tipps fiir den Milchschaum

B Jede Artvon Milch ldsst sich prinzipiell aufschdumen, auch
Soja- und Reismilch. Einige Milchsorten lassen sich aller-
dings nur mit Einschriinkungen aufschiiumen.

W Enfrahmte Milch (Magermilch) brennt nicht so leicht an wie
Vollmilch, bei zu geringem Fettgehalt besteht allerdings das
Risiko, dass sich die Milch nicht gut aufschiiumen ldsst.
Benutzen Sie daher mdglichst eine Milch mit 3,5 % oder
1,5% Fettanteil.

B Gut gekihlte Milch liisst sich besser aufschdumen als
weniger kalte. Beste Ergebnisse erzielen Sie bei einer
Temperatur von ca. 7 °C.

W Schiiumen Sie die Milch kein zweites Mal auf, da sie sonst
anbrennt.

B Lossen Sie aufgeschdumte Milch ca. 30 Sekunden lang
stehen, bevor Sie den Schaum auf den Espresso geben. So
platzen groBere Blasen und noch fliissige Milch sinkt nach
unten. Sie kinnen dann den feinen Schaum auf den Espres-
s0 geben.

8.8. HeiBes Wasser beziehen

Sie konnen mit Hilfe der Milchaufschdumdse (10) auch heifles
Wasser beziehen, um z. B. einen Kaffee zu verdiinnen (Café
Americano) oder Tee zuzubereiten.

1) Schalten Sie das Gerdt am Fin/Aus-Schalter (1) %) an. Die
Betriebsleuchte (16) leuchtet. Die Kontrollleuchte , Espres-
s0” (15) blinkt. Stellen Sie sicher, dass der Dampfreg-
ler (7) & bis zum Anschlag auf ,=—" gedreht ist.
Warten Sie, bis der Zeiger der Temperaturanzeige (2)
ungefahr in der Mitte zwischen 80 °Cund ,[EP” steht und
die Kontrollleuchte , Espresso” durchgehend leuchtet.

2) Stellen Sie ein hitzebestindiges Gefif unter die Milchauf-
schaumdase.

3) Drehen Sie den Dampfregler mindestens bis zur Hilfte in
Richtung ,+".

4) Driicken Sie zweimal die Taste , Dampf” <> (4). Heies
Wasser tritt aus der Milchaufschdumdse aus.

5) Driicken Sie emeut die Taste ,Dampf”, um die HeiBwasser-
ausgabe zu stoppen.

6) Drehen Sie den Dampfregler zu (bis zum Anschlag in Rich-
tung ,—" drehen).

9. Reinigen und Pflegen

/\ WARNUNG!
> Tiehen Sie immer den Netzstecker aus der Netzsteckdose,

bevor Sie das Gerit reinigen. Gefahr eines elektrischen
Schlages!

> Lassen Sie das Gerdit immer erst abkihlen, bevor Sie das

Gerit reinigen. Verbrennungsgefahr!

> Tauchen Sie das Gerdit niemals in Wasser oder

andere Fliissigkeiten. Gefahr eines elektrischen
Schlages!

(D ACHTUNG!
> Benutzen Sie niemals scheuernde, aggressive oder chemi-

sche Reinigungsmittel zur Reinigung der Geriteoberfliichen,
um Beschiidigungen zu vermeiden.

9.1. Milchaufschdumdiise reinigen

1) Stellen Sie einen leeren Behdlter unter die Milchaufschdum-
diise (10).

2) Drehen Sie den Dampfregler (7) o direkt nach dem
Gebrauch auf , 4+ und lassen Sie einige Sekunden Dampf
entweichen.

3) Drehen Sie den Dampfregler zu (bis zum Anschlag in Rich-
tung ,—" drehen), schalten Sie das Gerdit aus und ziehen
Sie den Netzstecker.

4) Lassen Sie die Dise abkihlen.

5) Ziehen Sie die Hille der Milchaufschdumdise ab und
reinigen Sie diese sorgfiiltig im warmen Wasser.

6) Wischen Sie die Dise, die sich unter der Hiille befindet, mit
einem feuchten Tuch ab. Geben Sie gegebenentalls ein
mildes Splmittel auf das Tuch. Wischen Sie jedoch nach
der Reinigung mit Spilmittel mit einem mit klorem Wasser
befeuchteten Tuch nach. Stellen Sie sicher, dass sich keine
Spiilmittelreste an der Diise befinden.

7) Schieben Sie die Hiille wieder auf die Diise.
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9.2. HeiBwasserauslass reinigen
Reinigen Sie den Heifwasserauslass (14) nach jedem Gebrauch:

1) Nachdem Sie den Espresso/Cappuccino zubereitet haben
und den Siebriger (18) abgenommen haben, wischen Sie
die gesamte Fliiche des Heifwasserauslasses mit einem
feuchten Tuch ab, so dass alle Pulverreste entfernt werden.

2) Setzen Sie den Siebtriiger ohne eingesetzte Sieb-
einsiitze (19) (20) wieder ein.

3) Stellen Sie dann eine leere Tasse unter den Siebtriiger und
driicken Sie die Taste , Espresso” &P (3). Wasser tritt aus
dem HeiBwasserauslass aus und spilt letzte Pulverreste
heraus.

4) Driicken Sie nach ca. 20 Sekunden emeut die Taste
Espresso” &P und schalten Sie das Gerdt am Ein/Aus-
Schalter (1) ¢ aus.

5) Nehmen Sie den Siebtriiger wieder ab.

9.3. Zubeharteile reinigen
1) Reinigen Sie den Siebtriger (18), die beiden Siebeinsit-
76 (19) (20), den Wassertank (9), den Kaffeelstfel (21)
und das Abtropfgitter (11) in warmen Wasser.

@ Hinweis:
> Wenn Sie Spiilmittel in das Wasser geben, kann es sein,
dass der Geschmack des Espressos beeinflusst wird. Falls die
Verschmutzungen sich nur mit Spilmittel beseitigen lussen,
spiilen Sie die Teile hinterher immer mit viel klarem Wasser
ab.

2) Trocknen Sie alle Teile.
@ Hinweis:
Die beiden Siebeinsiitze, der Kaffeelsffel und

das Abtropfgitter sind auch fir die Reinigung in
der Spiilmaschine geeignet.
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9.4. Geriit reinigen

Reinigen Sie das Gerit mit einem feuchten Tuch. Geben Sie
gegebenenfalls etwas Spilmittel auf das Tuch.

Stellen Sie sicher, dass das Gerit vor einer erneuten Benutzung
vollstiindig getrocknet ist.

9.5. Geriit entkalken

(D ACHTUNG!
> Erzeugen Sie keinen Dampf, wenn sich Entkalkungsldsung
im Wassertank (9) befindet!

Das Gerdit verfiigt Gber eine Erinnerungsfunktion zum Entkalken:
Nach 500 Verwendungen blinken die drei Kontrollleuch-
ten (5) (15) (16) alle gleichzeitig 5-mal schnell, um Sie daran
zu erinnern, dass das Geriit entkalkt werden muss. Wenn Sie das
Gerdit nicht sofort entkalken, blinken die Kontrollleuchten wieder
beim erneuten Einschalten des Geriites. Wenn Sie das Gerdit nach
dem dritten Einschalten immer noch nicht entkalkt haben, erlischt
die Erinnerungsfunktion.

Gehen Sie wie folgt vor, um das Gerit zu entkalken:

1) Geben Sie handelsiiblichen, fliissigen Entkalker fiir Espresso-
maschinen in den Wassertank. Richten Sie sich fir die
richtige Menge nach den Herstellerangaben.

2) Fillen Sie den Wassertank bis zur Max-Markierung mit
Wasser auf und setzen Sie ihn in das Gerit ein.

3) Schalten Sie das Gerdt am Ein/Aus-Schalter (1) ¢*) ein.
Stellen Sie sicher, dass der Dampfregler (7) % bis zum
Anschlag auf ,—" gedreht ist.

4) Setzen Sie den Siebtriger (18) ohne Siebein-
satz (19) (20) in das Gerit ein.

5) Stellen Sie 2 Tassen oder ein Gefifl, dos mindestens
250 ml fasst, unter die Siebtriiger-Offnungen.



6) Sobald die Kontrollleuchte , Espresso” durchgehend leuch-
fet, driicken Sie die Taste , Espresso” (Zp (3).
Lassen Sie ca. 250 ml (ca. 2 Tassen) Entkalkungslosung
durchlaufen und stoppen Sie dann den Vorgang durch
emeutes Driicken der Taste , Espresso” (. Kippen Sie die
gebrauchte Entkalkungsldsung vorsichtig weg.
7) Lassen Sie den Entkalker fir ca. 1 Minute einwirken.
8) Wiederholen Sie die Schritte 6 bis 7 noch dreimal. Entleeren
Sie den Wassertank beim letzten Mal vollstindig.
9) Stellen Sie ein ausreichend grofles Gefdf (min. 1 Liter)
unter die Siebtriger-Offnungen.
10) Spiilen Sie den Wassertank mit klarem Wasser aus und
fiillen Sie klares Wasser bis zur Max-Markierung ein.
11) Sobald die Kontrollleuchte , Espresso” durchgehend leuch-
tet, driicken Sie die Taste , Espresso” [EP.
Lassen Sie das Wasser komplett durchlaufen. Kippen Sie
dieses Wasser vorsichtig weg.

11. Fehlerbehebung

Storung Ursache

* Das Espressopulver ist zu feucht und/oder zu

fest gepresst.
Der Espresso liuft nicht mehr

heraus. * Kein Wasser im Wassertank (9).

* Die Licher der Siebtriger-Offnungen sind

verstopft.

12) Wiederholen Sie die Schritte 10 bis 11 noch einmal und
schalten Sie das Geriit anschlieBend aus.

13) Reinigen Sie das Gerdit nach der Entkalkung mit einem
feuchten Tuch, um mégliche Spritzer der Entkalkungslgsung
zu entfernen. Stellen Sie sicher, dass das Geriit vor einer
erneuten Benutzung vollstindig getrocknet ist.

Geeigneten Entkalker kinnen Sie auch iiber unseren Kunden-
service bestellen (siehe Kapitel 10. Ersatzteile hestellen).

10. Ersatzteile bestellen

Sie konnen Ersatzteile fir dieses Produkt bequem im Internet
unfer www.kompernuss.com daverhaft nachbestellen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie
direkt auf unsere Webseite und
kinnen die verfigbaren Ersatzteile
einsehen und bestellen.

Losung

* Den Espresso neu zubereiten, dabei das
Espressopulver jedoch nicht so fest verdichten
oder es ganz austauschen.

* Wasser in den Wassertank fillen.

* Siebtriiger (18) reinigen.

* Der Siebtriiger wurde nicht korrekt eingesetzt. | © Siebtriiger richtig einsetzen.

Der Espresso tropft iber die

Rinder des iebirigersanstat * Die Siebtriiger-Offnungen sind verstopft. * Siebtriiger reinigen.
aus den Offnungen. o Es befinden sich Espressopulverreste auf dem | Rand des Siebtriigers von Espressopulverres-
Rand des Siebtriigers. ten befreien.
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Storung

Der Espresso ist kalt.

Geriuschvoller Betrieh der
Pumpe.

Die Crema ist zu hell (der
Espresso luft schnell aus dem
Siebtriiger).

Die Crema ist zu dunkel (der
Espresso liuft langsam aus
dem Siebtriger).

Die Milch schiumt

nicht auf.

Die Pumpe stoppt wihrend des
Betriebs, die Kontrollleuchte
Espresso” blinkt.

Alle Leuchten (5) (15) (16)
blinken gleichzeitig langsam.

Alle Leuchten blinken gleichzei-
tig 5-mal schnell.
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Ursache

* Das Geriit wurde nicht vorgeheizt.

* Die Kontrollleuchte ,Espresso” (15) hat noch

nicht durchgehend geleuchtet.

* Die Tassen wurden nicht vorgewdrmt.

* Kein Wasser im Wassertank.

* Tu wenig Espressopulver.

* Das Espressopulver ist zu grob gemahlen.

* Tu viel Espressopulver.

* Das Pulver ist zu fein gemahlen oder feucht.

* Der Siebeinsatz (19) (20) ist verstopft.

* Die Milch ist nicht kalt genug.

* Die Milchaufschiumdiise (10) ist

verschmutzt.

* Die Pumpe stoppt nach ca. 3 Minuten Betrieb,
um eine Uberhitzung zu vermeiden.

* Im Betrieb: Die Temperatur ist fiir die Zuberei-
tung eines optimalen Espressos zu hoch.

* Beim Einschalten des Gerdites: Erinnerungs-

funktion zur Entkalkung.

Losung
* Gerit vorheizen.

* Warten, bis die Kontrollleuchte , Espresso”
durchgehend leuchtet.

* Tassen vorwirmen.
* Wasser in den Wassertank fillen.

* Mehr Espressopulver verwenden.

* Nur speziell fir Espresso hergestelltes Espress-
opulver verwenden.

* Weniger Espressopulver verwenden.

* Nur speziell fir Espresso hergestelltes Espress-
opulver verwenden.

* Sigbeinsatz reinigen.

* Verwenden Sie Milch aus dem Kihlschrank.

* Reinigen Sie die Milchaufschiumdise.

* Lassen Sie das Gerit abkihlen, bevor Sie s
erneut in Befrieb nehmen.

* Warten Sie, bis das Geriit abgekhlt ist und
die Kontrollleuchte , Espresso” durchgehend
leuchtet.

* Entkalken Sie das Gerdit wie im Kapitel
9.5. Geriit entkalken beschrieben.



12. Entsorgung

12.1. Geriit und Verpackung entsorgen
Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne

bedeutet, dass dieses Geriit am Ende der Nutzungs-

zeit nicht Gber den Haushaltsmill entsorgt werden
darf. Das Geriit ist bei eingerichteten Sammel-
stellen, Wertstoffhdfen oder Entsorgungshetrieben
abzugeben.

Fiir den deutschen Markt gilt:

Zudem sind Vertreiber von Elektro- und Elektronik-
geriiten sowie Vertreiber von Lebensmitteln zur Riicknahme
verpflichtet. LIDL bietet Ihnen Riickgabemaglichkeiten direkt in
den Filialen und Mirkten an. Riickgabe und Entsorgung sind fiir
Sie kostenfrei.

Beim Kauf eines Neugeriites haben Sie das Recht, ein entspre-
chendes Altgeriit unentgeltlich zuriickzugeben. Zusiitzlich haben
Sie die Maglichkeit, unabhiingig vom Kauf eines Neugeriites,
unentgeltlich (bis zu drei) Altgeriite abzugeben, die in keiner
Abmessung grBer als 25 cm sind.

Bitte ldschen Sie vor der Riickgabe alle personenbezogenen
Daten.

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien,
die Sie tber die drtlichen Recyclingstellen entsorgen kinnen.

Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht.
13. Technische Daten

Nefzspannung 220-240V ~, 50-60 Hz

Nennleistung 1100 W

Pumpendruck ca. 1,5 MPa (15 bar)

Leistungsaufnahme im
OFF Zustand 01w

14. Garantie der KompernaB Handels
GmbH

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Geriit 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im
Falle von Miingeln dieses Produkts stehen [hnen gegen den
Verkiiufer des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen
Rechte werden durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie
nicht eingeschriinkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie
den Kassenbon gut auf. Dieser wird als Nachweis fiir den Kauf
benitigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Koufdatum dieses Produkis
ein Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von
uns - nach unserer Wahl - fir Sie kostenlos repariert, ersetzt
oder der Kaufpreis erstattet.

Diese Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahres-
frist das defekte Gerdt und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt
und schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel besteht
und wann er aufgetrefen ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie
das reparierte oder ein neves Produkt zuriick. Mit Reparatur oder
Austausch des Produkis beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Méngelanspriiche
Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung nicht verldngert.
Dies gilt auch fiir ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon
beim Kauf vorhandene Schiiden und Méngel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit
anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Geriit wurde nach strengen Qualitiitstichtlinien sorgfiiltig
produziert und vor Auslieferung gewissenhaft gepriift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrikationsfehler.
Diese Garantie erstreck sich nicht auf Produktteile, die normaler
Abnutzung ausgesetzt sind und daher als Verschleifiteile angese-
hen werden kdnnen oder fiir Beschddigungen an zerbrechlichen
Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.
Diese Garantie verfiillt, wenn das Produkt beschidigt, nicht
sachgemiB benutzt oder gewartet wurde. Fiir eine sachgemifie
Benutzung des Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung
aufgefihrten Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungszwe-
cke und Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung
abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu
vermeiden.

Das Produkt ist nur fiir den privaten und nicht fiir den gewerbli-
chen Gebrauch bestimmt. Bei misshriuchlicher und unsachgemd-
fler Behandlung, Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht
von unserer autorisierten Serviceniederlassung vorgenommen
wurden, erlischt die Garantie.
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Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewdhrleisten,

folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

W Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon und die
Artikelnummer (IAN) 516806_2510/516808_2510/
516812_2510 als Nachweis fir den Kauf bereit.

W Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild
am Produkt, einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt der
Bedienungsanleitung (unten links) oder dem Aufkleber auf
der Riick- oder Unterseite des Produktes.

W Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mingel auftreten,
kontaktieren Sie zundichst die nachfolgend benannte Servi-
ceabteilung telefonisch oder per E-Mail.

W Ein als defekt erfasstes Produkt kinnen Sie dann unter
Beifiigung des Kaufhelegs (Kassenbon) und der Angabe,
worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, fir
Sie portofrei an die hnen mitgeteilte Serviceanschrift
iibersenden.

14.1. Service

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435111 (kostenfrei

aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz)

E-Mail: kompernass@lidl.de
Service Osterreich

Tel.: 0800 447 744

E-Mail: kompernass@lidl.at
Service Belgien

Tel.: 0800 12089

E-Mail: kompernass@lidl.be
(CHD Service Schweiz

Tel.: 0800 56 44 33

E-Mail: kompernass@lidl.ch

| 1AN 516806_2510 |
| IAN 516808_2510 |
| 1AN516812_2510 |

14.2. Importeur
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND
www.kompernuss.com
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KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com
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